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POJISTNÁ SMLOUVA
Č. 2736326498

pojistitel:
UNIQA pojišt'ovna, a.s.
Evropská 136
160 12 Praha 6
IČ: 49240480
Zapsaná v Qbchodnjm rejstříku vedeném u Městského soudu v Praze, oddíl B, vložka 2012.

a

pojistník, pojištěný a oprávněná osoba:
Bytová správa Ministerstva vnitra, s.p.o.
Na Pankráci 1623/72
140 00 Praha - Nusle
lČ: 657 37 393

uzavírají tuto pojistnou smlouvu o pojištěni majetku a odpovědnosti.

Odchylně od zněnl článku 4 Všeobecných pojistných podmínek - obecná část UCZ/15 se ujednává,
že pojištění vzniká dnem uvedeným v této pojistné smlouvě.
je-li pojistná smlouva uzavírána po datu počátku pojištění, pojištění vzniká pouze tehdy, pokud pojistník
podepíše pojistnou smlouvu nejpozději do 14 dnů od podpisu pojistitelem a neprodleně ji doručí zpět
pojistiteli.
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Sjednaný rozsah pojištěni (pojistná nebezpečí) a předměty pojištění:

Základní živelní nebezpečí - v rozsahu části (C), ČI. 31, VPP Ucz/Maj-p/20
Přepětí, nepřímý úder blesku
pojištění se vztahuje i na přepětí, nepřímý úder blesku v rozsahu VPP UCZ7Ma/-P/20, části (C), ČI.
37. Toto pojištěni se sjednává s limitem pojistného plněni, pro jednu a všechny pojistné události
nastalé během pojistného období, ve výši 400.000 Kč se spoluúčastí 1.000 KČ.

Poškození zateplené fasády
pojištění se vztahuje i na poškození zateplené fasády v rozsahu VPP Ucz/Maj-p/20, části (C), ČI.
41. Toto pojištění se sjednává s limitem pojistného plnění, pro jednu a všechny pojistné události
nastalé během pojistného období, ve výši 400.000 KČ se spoluúčastí 1.000 KČ.

1. Soubor vlastních a cizích nemovitosti včetně stavebních součástí, zábranných prostředků, oplocení,
lamp, přípojek apod.
pojistná částka v kč pojistná hodnota spoluúčast v Kč
1.641.863.000 nová cena 1.000

2. Soubor vlastních věcí movitých
pojistná částka v kč pojistná hodnota
36.809.000 nová cena

spoluúčast v Kč
1.000

Pro pojištění základních živelních nebezpečí v rozsahu v rozsahu části (C), ČI. 31, odst. 6 (náraz vozidla),
7 (kouř), 8 (aerodynamický třesk) VPP Ucz/Maj-p/20 se sjednává maximálni limit pojistného plněni,
pro jednu a všechny pojistné události nastalé během jednoho pojistného období, ve výši 10.000.000 Kč.

Ostatní živelní nebezpečí - v rozsahu části (C), ČI. 32, VPP UCz/Maj-p/20
Atmosférické srážkp'
po/ištěnl se vztahuje i na zatečení atmosférických srážek v rozsahu VPP UCZ/Ma/-P/20, části (C),
či. 38. Toto pojištěnľse sjednává s limitem pojistného plnění, projednu a všechny pojistné události
nastalé během pojistného období, ve výši 10.000.000 KČ se spoluúčastí 1.000 Kč.

Ostatní živelní nebezpečí - jedna příčina
Ujednává se, že škody způsobené ostatnímižive/n/mi nebezpeč/mia nastalé z jedné příčiny během
48 hodin pro vichřici se hodnotíjako jedna pojistná událost a z tohoto titulu se odečítá pouzejedna
spoluúčast.
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1. Soubor vlastních a cizích neniovitosú včetně stavebních součásti, zábranných prostředků, oploceni,
lamp, přípojek apod.
pojistná částka v kč pojistná hodnota spoluúčast v KČ
1.641.863.000 nová cena 1.000

2. Soubor vlastních věcí movitých
pojistná částka v kč pojistná hodnota
36.809.000 nová cena

spoluúčast v KČ
1.000

Pro pojištěni ostatních živelních nebezpečí v rozsahu v rozsahu části (C), ČI. 32, VPP Ucz/Maj-p/20 se
sjednává maximálni limit pojistného plněni pro soubor nemovitosti, pro jednu a všechny pojistné události
nastalé během jednoho pojistného období, ve výši 10.000.000 Kč.
Soubor movitých věci se sjednává na plnou pojistnou částku.

Katastrofická nebezpečí - v rozsahu části (C), ČI. 36, VPP Ucz/Maj-p/20
Katastrofická nebezpečí - čekací doba
Odchylně od VPP UCZ/Ma/zP/20, části (C), ČI. 36, odst. 10, písm. b) vzniká pojištění katastrofických
nebezpečí od počátku pojistné smlouvy.

Katastrofická nebezpečí - jedna příčina
Ujednává se, že škody způsobené katastrofickými živelními nebezpečími a nastalé z jedné příčiny
během 72 hodin pro povodeň, se hodnotí jako jedna pojistná událost a z tohoto titulu se odečítá
pouze jedna spoluúčast.

1. Soubor vlastních a cizích nemovitostí včetně stavebních součástí, zábranných prostředků, oploceni,
lamp, přípojek apod.
pojistná částka v Kč pojistná hodnota spoluúčast v Kč
1.641.863.000 nová cena 1.000

2. Soubor vlastních věcí movitých
pojistná částka v kč pojistná hodnota
36.809.000 nová cena

spoluúčast v KČ
1.000

Pro pojištěni katastrofických nebezpečí v rozsahu části (C), ČI. 36, vpp Ucz/Maj-p/20 se sjednává
maximálni limit pojistného plnění pro soubor nemovitostí, pro jednu a všechny pojistné události nastalé
během jednoho pojistného období, ve výši 10.000.000 Kč.
Pro pojištěni katastrofických nebezpečí v rozsahu části (C), ČI. 36, vpp Ucz/Maj-p/20 se sjednává
maximálni limit pojistného plnění pro soubor movitých věcí, pro jednu a všechny pojistné události nastalé
během jednoho pojistného období, ve výši 10.000.000 Kč.
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Vodovodní nebezpečí - v rozsahu části (C), ČI. 33, VPP Ucz/Maj-p/20
Ztráta vody
pojištěni se vztahuje i na ztrátu vody v rozsahu VPP Ucz7Maj-p/20, části (C), ČI. 43. Toto pojištěni
se sjednává s limitem pojistného plnění, pro jednu a všechny pojistné události nastalé během
pojistného období, ve výši 50.000 KČ se spoluúčastí 1.000 KČ.

1. Soubor vlastních a cizích nemovitostí včetně stavebních součást4 zábranných pmstředků, op/ocen/,
lamp, přípojek apod.
pojistná částka v kč pojistná hodnota spoluúčast v KČ
1.641.863.000 nová cena 1.000

2. Soubor vlastních věcí tnovitých
pojistná částka v kč pojistná hodnota
36.809.000 nová cena

spoluúčast v Kč
1.000

Pro pojištěni vodovodních nebezpečí v rozsahu části (C), ČI. 33, VPP Ucz/Maj-p/20 se sjednává
maximální limit pojistného plněni pro soubor nemovitosti, pro jednu a všechny pojistné události nastalé
během jednoho pojistného období, ve výši 10.000.000 KČ.
Pro pojištění vodovodních nebezpečí v rozsahu části (C), ČI. 33, VPP Ucz/Maj-p/20 se sjednává
maximálni limit pojistného plněni pro soubor movitých věcí, pro jednu a všechny pojistné události nastalé
během jednoho pojistného období, ve výši 2.000.000 Kč.

Odcizeni - v rozsahu části (C), ČI. 34, VPP Ucz/Maj-p/20 a části (C), ČI. 35, VPP Ucz/Maj-p/20 (LIM/20)
1. Stavební součásti, zábranných prostředků pojištěných nemovitostí vC. hasic/ch přístrojů, hadic,
ptoudnic, lamp, okapů, pojištěni" se sjednává na 1. riziko
pojistná částka v kč pojistná hodnota spoluúčast v KČ
200.000 nová cena 1.000

2. Soubor vlastních věcí movitých, pojištění se sjednává na 1. riziko
pojistná částka v kč pojistná hodnota spoluúčast v Kč
2.000.000 nová cena 1.000

Vandalismus - v rozsahu části (C), ČI. 40, VPP Ucz/Maj-p/20
1. Stavební součásti, zábranných prostředků pojištěných ne/nov/tost/ VC. hasicích přístrojů, hadic,
proudnic, lamp, okapů, pojištěni se sjednává na 1. riziko
pojistná částka v kč pojistná hodnota spoluúčast v KČ
200.000 nová cena 1.000
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2. Stavební součásti; zábranných prostředků pojištěných nemovitostí vC. hasicích přls/mjů, hadic,
proudnic, lamp, okapů, pojištěni se sjédnává na 1. ňziko
pojistná částka v kč pojistná hodnota spoluúčast v Kč
200.000 nová cena 1.000

Rozbití skla - v rozsahu části (C), ČI. 39, odst. 3 (nadstandardní zasklení), VPP Ucz/Maj-p/20
1. Souborosazených a zasazených skel, vnitml, vně/š/, pojištění se sjednává na 1. riziko
pojistná částka v kč pojistná hodnota spoluúčast v Kč
200.000 nová cena 1.000

pojištěné náklady - v rozsahu části (C), ČI. 42, VPP Ucz/Maj-p/20, pokud není niže uvedeno jinak
1. Odk//zec/mi a bouracími náklady - pojištění se sjednává na 1. riziko
pojistná částka v kč pojistná hodnota spoluúčast v Kč
1.000.000 pojistná částka 1.000

2. Náklady na výměnu zámků - poj'ištěnl se sjednává na 1. riziko
pojistná částka v kč pojistná hodnota spoluúčast v Kč
100.000 pojistná částka 1.000

Asistenční služby - v rozsahu části (A) a (B), VPP PP-CZ-20-03
pojištění se vztahuje na technickou asistenci:

Pomoc v případě havárie
Pomoc zámečníka v případě zablokovánl dveří
Pomoc v případě živelné události
Deratizace, desinsekce
Sanační služby
Oprava spotřebičů
Oprava zdroje tepla

pojištěni odpovědnosti

pojištěné předměty podnikání - dle výpisu z ares a živnostenského rejstříku - odpovědnost z
vlastnictví či nájmu nemovité hmotné věci (včetně srážek a působĹcÍch vlivů), provozní činnosti (pronájem
a správa vlastních a pronajatých prostor, včetně ubytovací činnosti)

Základni pojištěni odpovědnosti - v rozsahu čí. 4 doplňkových pojistných podmínek pro pojištěni
odpovědnosti podnikatele a právnické osoby - UCZ/Odp-P/20 (dále jen ,,UCZ/Odp-P/20) /01/
Limit plněni v Kč: 10.000.000
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Spoluúčast v KČ:
Územní platnost:
Ročni pojistné v kč:

1.000
Česká republika
19.000

Základni pojištěni se přitom vztahuje m. j. na povinnost pojištěného nahradit:
- újmu při ubližení na zdraví a při usmrceni (včetně újmy nemajetkové, včetně duševních útrap, včetně

újmy na živém zvířeti)

- škodu vzniklou poškozením, zničením a pohřešováním věci
- následnou finanční škodu
- náklady k právni ochraně pojištěného
- zachraňovací náklady
- náhradu nákladů vynaložených zdravotní pojišťovnou za zdravotní péči ve prospěch třetí osoby
- náhradu nákladů vynaložených zdravotní pojišťovnou na zdravotní péči ve prospěch pracovníka

pojištěného

- úhradu regresní náhrady orgánu nemocenského pojištění
- odpovědnost z vlastnictví a oprávněného UžÍváni (nájmu) budovy nebo pozemku
- odpovědnost z provozu vozidla nad rámec povinného pojištění odpovědnosti z provozu vozidla a z

provozu vozidla jako pracovního stroje

- odpovědnost za škodu, újmu způsobenou učni, žáku, studentu při praktickém vyučovánl
u pojištěného

- odpovědnost za škodu na podzemním vedení
- odpovědnost za škodu způsobenou sesedáním a sesouváním půdy, jakož i poddolováním a vibracemi

(pro stavební firmy)

- odpovědnost za škodu způsobenou při pastvě
- odpovědnost za škodu způsobenou pozvolným vnikáním vlhka
- ručení vlastníka dle zákona o pozemních komunikacích
- odpovědnost za pomocníka
- regres vůči subjektu, kterému byl dočasně ze strany agentury práce přidělen zaměstnanec
- retroaktivní kryti v rozsahu stávajícIho pojištěni

Další pojištěná rizika a nebezpečí - v rozsahu ČI. 5 UCZ/Odp-P/20

Odpovědnost za škodu, újmu způsobenou vadou výrobku v rozsahu ČI. 5 bodu 1 UCZ/Odp-P/20,
zahrnuje i odpovědnost za škodu způsobenou vadou vykonané práce po jejím předáni /51/
Sublimit plněni v KČ: 10.000.000
Spoluúčast v Kč: 1.000
Územní platnost: Česká republika
Ročni pojistné v Kč: zahrnuto v pojistném za základni pojištění
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Odpovědnost za škodu, újmu způsobenou přenosem choroby v rozsahu ČI. 5 bodu 2 UCZ/Odp-P/20
/90/
Sublimit plněni v Kč: 10.000.000
Spoluúčast v KČ: 1.000
Územní platnost: Česká republika
Roční pojistné v Kč: zahrnuto v pojistném za základní pojištěni

Odpovědnost za nemajetkovou újmu, která vznikla jinak než při ubhženi na zdraví nebo
usmrcením v rozsahu ČI. 5 bodu 3 UCZ/Odp-P/20 /94/
Sublimit plnění v KČ:
Spoluúčast v Kč:
Územní platnost:
Roční pojistné v kč:

1.000.000
1.000
Česká republika
1.800

Odpovědnost za škodu na vnesených a odložených věcech třetích osob a zaměstnanců v rozsahu
ČI. 5 bodu 4 UCZ/Odp-P/20 /11/
Sublimit plnění v KČ:
Sublimit limitu plnění:
Spoluúčast v KČ:
Územní platnost:
Roční pojistné v kč:

10.000.000 Kč
500.000 KČ pro umístěná vozidla
5% min 500 KČ
Česká republika
zahrnuto v pojistném za základni pojištěni

Odpovědnost za škodu na věcech movitých užívaných a na věcech převzatých - bez
vozidel/strojů v rozsahu ČI. 5 bodu 5 UCZ/Odp-P/20 /53/
Sublimit plnění v KČ: 1.000.000
Spoluúčast v KČ: 1.000
Územní platnost: Česká republika
Ročni pojistné v kč: 3.600
pojištění se vztahuje i na povinnost nahradit škodu vzniklou pohřešováním věci (včetně odcizeni) a
vandalismu. výluka týkajicí se pohřešování se neuplatní.

Odpovědnost za finanční škodu v rozsahu ČI. 5 bodu 6 UCZ/Odp-P/20 /04/
Sublimit plnění v KČ:
Spoluúčast v Kč:
Územní platnost:
Roční pojistné v kč:

1.000.000
1.000
Česká republika
4.200
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Celkové roční pojistné

Zivelní pojištěni:

pojištěni odcizení:

pojištěni vandalism u:

144.500,- Kč

10.000,- Kč

4.000,- Kč

pojištění skla: 10.000,- Kč

Společná a závěrečná ustanoveni

Roční pojistné: 197.100,- kč
pojistné za období od 01.01.2023 do 01.01.2027: 788.400,- Kč
Způsob placení: pololetně (bez pňrážky)
Splátka pojistného: 98.550,- Kč

Splatnost pojistného: 01.01., 01.07. každého roku

pojistné bude placeno na účet pojistitele.
Peněžní ústav: Raiffeisenbank a.s., Hvězdova 1716/2b, 140 78 Praha 4
Číslo účtu: 1071001005
Kód banky: 5500
Konstantní symbol: 3558
Variabilní symbol: 2736326498.
Za termín úhrady se považuje den, kdy byla částka připsána na účet pojistitele.
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Doložka - vyloučení kryti infekčních onemocnění

1. Smluvní strany se dohodly, že pojištěni se kromě výluk uvedených ve Všeobecných pojistných
podmínkách, doložkách nebo ujednáních pojistné smlouvy nevztahuje ani na žádné ztráty, škody, nároky,
náklady, výdaje nebo jiné částky či hodnoty, které jsou přímo či nepřímo způsobené nebo vyplývají
z infekčních onemocnění nebo jakékoliv látky, činidla nebo přísady způsobující takové infekční
onemocnění, nebo ze strachu z nebo hrozby (ať už skutečné nebo tak vnímané ) infekčních onemocnění
nebo látky, činidla nebo přísady způsobujÍcÍ takové infekční onemocnění (dále jen "příčina") nebo které
jsou této příčině připisované, jakýmkoliv způsobem s touto příčinou spojené nebo vyskytujícj se souběžně
nebo v jakémkoliv pořadí s touto příčinou.

2. Tato výluka se však neuplatni v případě, kdy škoda spočívá ve fyzickém poškození pojištěného majetku
tj. jeho zničení, poškozeni nebo ztrátu a lnebo ve ztrátě majetku v důsledku působeni pojistného
nebezpečí sjednaného v pojistné smlouvě nebo jde o následnou škodu způsobenou pojištěnému
v souvislosti s přerušením provozu z důvodu vzniku škody na věci - pojištěném majetku.

3. Pro účely této doložky se za ztráty, škody, nároky, náklady, výdaje nebo jiné částky či hodnoty,
považují také jakékoli náklady na vyčištěni, detoxikaci, odstranění, sledováni nebo testování:
3.1. Infekčního onemocnění, nebo
3.2. jakéhokoliv majetku pojištěného podle této pojistné smlouvy, ovlivněného takovým infekčním
onemocněním.

4. Definice infekčního onemocnění je stanovena přlslušnými obecně závaznými právními předpisy
platnými na území České republiky nebo na územl země, pro kterou byla sjednána územní platnost
pojištěni.

5. Všechny ostatní podmínky a výluky pojistné smlouvy zůstávají beze změny.

Způsob likvidace pojistných událostí (hlášeni pojistných události, komunikace při řešení
pojistných událostí):
- prostřednictví vašeho zplnomocněného makléře nebo obchodního poradce
- telefonicky na telefonním čísle 488 125 125
- písemně na adrese UNIQA pojišt'ovna, a.s., Evropská 810/136, 160 12 Praha 6
- elektronickou cestou na https://skody.uniqa.cz/
při každém jednání, prosíme, uved'te číslo pojistné smlouvy, které je zároveň variabilním symbolem.
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pojistná smlouva obsahuje 12 listů a přílohu, seznam míst pojištění s rozpisem pojistných částek a je na
základě dohody smluvních stran vyhotověna v elektronické podobě ve formátu PDF, přičemž původ a
integrita elektronického vyhotoveni této smlouvy, jakož i totožnost jednajicfch osob, jsou zaručeny
elektronickými podpisy smluvních stran, resp. osob oprávněných za smluvní stranu tuto smlouvu uzavřít.
Každá ze smluvních stran obdrží originál pojistné smlouvy v elektronické podobě.

Veškeré změny a doplňky pojistné smlouvy lze činit pouze formou písemných čIslovaných dodatků, a to v
elektronické podobě ve formátu PDF, který bude opatřen elektronickými podpisy smluvních stran, resp.
osob oprávněných za smluvní stranu dodatek uzavřít.

V Praze, dne (viz elektronický podpis) R"

UNIQA
.'l P

Ing. Pavla Řežábková Michal Dachovský
pojištěni korporátního pojištění korporátního
majetku a technických rizik majetku a technických rizik
senior upisovatel - majetek hlavní upisovatel - majetek

za UNIQA pojišťovna, a.s. (pojistitel)
na základě plné moci

Prohlašuji, Ze mi byly poskytnuty v dostatečném předstihu před uzavřením pojistné smlouvy přesným,
jasným a srozumitelným způsobem, písemně a v českém jazyce informace o pojistném vztahu a o
zpracováni osobních údajů pro účely tohoto pojistného vztahu, že jsem byl seznámen s obsahem všech
souvisejIcích pojistných podmínek (viz výše), které jsem převzal. Prohlašuji, že pojistná smlouva na
uzavření pojištěni odpovídá mému pojistnému zájmu, mým pojistným potřebám a požadavkům, že
všechny mé dotazy, které jsem položil pojistiteli nebo jím pověřenému zástupci, byly náležitě zodpovězeny
a že s rozsahem a podmínkami pojištění jsem srozuměn/a.
Ochrana osobních údajů získaných v souvislosti s uzavřením a plněním této smlouvy se řídí nařlzenim
Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/679 ze dne 27, dubna 2016, o ochraně fýzických osob v
souvislosti se zpracováním osobních údajů a o volném pohybu těchto údajů a o zrušeni směrnice 95/46/ES
(obecné nařizení o ochraně osobních údajů). pojistník je povinen pojištěného, resp. pojištěné, jakož i
všechny další oprávněné třetí osoby, řádně a včas informovat o zpracováni jejich osobních, údajů v
souvislosti s uzavřením a plněním této smlouvy, o jejich souvisejÍcÍch právech a dalších relevantních
skutečnostech vymezených v článku 13, resp. v článku 14 obecného nařízení o ochraně osobních údajů,
a sice poskytnutím samostatné listiny obsahujícI informace o zpracováni osobních údajů dle článku 13,
resp. článku 14 obecného nařlzeni o ochraně osobních údajů, a to poskytnutím stejnopisu listiny označené
jako ,,Informace q zpracováni osobních údajů" nebo jiným vhodným způsobem.
Souhlasím s tím, aby pojistitel uvedl mé jméno/název v seznamu významných klientů, se kterými uzavřel
příslušná pojištěni (bez uvedení další specifikace pojištěni). Toto prohlášeni je činěno pro účely § 128
zákona č. 277/2009 Sb. v platném znění.
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potvrzuji, že souhlasIm s niže uvedenými všeobecnými pojistnými podmínkami, a že jsem převzal niže
uvedené dokumenty, které tvoří nedIInou součást této pojistné smlouvy:

- Informace o zpracování osobních údajů
- pojistné podmínky:

UCZ/15 Ucz/Maj-p/20 UCZ/Odp/20 UCZ/Odp-P/20 PP-CZ-20-03

pojistník svým podpisem osvědčuje pojistný zájem všech pojištěných, uvedených v této pojistné smlouvě.
pojistník svým podpisem výslovně souhlasi, aby pojistné plněni nabyla příslušná oprávněná osoba
uvedená v této pojistné smlouvě. pojistitel svým podpisem této pojistné smlouvy osvědčuje, že má pojistný
zájem pojistníka za prokázaný.
prohlašuji, že jsem povinným subjektem ve smyslu zákona č. 340/2015 Sb., o registru smluv (dále jen
,,povinný subjekt"), a tedy že pojistná smlouva č. 2736326498, resp. dodatek k této pojistné smlouvě (dále
jen ,,smlouva") podléhá povinnosti uveřejněni v registru smluv ve smyslu zákona č. 340/2015 Sb., o
registru smluv (dále jen ,,registr smluv").
pojistník bere na vědomí, že pokud se výše uvedené prohlášenI nezakládá na pravdě, odpovídá
společnosti UNIQA pojišťovna, a. s. (dále jen ,,UNIQA") za škodu, která UNIQA v důsledku tohoto
nepravdivého prohlášení vznikne.
pojistník se jako povinný subjekt tímto zavazuje k uveřejnění smlouvy v registru smluv, a to ve lhůtě 30
dni od data uzavřeni smlouvy. pojistník je povinen bezodkladně informovat pojistitele o zasláni smlouvy
správci registru smluv zprávou do datové schránky ID: andcicx. pojistník se dále zavazuje, že před
zasláním smlouvy k uveřejněni zajisti znečitelněnI neuveřejnitelných informací (např. osobních Udaju o
fyzických osobách).
pojistník bere na vědomi, že UNIQA je oprávněna smlouvu rovněž zveřejnit (aniž by tímto byla dotčena
sjednaná povinnost pojistnlka ke zveřejnění smlouvy). V případě, že smlouva bude uveřejněna v registru
smluv přímo UNIQA, pojistník výslovně prohlašuje, že nepovážuje toto uveřejnění za porušení povinnosti
mlčenlivosti dle § 127 zákona č. 277/2009 Sb., o pojišťovnictví.
Smluvnl strany ujednávají, že veškeré vztahy upravené smlouvou a vzniklé mezi stranami od data vzniku
pojištěni, které bylo sjednáno touto smlouvou, do doby nabytí účinnosti této smlouvy, se této smlouvě
podřizuji s výjimkou případů, kdy pojistník v době nabyti účinnosti smlouvy věděl nebo vědět měl a mohl,
že pojistná událost již nastala.

Beru na vědomí, že pokud se výše uvedené prohlášení nezakládá na pravdě, odpovídám společnosti
UNIQA pojišťovna, a. s. (dále jen ,,UNIQA") za škodu, která UNIQA v důsledku tohoto nepravdivého
prohlášení vznikne.
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pojistník, pojištěný, oprávněná osoba

Zpracoval: ; ZČ 78017323)
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Soubor pojistných podmínek
pro pojištění podnjkate|ů/20

pojištěni majetku a odpovědnosti

Všeobecné pojistné podmínky

Informace a souhlasy - Zpracování osobních údajů
VŠeobecné pojistné podmínky - obecná část - LlCZ/l S
VŠeobecné pojistné podmínky pro pojištěnI majetku - zvláštni Část - UcZ/Maj-p/20
Všeobecné pojistné podmínky pro pojištění odpovědnosti - zvláštní Část - UCZ/Odp/20

EB
Doplňkové pojistné podmínky pro pojištění odpovědnosti podnikatele a právnické osoby - zvláštní část

N

äl - UCZ/Odp-P/20





Zpracování osobních údajů
Informace a souhlasy

INFORMACE
SOUHLASY

INFORMACE O ZPRACOVÁNÍ OSOBNÍCH ÚDAJŮ

Hlavním kritériem při poskytovaní našich služeb je nepochybně spokojenost vás, našich klientů, a proto přizpůsobujeme každou naši nabídku
Vašim nejrozmanitějším potřebám a přáním. Za tímto účelem využíváme Vaše osobní údaje a zpracováváme je v souladu s platnými a účinnými
právními předpisy. Ochraně Vašich osobních údajů tak věnujeme značnou pozornost, abychom mohli předejít každému neoprávněnému zásahu
do Vašeho soukromí
UNIQA si Vás tímto doveduje informovat o způsobu a rozsahu zpracování osobních údajů, včetně rozsahu Vašich práv, jakožto subjektů údajů,
souvisejtckh se zpracováním Vašich osobních údajů.

1. KDO JE SPRÁVCEM VAŠICH OSOBNÍCH ÚDAJŮ?

Správcem osobn(ch údajů je společnost UNIQA pojišťovna, a.s., se sídlem Praha 6, Evropská 810/136, PSČ 160 OD, IČO: 492 40 480, zapsaná
v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze pod spisovou značkou B 2012, telefonní číslo:
(dále též ,,UNIQA").

2. JAKÉ OSOBNÍ ÚDAJE ZPRACOVÁVÁME, V JAKÉM ROZSAHU A PRO JAKÉ ÚČELY?

Zpracováváme pouze ty osobní údaje a v takovém rozsahu, abychom Vám mohli poskytovat naše služby, abychom dodrželi naše zákonné
povinnosti a dále abychom také chránili naše oprávněné zájmy. Shromažd'ujeme osobní údaje našich klientů, vČetně potenciá|nľch klientů,
kteří stojí o naše služby nebo kteří dali souhlas, abychom je oslovovali s nabídkou našich služeb.
Zpracováváme zejména tyto kategorie osobních údajů: Vaše identifikační a kontaktní údaje, sociodemografická data (jako např. věk či rodinný
stav), infomiace o Vašem využNánľ našich produktů a služeb a plnění smluv (např. transakční údaje), lokační údaje, údaje o Vašem zdravot-
n(m stavu a další nezbytné údaje. informace z{skáváme jednak přímo od Vás při uzavření a v průběhu plnění smloury, a také od jiných osob
a z veřejně dostupných zdrojů.
Podrobný přehled osobních údajů, které jsou předmětem zpracovánt, naleznete na webových stránkách www.uniqa.cz/osobni-udaje/

Vaše osobní údaje můžeme zpracovávat

2.1 Bez nutnosti Vašeho souhlasu
(a) Zpracování na základě plnění právní povinnosti

Osobní Udaje zpracováváme na základě požadavků, které nám zejména klade zákon č. 277/2009 Sb., o pojišťovnicNl, ve znění pozdějších
předpisů, zákon č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších předpisů, a zákon č. 253/2008 Sb., o některých opatřeních proti
legalizaci výnosů z trestné činnosti a financovánf terorismu, ve znění pozdějších předpisů, zákon Č. 164/2013 Sb., o me:zinárodnl spolupráci
při správě daní a o změně dalších souvisejickh zákonů. Přehled všech právních předpisů týkajících se zpracování Vašich osobnfch údajů
naleznete na weboyých stránkách UNIQA.

(b) Zpracování na základě smlouyy
Osobní údaje zpracováváme pro účely Vaš( smlouvy. Poskytnutí Vašich osobních údajů je v tomto případě zcela dobrovolné, je však
nezbytné pro uzavřen( smfouyy a její následnou správu.

(C) Zpracovánf na základě oprávněných zájmů
Zpracováváme Vaše osobní Udaje, abychom Vás mohli informovat o novinkách týkajíckh se Vámi 'využfvaných produktů a nabízet Vám
další obdobné služby a produkty, neyyjádřľte-li s tím nesouhlas. Některé osobní údaje zpracováváme pro účely prevence a odhalovánľ
trestných činů, k obhajobě právních nároků a pro předávání v rámci skupiny UNIQA p'o jejich další zpracováni.

2.2 S Vaším souhlasem
(a) Zpracování zvláštních kategorií osobních údajů pro účely přípravy smlouvy

Abychom Vám mohli nabídnout některé činnosti a yybrané prôdukty (např. životní pojištění), je nezbytné, abychom se před uzavřením
smlouvy seznámili s některými informacemi o Vás, které mohou mít charakter zvláštní kategorie osobních údajů (dříve citlivé osobní údaje,
např. informace o zdravotním stavu anebo Váš dynamický biometriclý podpis).Za tím účelem potřebujeme váš souhlas, ale pouze jednou.

(b) Marketing
Vaše osobnt údaje rovněž zpracováváme s Vaším souhlasem pro účely některých marketingoyých operací, např. pto zasĹ|ání indiwduänkh
nabídek námi poskytovaných služeb, které nesouvisí s Vámi odebfranými službami, případně nabídky služeb třetích osob zprostředkovaných
společností UNIQA.

(c) Tdefonnľ hovory
Pro zkvalitnění našich služeb a zaznamenání Vašich přání mohou být Vaše hovory nahrávány.

Podrobný přehled situací, během kterých zpracováváme Vaše osobní údaje s Vaším souhlasem anebo bez něj, naleznete na webových
stránkách www.uniqa.a/osobni-udaje/

3. PROBÍHÁ AUTOMATICKÉ ZPRACOVÁNÍ VAŠICH OSOBNÍCH ÚDAJŮ?

V rámci poskytování našich služeb může docházet k automatizovanému zpracování některých údajů, tzv. profilování. Profilován( spoČívá
v automatizovaném zpracování osobních údajů za použiti informačních systémů a jeho cílem je zkvalitněni našich sfužeb a jejich přizpůsobení
pro Vaše potřeby. Žádné rozhodnutí se však neděje čistě na základě automatizovaného zpracování, VŽ® rozhodují lidé a Vy máte právo se
k výsledkům profilování vyjádřit.

4. KDO ZPRACOVÁVÁ VAŠE OSOBNÍ ÚDAJE?

Osobní údaje zpracovává přlmo UNIQA nebo vybraní zpracovatelé, jež rovněž poskytují dostatečné a věrohodné záruky o zabezpečení ochrany
Vašich osobních údajů (např. poskytovatelé $T služeb, asistenční společnosti a jiní dodavatelé, pojišťovací zprostředkovatelé, zajistitelé, ostatní
pojištbvny a další subjekty).
Přístup k Vašim osobn(m údajům mohou mít společnosti ze skupiny UNIQA Insurance Groljp dále mohou být Vaše osobní Udaje za určitých
podmínek zpřlstupněny $tátn(m orgánům (soudům, policii, notářům, finančním úřadům, Ceské národnl bance apod., v rámci výkonu jejich
zákonných pravomoci) nebo je můžeme přímo poskytnout jiným subjektům v rozsahu stanoveném zvláštním zákonem.
Informace o subjektech, se kterými v současné době spolupracujeme a jimž některé osobní údaje předáváme, naleznete v seznamu zpraco-
vatelů na webových stránkách www.uniqa.cz/informace/
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5. PO JAKOU DOBU VAŠE OSOBNÍ ÚDAJE UCHOVÁVÁME?

Osobní údaje uchováváme jen po dobu nezbytnou pro naplnění stanoveného účelu. Pro poskytování našich služeb zpracováváme Vaše
osobní údaje po dobu trvání Vaší smlouvy, po ukončení smluvního vztahu po dobu nezbytně nutnou a vyžadovanou právními předpisy.

6. JAKÁ PRÁVA MÁTE V SOUVISLOSTI SE ZPRACOVÁNÍM VAŠICH OSOBNÍCH ÚDAJŮ?

Právo odvo¶at souhlas
Pokud zpracováváme osobní údaje na základě Vašeho souhlasu, můžete takový souhlas kdykoli bezplatně odvolat.

Právo na Informace o zpracování a přístup k Vašim osobním údajům
Máte právo od nás získat potvrzení, zda osobní údaje, které se vás týkají, jsou a nejsou zpracovávány, a pokud je tomu tak, máte právo z(skat
přIstup k těmto osobním údajům a k dalším infórmaclm o zpracováni. Máte rovněž právo na poskytnutí kopií zpracovávaných osobních
údajů.

Právo na opravu
Máte právo na to, abychom bez zbytečného odkladu opravili nepřesné osobní Udaje, které se vás )ýkajľ.

Právo na omezenf zpracování
v některých případech máte právo na tQ, abychom ómez1li zpracQvánľ VaŠich osobních údajů. Seznam případů, kdy můŽete uplatnit své
právo na omezení zpracování osobních údajů, naleznete na webových stránkách www.uniqa.cz/informace/

Právo vznést námitku
Domníváte-li se, že zpracování osobních údajů probíhá v rozporu s ochranou Vašeho soukromí nebo v rozporu s právními předpisy, máte
právo vznést proti takovému zpracování osobních údajů námitku. Stejně tak můžete wnést námitku proti automatizovanému rozhodovánL

Právo na přienositelnost
Máte právo získat Vaše osobní údaje ve strukturovaném, běžně používaném a strojově čitelném formátu a právo předat tyto údaje jinému
správci tak, aby osobní údaje byly předány přímo spoIečnost( UNIQA druhému správci, je-li to technicky proveditelné.

Právo na výmaz
V některých právem stanovených případech máte právo na to, abychom na Váš pokyn vymazali osobní údaje, které se Vás týkají. Seznam
důvodů umožňujĹcÍch uplatněni práva na výmaz osobních údajů naleznete na webové stránce www.uniqa.a/informace/

Právo podat podnět nebo stížnost
V případě pochybností o dodržování povinností souvisejícich se zpracováním osobních údajů se můžete obrátit na společnost UNIQA nebo se
stižností na Úřad pro ochranu osobních údajů, se sídlem Pplk. Sochora 27, 170 ClO Praha 7, email: , www: https://www.uoou.cz
Veškerá sdělení a vyjádření Vám poskytneme bezplatně a co nejdříve (nejpozději však do jednoho měsíce).

7. KDE NÁS MŮŽETE KONTAKTOVAT?

Svá práva můžete uplatnit a své dotazy nebo připomínky nám můžete sdělit telefonicky na lince 488 125 125, e-mailem na adrese
nebo písemně na korespondenční adrese UNIQA: Evropská 810/136, Praha 6, PSČ 160 00.

RovněŽ se můžete obrátit na našeho pověřence pro ochranu osobních údajů na e mailu , nebo na adrese
Evropská 810/136, Praha 6, PSČ 160 (JO. PQvinně zveřejňované údaje o pověřenci pro ochran u osobních údaju naleznete na našich
stránkách www.uniqa.cz/osobni-udaje/.
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Všeobecné pojistné podmínky
- obecná Část - UCZ/15

UCZ/l5

Obsah

1. Úvodní ustanovení
2. Všeobecná ustanovení
3, Vymezení pojmů
4. pojistná smlouva, doba trvání pojištění, pojistné období, před-

běžné pojištění
5. pojistné
6. Zánik pojištění
7. Povinnosti pojistníka, pojištěného a oprávněné osoby
8. Následky porušení povinností
9. Pojistné plněn(
10. Postup při rozdílných názorech
11. Doručování
12. Postoupení pohledávky
13. InformaČní povinnost
14. Účinnost

Článek 1 - Úvodní ustanoveni

Soukromé pojištění, které UNIQA pojišťovna, a.s. (dále jen ,,pojistitel")
uzavírá se zájemcem o pojištění, se řídl právním řádem České
republiky. Platl pro ně zákon q pojišťovnicM a přfslušná ustanovenl
občanského zákoníku, tyto všeobecné pojistné podmínky (dále jen
»YPP"), zvláštní část VPP, doplňkové pojistné podmínky (dále jen
,,DPP") a pojistná smlouva (VPP, zvláštní část VPP, OPP a pojistná
smlouva společně dále také jen ,,Smluvní dokumenty" či jednotlivě
také ,,Smluvní dokument"). V případě, že některý ' výše uvedených
Smluvních dokumentů obsahuje v souladu se zákonem odchylnou
úpravu, pIati toto pořadí speciality úprav: l) pojistná smlouva, 2)
DPP, 3) zviáštn( částVPP, 4) VPP.

Č§ánek 2 - Všeobecná ustanovení

2.1. Na základě uzavřené pojistné smlouvy se pojistitel zavazuje
vůči pojistníkovi v případě vzniku pojistné události poskytnout
mu nebo třetí osobě (oprávněná osoba) ve sjednaném
rozsahu pojistné plněni a pojistník se zavazuje platit pojistiteli
pojistné.

2.2. Pro právní jednání, týkaj/cl se vzniku, změny a zániku pojištěni,
je třeba písemné formy. Veškeré změny musí být provedeny
písemně, jinak jsou považovány za neplatné. Za písemnou
formu se považuje podepsaný dokument v papírové podobě
nebo jednání učiněné elektronickými nebo jinými technickými
prostředky. Pro vyloučeni pochybností se smluvní strany
dohodly, Že písemná forma je zachovaná také v případě, pokud
je jednání učiněno formou elektronické zprávy ve formátu, který
dostatečně zabezpečuje jeho obsah proti změně, a je opatřeno
elektronickou známkou jednající osoby dle zvláštního právního
předpisu. Pro komunikaci týkající se události, se kterou ten,
kdo se pokládá 2ä oprávněnou osobu, spojuje požadavek na
pojistné plnění, však postačuje forma telefonického hovoru
s call centrem pojistitele, zprávy sms, či e-mailové elektronické
zprávy. Pro vydání pojistky a její mslání pojistnlkovi, potvrzení
pojistitele o platnosti pojištění, oznámeni pojistitele o nepřijetí
návrhu pojistné smlouvy, jiné oznámení pojistitele, které nemění
obsah pojistné smlouvy, protinávrh pojistitele a pro souhlas se
žádostí pojistníka na změnu pojistné smlouvy nebo údajů
v pojistné smlouvě postačuje jejich učiněni formou elektronické
2právy ve formátu, který dostatečně zabezpečuje jeho obsah
proti změně, bez potřeby elektronického podepsání.

CIánek 3 - Vymezení pojmů

Pro účely pojištění se rozumí
a) nahodilou skuteČnostI skutečnost, která je možná a u které

není jisté, zda v době trvání soukromého pojištění vůbec
nastane, nebo nenl známa doba jejího vzniku,

b) pojistnou udákstí nahodilá skutečnost blfže označená
v pojistné smlouvě nebo ve zv1áštn(m právnlm předpisu,
na který se pojistná smlouva odvolává, se kterou je spojen
vznik povinnosti pojistitele poskytnout pojistné plněn(,

c) pojistnou dobou doba, na kterou bylo soukromé pojištění
sjednáno,

d) zájemcem osoba, která má zájem o uzavFeni pojistné
smlouvy s pojistitelem,

e) účastníkem soukromého pojIŠtění pojistitel a pojktník
jakožto smluvní strany a dále pojištěný a každá další osoba,
které ze soukromého pojištěni vzniklo právo nebo povinnosl

f) pojistitdem právnická osoba, která je oprávněna provozovat
pojišťovací činnost podle zvláštn(ho zákona,

g) pojistníkem osoba, která s pojistitelem uzavřela pojistnou
smlouvu,

h) pojôštěnýmosoba, na jejľžživot, zdraví, majetek, odpovědnost
nebo jiné hodnoty pojistného zájmu se soukromé pojištění
vztahuje,

i) oprávněnou osobou osoba, které v důsledku pojistné
události vznikne právo na pojistné plnění,

j) obmyšleným osoba určená pojktnlkem v pojistné smlouvě,
které v2nikne právo na pojistné plnění v případě smrti
pojištěného,

k) skupinovým pojlštěnim soukromé pojištění, které se
vztahuje na skupinu pojištěných blíže vymezených v pojistné
smlouvě, jejichž totožnost v době uzavřenf této smlouyy není
obvykle známa,

I) pojIstným nebezpečím možná příčina vzniku pojistné
události,

m) pojIstným rlz1kem míra pravděpodobnosti vzniku pojistné
události vyvolané pojistným nebezpečím,

n) pojIstným zájmem oprávněná potřeba ochrany před
následky pojistné události,

O) pojIstnou hodnotou neivyšš( možná majetková Újma,
která může v důsledku pojistné události nastat,

p) pojIstným úplata za soukromé pojištění,
r) běžným pojistným pojistné stanovené za pojistné období,
s) pojIstným obdobím Časové období dohodnuté v pojistné

smlouvě, za které se platí pojistné,
t) jednorázovým pojistným pojistné stanovené na celou

dobu, na kterou By|o soukromé pojištění sjednáno,
u) škodnou událostí skutečnost, ze které vznikla škoda

a která by mohla být důvodem vzniku práva na pojistné
plnění,

v) Časovou cenou cena, kterou měla věc bezprostředně před
pojistnou udábstl; stanoví se z nové ceny věci, přičemž se
přihHž( ke stupni opótřeben( nebo jiného znehodnocení
anebo k zhodnocení věci, k němuž došlo její opravou,
modernizací nebo jiným způsobem,

W) novou cenou cena, za kterou lze v daném místě a v daném
Čase věc stejnou nebo srovnatelnou znovu pořídit jako věc
stejnou nebo novou, stejného druhu a účelu,

x) odkupným část nespotřebovaného pojistného ukládaná
pojistitelem jako technická rezerva vypočtená pojistně
matematickými metodami k datu zániku soukromého
pojištění,

y) Čekací dobou doba, po kterou nevzniká pojistiteli
povinnost poskytnout pojistné plnění 2 událostí, které by
jinak byly pojistnými událostmi,

z) pojfštěnIm škodovým soukromé pojištěni, jehož úČelem je
náhrada škody vzniklé v důsledku pojistné událcsti,

Ž) pojIštěním obnosovým soukromé pojjštění, jehož účelem
je získání obnosu, tj. dohodnuté finanční částky v důsledku
pojistné události ve výši, která je nezávislá na vzniku nebo
rozsahu škody,

aa) nabídkou jakýkoli návrh na uzavření pojistné smlouvy,
obsahuje-li podstatné náježito$ti smlouyy,

ab) měsícem obdob{ 30ti kalendářních dní,
ač) sazebníkem poplatků seznam úhrad za služby po'kytované

pojistitelem ve verzi platné v době sjednání pojistné sm|oljVy,
který j' zpřístupněn na webových stránkách pojistitele.

Článek 4 - pojlstná smlouva, doba trvání pojištění,
pojistné období, předběžné pojištění

4.1. Není-li ujednáno jinak, návrh na uzavření a změnu pojistné
smlouvy předkládá navrhovatel pojistiteli. Součástí návrhu jsou
pfsemné dotazy pojistitele týkajlcl se sjednávaného pójištěnl
které je navrhovatel povinen pravdivě a úplně zodpovědět.

4.2. pojistitel na základě návrhu rozhodne do 2 měsíců od jeho
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převzetí nebo v případě jednání učiněného elektronickými
nebo jinými technickými prostředky od jeho doručení o jeho
přijeti ä nepřijetí. Okamžikem přiietľ návrhu je pojistná smlouva
uzavřena. jako potvrzení o uzavření pojistné smlouvy vydá
pojistitel pojjstnikovj pojistku, v níž je uveden den uzavření
pojistné smlouvy.

4.3. obsahuje-li přijetI návrhu pojistitelem jakékoliv dodatky,
výhrady, omezení nebo jiné změny proti původnímu návrhu,
považuje se takové jednání za nový návrh. Nevyjádřľ-li druhá
strana s novým návrhem pojistitele souhlas ve lhůtě 1 měsíce
ode dne, kdy jí byl doručen, nebo neuhradí-li v této lhůtě
pojistné, jeho splátku či jejich doplatek stanovený pojistitelem,
považuje se návrh za odmítnutý.

4.4, pojistná doba je sjednaná doba trvání pojištěni. Pokud je
pQji$tná doba sjednaná na dobu 1 roku a není ujednáno jinak,
prodlužuje se vždy automaticky o další rok, pokud některá
ze smluvních stran smlouvu nevypoví nejméně 6 týdnů před
uplynutím pojistné doby.

4.5. Není-li ujednáno jinak, pojištění začíná v 0.00 hod. dne
sjednaného jako počátek pojištění a konči v 0.00 hod. dne
sjednaného jako konec pojištění. pojištění nelze přerušit, není-li
ujednáno jinak.

4,6, Pokud pojistná doba činí alespoň 1 rok, je pojistným obdobím
12 měsíců.

4.7. Je-li tak ujednáno, poskytuje pojlstltel od data uvedeného
v návrhu jako počátek pojlštění do okamžiku rozhodnut(
q návrhu předběžné pojištění. Rozsah předběžného
pojištění určuje pojktitel.

4.8. Předběžné pojištění končí dnem uzavření pojistné smlouvy,
automatickým uplynutím 2 měsků od data přévzeú návrhu
pojistlte¶em nebo dnem uvedeným v písemném odrMtnutí
pojistitele navrhovatell. Datum zániku předběžného
pojIštění v písemném odMtnutí musí být stanoveno
pojIstltelem tak, aby od data| vyhotovení písemného
odmItnuú do data Uniku upbynub alespoň 10 dní.

4.9. PojIstbtel má právo na pojistné za dobu předběŽného
pojdštěni.

4.10. Dojde4i v době předběžného pojištěnI k pojistné udáPosti,
má pojistitel právo na pojistné za celé pojIstné období
nebo na Jednorázové pojistné.

4.11. V případě, že je návrh pojistitelem přijat, poskytuje pojistitel
plný rozsah pojištění od počátku, který je uveden v návrhu.

Článek 5 - pojistné

5.1. pojistíN je úplatou za poskytován( pojištění. Výše pojistného se
určuje ľiä základě sazeb stanovených pojistitelem pro jednotlivé
druhy pojištěni podle zásad pojistné matematiky.

5.2. Poiistľľé se stanoví bud' pro celou sjednanou dobu pojištění
(jednorázové pojistľjé) nebo pro pojistné období (běžné
pojistné). v pojistné smlouvě lze v rámci pojistného období
dohodnout splátky pojistného a termíny jeho splatnosti.
Jsou-li sjednány splátky pojistného, účtuje pójistitd přirážky
odpovĹdaiící příslušnému področn(mu placení.

5.3. pojistné za první pojistné období či jeho splátku nebo jednorázové
pojistné (první pojistné) je nutno uhradit do 14 dnů od data
uzavření pojistné srnjouvy, není-li ujednáno jinak. Totéž platl pro
změnu pojistné smlouvy. pojistné za další pojistná období je splatné
vždy k YýřočnĹmu dni počátku pôjištčnľ, není-li ujednáno jinak.

5.4. Není-li pojistné či jeho splátka uhrazena ve stanoveném termínu,
má pojistitel právo požadovat úhradu upomínac(ch nákladů
dle sazebníku poplatků a úroky z prodlení, jejichž výši stanovi
právní předpis. Za datum úhrady pojistného či jeho splátky se
pokládá den, kdy jsou připsány na účet pojistitele nebo jím
hotovostně inkasovány.

5.5. pojistitel je oprávněn upravit u škodového pojištění výši
běžného pojistného pro další pojistné období. Pojislitel sdělí
nově stanovenou výši pojistného pojistMkovl nejpozději ve
lhůtě 2 měsíců před sp!atností pojistného za pojistné období,
ve kterém se má výše pojistného změnit. Pokud pojistník
se změnou výše pojistného nesouhlasí, musí svůj nesouhlas
uplatľ)jt do 1 měsíce ode dne, kdy se o navrhované změně výše
pojKtného dozvěděl. pojištění pak zanikne uplynutim pojislného
období, na které bylo pojistné zaplaceno. Podmínky pro úpravu
yýše pojistného stanoví zvláštní část VPP.

5.6. Mimo pojjstľlé může pojistitel účtovat pojistníkovi rovněž
jednorázově poplatky dle sazebníku poplatků.

5.7. pojistitel má právo odečíst od pojistného plněni splatné
pohledávky pojistného nebo jiné pohledávky z pojištěn{, pokud
se nejedná o pojistľ)é plnění z povinného pojištění.

Článek 6 - Zánik pojištění

6.1. Nezaplacením pojlstného

6.1.1. pojjštění zaniká marným uplynuúm lhůty stanovené pojistitelem
v upomřnce k zaplacení pojistného nebo jeho splátky, doručené
pojistníkovi. Lhůta k zaplacení je 45 kalendářních dní, nebylo-li
dohodnuto jinak a počíná běžetode dne odeslánf upomínky.

6.2. výpovědí
6.2.1.je-li pojištěni ujednáno s bčžným pojistným zaniká výpovědi

pojistitele nebo pojistníka ke konci pojistného období; yýpověd'
musí být doručena alespoň 6 týdnů před dnem, ve kterém uplyne
pojistné období, jinak zaniká pojištčni ke konci náskdujŕciho
pojistného období.

6.2,2.pojistitel nebo pojistník mohou pojištěni vypovědět do 2 mčsfců
ode dne uzavření pojistné sm[ouvy0 výpovědní doba činí osm
dní, přičemž počíná běžet dnem doručeni výpovědi. Uplynutím
yýpovědní doby pojištěnľ zaniká.

6.2,3.pojistitel nebo pojistník mohou pojištění vypovědět do 3 měsíců
ode dne doručení oznámení vzniku pojistné události. Dnem
doručení výpovědi počíná běžet yýpovědní doba 1 měsíce,
jejímž uplynut% pojištění zaniká, Pojištěni skončí dnem, který se
pojmenováním nebo číslem shoduje se dnem doručení výpovědi.

6.2.4.pojistitel nemůže podle odstavců 6.2.1. a 6.2.3. vypovčdět Životnf
pôjištění, Povinná pojištění může vypovědět jen tehdy, pokud to
zákon připouští.

6.3. Odstoupením
6.3.1. )e-1i pojlstník spotřebltdem nebo pojistná smlouva

uzavřena formou obchodu na dálku Je pojdstník oprávněn
od pojistné smlouvy odstoupit ve lhůtě 14 dnů ode dne
jejího uzavření. Jedná-li se o pojdštěni spadající do odvětvi
Životních pojlštění Činítato lhůta 30 dni. vzorový formulář
pro odstoupení je zpřístupněn na webových stránkách
pojlstitde.

6.3.2.Zodpovľ-li zájemce při uzavírání pojistné smlouvy Či pojistník při
změně pojistné smlouvy úmyslně nebo z nedbalosti nepravdivě
nebo neúplně písemné dotazy pojistitele týkající se sjednávaného
pojištění, má pojistitef právo od pojistné smlouvy odstoupit,
jestliže při pravdivém a úplném zodpovězení dotazů by pojistnou
smlouvu neuzavřel. Toto právo může pojistitel uplatnit do 2 měsíců
ode dne, kdy takovou skuteČnost zjistil nebo musel zjistit. To platí
i v případě změny pojistné smlouvy.

6.3.3.Odstoupením od pojistné smlouvy se smlouva od počátku ruší.
pojistitel je povinen bez zbytečného odkladu, nejpozději ve
lhůtě do 30 dnů ode dne odstoupení od pojistné smlouvy, vrátit
zaplacené pojistné, od kterého se odeČte to, co jiz z pojištění plnil.
V případě odstoupení pojistitele se od zaplaceného pojistného
odečItajíi náklady spojené se vznikem a správou .pojištění.
pojistník, pojištěný nebo jiná osoba je ve stejné lhůtě jako pojistitel
povinen pojistiteli vrátit Částku yyplaceného pojistného plnění,
která přesahuje výši zaplaceného pojistného.

6.3.4.Pojistitel může podle odstavců 6.3.1. a 6.3.2. odstoupit od pojistné
smlouvy povinného pojištění jen tehdy, pokud to zákon připouští.

6.4. Odmítnutím pojistného plnění
6.4.1. Pojistitel plnění může z pojistné smlouvy odmítnout, jestliže

a) příčinou pojistné udátosti ®a skutečnosl o které se dozvěděl až
po vzniku pojistné událosů a kterou nemohl äistit při sjednávání
pojištění nebo jeho zrněně v důsledku úrT!yslně nebo z nedbalosti
nepravdivě nebo neúplně mKNězEný'h písemných dotazů,
a jestliže by při znalosti téůj skukaostj v době uzavřeni pojistné
smjouvy ůjto smlouvu neuzavřel nebo ji uzavřel za jiných
podmínek nebo

b) oprávněná osoba uvede při uplatňováni práva na plněni
z pojištění vědomě nepravdivé nebo hrubě zkreslené údaje
týkající se rozsahu pojistné události nebo podstatné údaje
týkajIcI se této události zamlčí.

6.4.2.Dnem doručení oznámeni o odmľtnutf pojistného plnění pojištění
zanikne.

6.5. DalŠí důvody zániku
6.5.1. Pojištění zaniká dnem, kdy zaniklo pojistné riziko nebo pojištěná

věc nebo jiná majetková hodnota, nebo dnem, kdy došlo ke smrti
pojištěné fyzické osoby nebo zániku pojištěné právnické osoby bez
právního nástupce, nen(-li dohodnuto jinak. Při změně vIastnicLví
nebo spoIuv|as(nictvľ pojištěného majetku zanikne pojištění dnem
písemného oznámeni této změny a prokázání této skutečnosti
pojistileli.

6.5.2.pojišlěnf zanikne ke dni zániku pojistného zájmu, zanikne-li za
lrváni pojišLění; pojistitel má vŠak právo na pojistné až do doby,
kdy se o zániku pojistného zájmu dozvěděl.

6.5.3.pojištění zaniká rovněž dnem uvedeným v pfsemné dohodě
pojistilele $ pojistníkem nebo uplynutím doby, na kterou bylo
pojišlěnt sjednáno.

Článek 7 - Povinnosti pojistitele, pojistníka, pojštěného
a oprávněné osoby

7.'|. V případě pojištění cizího pojistného ľjebezpečÍ je pojistník
povinen seznámit třetí osobu s obsahem pojistíN smlouvy.
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7.2. Právo na pojistné plněni může pojistník uplatnit pouze tehdy,
jestliže prokáže, Že třetí osobu s obsahem smlouvy seznámil
a Že ta, vědoma si, Že právo na pojistné plnění nenabude,
souhlasí, aby pojistník pojistné plnění přijal.

7.3. Zemře-li nebo zanikne-li bez právního nástupce pojistník, který
sjednal pojištění cizího pojistného rizika, vstupuje pojištěný do
soukromého pojištění namísto pojistníka, a to dnem, kdy pojistník
zemřel nebo zanikl bez právního nástupce, oznám1-!i však
pojistiteli v písemné formě do třiceEi dnů ode dne pojistníkovy
smrti, nebo ode dne jeho zániku, Že na trvání pojištění nemá
zájem, zaniká pojištění dnem smrti, nebo dnem zániku pojistníka.

7.4. Ten, kdo se pokládá za oprávněnou osobu nebo má právní
zájem na pojistném plněn{, může pojišťovně oznámit událost,
se kterou spojuje požadavek na pojistné plnění.
Ten, kdo se pokládá za oprávněnou osobu, je povinen bez
zbytečného odkladu pojistiteli oznámit, že nastala pojistná
událost, podat pravdivé vysvětlení o vzniku a rQz$ahu následků
této události, o právech třetích osob a o jakémkdiv v(cenásobném
pojištění, jakož i předložit k tomu potřebné doklady a postupovat
dohodnutým způsobem. Nenl-li souČasně pojistníkem nebo
pojištěným, majf tyto povinnosti i pojistník a pojištěný. Stejné
oznámení může učinit jakákoliv osoba, která má na pojistném
plněni právní zájem, v případě pojistné události hlášené
prostřednictvím telefonického hovoru s call centrem pojistitele,
je pojistitel oprávněn požadovat údaje gkajĹcÍ se pojistné
události rovněž v písemné formě. Oprávněná osoba je povinna
v pHpadě vznesení toho požadavku pojistiteli vyhovět.

7.5. Ten, kdo se pokládá za oprávněnQu osobu, je pQvinen umožnit
pojistiteli nebo j(m pověřeným osobám šetřenľo příčinách vzniklé
škQdy, o okdnostech rozhodných pro posoUzenľ nároku na
poj lstné pIněd a jeho výši, včetně provedení místního šetření
škQdné události a jeho zdoku|nentovánľ. Oprávněná osoba je
zejména povinna umožnit pQjistiteli prohlédnout poškozenou věc,
případné odebrání vzorků této věci nebo jejÍ znalecké zkoumánf,
včetně zabezpečovacích zařízenI, a zajistit důkazy o vzniku škody
a jejím rozsahu; Ten, kdo se pokládá za oprávněnou osobu, si
je vědom tohq že je pojistitel v ránici šetření škody oprávněn
ověřovat u třetích osob pravdivost a úplnost jím sdě|eľ7ýcb údajů,
předläených dokladů a věcí.

7.6, pojistMk je povinen bez zbytečľlého odkladu oznámit pojistiteli
změnu nebo zánik pojistného nebezpečí. V případě pojištění
cizího pojistného nebezpečí má tuto povinnost pojištěný.

7.7. jestliže se v pojistné době pojistné riziko podstatně sníží,
je pojistitel povinen úměrně tomuto snížení síHžit pojistné,
a to s účinnosti ode dne, kdy se o snĹžěľIÍ pojistného rizika
dozvěděl.

7.8. jestliže se v době trván( pojištění pojistné riziko podstatně zvýší
tak, že pokud by pojistné riziko ve zvýšeném rozsahu existovalo
již při uzadránľ pojimé smlouvy, pojistitel by smlouvu uzavřel
za jiných podmínek, má pojistitel právo navrhnout novou výši
pojistného do ľ měsfce Qde dne, kdy mu byla změna oznámena.
pojistník je povinen se k tomuto návrhu Yyiádřit do 1 měsíce ode
dne jeho doručení, nebylo-li dohodnuto jinak.

7.9. jestliže tento ňcjYý návrh není přijat nebo nově určené pojistné
zaplaceno do 1 měske ode dne doručení návrhu, nebylo-
ii dohodnuto jinak, má pojistitel právo pojištěnf vypovědět
s osmidenní výpovědní dobou. Neučin(-li tak pojistitel do dvou
měsíců ode dne, kdy obdržel nesouhlas s návrhem, nebo kdy
marně uplynula doba k yyjádřenl pojistníka podle odstavce 7.8.,
zanikne jeho právo vypovědět pojištění.

7.10. ]est1iže by pojistitel vzhledem k podndnkám platným v době
uzavření smlouyy smlouvu neuzavřel, existovalo-ji by pojistné
riziko ve zyýšeném rozsahu již při uzavírání snilouvy, má právo
pDjlštěnľ vypovědět s osmidenní výpovědní dobou. Neučiní-\i
tak pojistitel do jednoho městce ode dne, kdy mu změna byla
oznámena, zanikne jeho právo vypovědět pojištění.

7.1]. Pk) pojištění osob pro případ nemoci se odstavce 7.7. až ZlO.
nepoužijí. Pro pojištěni osob pro jiné případy se ustanoveni
o změně pojistného rizika nepoužijí, mění-li se pojistné riziko
v průběhu doby trvání pojištěnf; nebyla-li tato změna
promítnuta ve výpočtu pojistného, vzniká pojistnÍkovi nebo
pcijištěnému pQvinno$t bezodkfadně oznámit pojistjte|j zvýšenl
pojistného rizika.

7.12. pojistník je povinen neprodleně oznámit pojistiteli veškeré změny
údajů uvedených v pQjistné smkiuvě, které nastanou během
pojistné doby, zejm. jakoukdi změnu v subjektu (pojistník/
pojištěný). Změna v subjektu se pQvažuje za podstatné zvýšenl
pojistného rizika v sodadu s Qd$tavcem 7.8. těchto VPP,

Článek 8 - Následky porušení povinností

8.1. Porušil-ji pojistník nebo pojištěný při sjednávání pojištění,
v průběhu pojištění nebo při změně pojistné smlouvy některou
z povinnosti uvedených v právních předpisech nebo v pojistné

smlouvě a bylo-li v důsledku toho stanoveno nižší pojistné,
může pQji$tite| pojistné plnění přiměřeně snížit.

8.2. Pokud niě1o porušení pcwinností pojistníka, pojištěného nebo
jiné osoby, která má na pojistné plnění právo, podstatný vliv na
vznik pojistné Událo$ti, její průběh, na zvětšenf rozsahu jejích
následků nebo na zjištění či určení výše pojistného plnění, má
pQji$tite| právo snížit pojistné plněnt úměrně k tomu, jaký vliv
mělo toto porušenf na rozsah pojistitelovy povinnosti pInit.
Obsahovalo-li oznámení o pojistné události vědomě nepravdivé
nebo hrubě zkreslené podstatné údaje týkaj(cí se rozsahu
Qzňámené události, anebo zamlä-li se v něm vědomě údaje
týkajľcľ se této události, má pojistitel právo na náhradu nákladů
účelně vynaložených na šetřeni skutečnostľ, o nichž mu byly
tyto údaje sděleny nebo zamlčeny. V případě, že nebyla splněna
povinnost oznámit zvýšení pojistného rizika a pojistitel na
základě svého zjištění pojistnou smlouvu yypověděl, náleží
mu pojistné až do konce pojistného období, ve kterém došlo
k zániku soukromého pojištění.

8.3. pojistitel není povinen pInit až do okamžiku, kdy ten, kdo se
pokládá za oprávněnou osobu, nesplní povinnost uvedenou
v článku 7 odstavci 7.5.

Článek 9 poj"stné plněn"

9.1. Pojistné plnění je splatné do 15 dnů po skončení šetření
pojistitelem. Povinnosti a práva pojistitele v souvislosti s šeúením
dále upravuje občanský zákoník.

9,2. pojistné plnění se poskytuje v penězích.

Článek 10 - Postup při rozdílných názorech

10.1. PFi neshodě o výši pojistného plnění stanoveném pojistitelem
lze dohodnout Hzeni znalců,

10.2. Každá smluvní strana urči vždy na vlastní náklady po jednom
znalci a p%emně o něm Informuje druhou stranu. Nejmenuje-li
jedna smluvní strana písemně znalce během 2 týdnů od
okamžiku, kdy se obě strany dohodnou na zavedení Hzení, pIati
tato skutečnost jako uznání názoru druhé strany.

10.3. Znalci nesmí mít k žádné ze sľnluvnkh stran závazky. Námitku
proti osobě znalce lze vznést před zahájenhn jeho činnosti.

10.4. Znalecký posudek zpracovaný znalci obou stran bude předán
pojistiteli i pojistnlkovI a oprávněné osobě.

10.5. Oba určení znalci se dohodnou na osobě třetího znalce jako
předsedy, který iná rozhodujíd hlas v případě neshody; ten své
rozhodnuti předá oběma smluvním stranám.

10.6. Náklady na činnost předsedy řízeni hradí obě srnluvnŕ strany
rovným dílem.

Článek 11 - Doručován"

11.1. Písemnosti doručuje pojistitel na adresu v České republice
prostřednictvím pošty jako obyčejné či doporučené zásilky,
případně jiným vhodným způsobem, nenľ-li dohodnuto jinak.
V případě právního jednání učiněného elektronickými nebo
jinými technickými prostředky pojistitel doručuje dokumenty
na emailovou adresu uvedenou v návrhu na uzavřeni nebo
změnu pojistné smlouVy nebo na jinou emailovou adresu, která
mu byla, v případě změny této emailové adresy, prokazatelně
oznámena.

11.2. Není-li adresát doporučené zásilky zastižen, ačkoliv se
v místě doručení zdržuje, doručí se jiné dospělé osobě bydHcI
v témže bytě nebo v témže domě, působkf v témže m(stě
podnikání anebo zaměstnané na témže pracovišti, je-li ochotna
obstarat odevzdání písemnosti. Není-li možno ani takto doručit,
písemnost se uloží u pošty, jež adresáta vhodným způsobem
vyzve, aby si písemnost vyzvedl. Neyyzvedne-li si adresát
zásilku, došlá zásilka odeslaná prostřednictvím poštovní služby
se považuje za doručenou třetí pracovní den po odesláni,
respektive patnáctý pracovní den v případě odeslání do
zahraničí. Totéž platí, pokud se adresát v ínístě doručení
nezdržuje, aniž o toín včas informoval pojistitde.

Článek 12 - Postoupení pohledávky

PQiistnĹk/pojištěný/oprávněná osoba je oprávněn postoupit
své pohledávky za pojistitelem na třetí osobu či osoby pouze za
podmínky, že pojistitel předem písemně uděII souhlas s postoupenhn
pohledávky.

Článek 13 - Informační povinnost

13.1. Dohled v pojdšťovnictvť vykonává Česká národní banka,
Na Příkopě 28, 115 03 Praha 1 (dále jen ,,ČNB").

13.2. Případné stížnostl pojktníka, pojištěného nebo
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oprávněné osoby ke zasílat útvaru $úŽňOstí po istltde na a v oblasti os(atních pojistn ch odvětví je
adrese uvedené v záhlaví těchto WP nebo takéŽNB. Česká obchodní inspekce, Ľpánská 567

13.3. Pro případnégoudnÍřeŠenísporů$ pojIstitelem je příslušný www.cQi.cz.
Obvodní soud pro Prahu 6, u1. 28. pluku 1533/29 b,
1OO 83 Praha 10. Článek 14 - ÚČinnost

13.4. Pro případné mimosoudní řešení sporů s pojistitelem je
v přfpadě životního pojištění příslušným orgánem Finanční Tyto vpp nabývají účinnosti 1. 2. 2016.
arbitr, Legerova 1581/69, 110 00 Praha 1, www.finarbitr.cz,

příslušným orgánem
/15, 120 QO Praha 2,
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VŠeobecné pojistné podmínky
pro pojištění majetku
- zvláštní část

Ucz/Maj-p/20
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31. Základni živelnt nebezpečí
32. Ostatní živelní nebezpečí
33. Vodovodnf nebezpečl
34. Odcizení
35. Odcizení - podmínky zabezpečeni proti odeizen( (LIM/20)
36. Katastrofická nebezpečí
37. pkpětj nepřímý úder blesku -
38. Zatečení atmosférických srážek
39. Rozbití skla
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42. pojištěné náklady
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ČÁST (A) - OBECNÉ PODMÍNKY POJIŠTĚNÍ

Článek 1 - Úvodní ustanovení

1. poj ištěn( se řídí Všeobecnými pojlstnýmí podmínkami pro pojištění
majetku - zvláštni Část - Ucz/Maj-p/20 (dále též jen ,,VPP"),
Všeobecnými poji'tnými podmínkami - obecná část- UCZ/15 (dále
též jen ,,UCZ/15") a pojistnou smlouvou, pojistné podmínky jsou
vždy nedílnou součástí pojistné smlouvy.

2, Toto pojištěnf se sjednává jako pojištění škodwé.
Článek 2 - pojistná smlouva

pojistná smlouva
1. Odchylně od a. 4 odst. 4.1. aŽ 4.3. UCZ/15 se ujednává nádedujíct

způsob wavřen( pojistné smlouyy:
Návrh na uzavření pojistné smlouvy (dále jen ,,nabídka") předkládá

pojistitel pojistníkovi. Součástí nabídky jsou písemné dotazy
pojistitele týkajicf se sjednávaného pojištění, na které je pojistník
povinen pravdivě a úplně odpovědět.
pojistník může nab(dku přijmout pouze v rámci lhůty uvedené
v nabídce. Není-li taková lhůta stanovena, musí být nabídka přijata
do jednoho měsíce ode dne jejího doručení pojistníkovi. Nabídka
i přijeti nabídky musí být učiněny v písemné formě. Nabídku
pojistitele může pojistník přijmout také zaplacením pojistného či
jeho splátky ve výši a lhůtě uvedené v nabídce.
Obsahuje-li přijeti nabľdky jakékoliv dodatky, výh'ady, omezení nebo
jiné změny proti původnímu znění nabídlg', považuje se takové
jednání za předbženľ nové nabídky. Neyyjádřúi druhá strana s novou
nabídkou souhlas ve lhůtě jednoho měsíce ode dne, kdy jí byla
doručena, považuje se nabfdka za odmítnutou. Pro návrh na změnu
pojistné smlouvy se yýše uvedená ustanovení použijI obdobně.

2. Článek 4 odst. 4.7. až 4.10. UCZ/15 (předběžné pojištění) se pro
účely tohoto pojištění nepoužije.

Zánik pojištění od$toupením
3. Nad rámec důvodů uvedených v a. 6 odst. 6,3 UCZ/15 může

pgistite| od pojistné smlouvy odstoupit do dvou měsíců ode dne,
kdy se dozvěděl o rozhodnuti' o úpadku pojištěného nebo o způsobu
řešeníúpadku pojištěného. Odstoupením se smlouva rušíš účinky do
budoucna, pojištěni zanikne dnem doruČení odstoupenf pojRtnľkovi.

Článek 3 - Škodná událosL pojistná událost

1. Škodnou událostí je skuteČnost, ze které vznikla škoda a která by
mohla být důvodem vzniku práva na pojistné plnění.

2. pojistnou události je nahodilá událost blíže označená v pojistné
smkuvě, v pojistných podmínkách nebo ve zvláštním právním
předpisu, na který se pojistná smlouva odvolává, se kterou je spojen
vznik pwinnosti pojistitele poskytnout pojistné plnění,

3. Za jednu pojistnou událost jsou považovány j prokazatelně s touto
události souvĹsejĹcÍ škody následné, je-li dána pojistiteli povinnost
hradit Škody následné.

4. K příčině ivzniku pojistné události musí dojít v době trvání pojištění
není-li v pojistné smlouvě ujednáno jinak.

5. V případě pojištění majetku se za jednu pQjistnou událost považují
všechny škodné události vzniklé v důsledku jedné příčiny během 72
hodin. Za počátek tohoto časového intervalu je považován okamžik,
kdy došlo k prvnímu poškození pojištěného majetku v důsledku
sjednaného pojistného nebezpečí.

Článek 4 - pojistná hodnota

1. pojistná hodnota je nejvyššf možná majetková újma, která může
v důsledku poj lstné události nastat. pojistná hodnota věci může být
vyjádřena jako nová, časová nebo obvyklá cena.

2. Novou cenou se rozumí cena, za kterou lze pořídit stejnou nebo
srovnatelnou věc sIoužici stejnému účelu v daném čase a na daném
místě jako věc ňQvou.

3. Časovou cenou se rozumí cena, která se stanoví z nové ceny,
přičemž se přihHží ke stupni opotřebení nebo jiného mehodnocení
nebo zhodnocení opravou, modernizací nebo jiným způsobem;

4. Obyyklou cenou se rozumí cena, která by byla dosažena při
prodeji stejné, případně podobné věci v obvyklém obchodním
styku v daném čase a na daném místě,

5. Není-li v těchto pojistných podmínkách nebo v pojistné smlouvě
ujednáno jinak, je za pojistnou hodnotu považována nová cena.

Článek 5 - pojistná částka, limit pojistného plnění

1. Horní hranice pojistného plnění je vymezena pojistnou částkou
nebo limitem pojistného plnění.

2. Pojistná Částka vyjadřuje pojistnou hodnotu pojištěné věci nebo
souboru věcí.

3, Lhnlt pojIstného plnění představuje horní hranici pojistného
plnění, která sevztahuje na jednu škodnou událost. Pokudjevpojistné
smlouvě uveden roční limit pojistného plnění, je tento limit zároveň
homlhranicl pojistného plněníze všech pojistných událostivzniklých
v průběhu pojistného období.

4. Pojistnou částku nebo limit pojistného plnění vždy určuje pojistník
na vlastní odpovědnost. pojistnou částku stanoví pojistnIk tak, aby
odpovídala pojistné hodnotě pojištěného majetku v době uzavřen(
pojistné smlouvy.
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5. pojistník nebo pojištěný jsou povinni oznámit pojistiteli bez
zbytečného odkladu změnu pojištěných věcí nebo souboru věcí,
pokud má za následek zvýšení pojistné hodnoty o vÍce než 10 %.
Pokud v takovém případě nedojde k adekvátnímu zvýšeni pojistné
částky, je pojistitel oprávněn uplatnit podpojištěnL

6. pojištěni na první riziko. je-li v pojistné srdouvě sjednáno pojištění
na první riziko (dále také jako ,,1. riziko"), limit pojistného plnění
dohodnutý v pojistné smlouvě je horní hranicí pojistného plnění ze
všech pojistných událostí vzniklých v průběhu pojistného období.
U pojištěni na první riziko se neuplatňuje podpojištěnl.

7. Došlo-li v průběhu pojistného období v důsledku poskytnutí
pojistného plněni ke sn(žen( limitu pojistného plnění sjednaného
na první riziko, na základě dohody obou smluvních stran a po
doplacenl nově stanoveného pojistného pojistníkem může být
tento limit plnění pro zbytek pojistného období upraven až do
původní sjednanéýše.

8. Zlomkové pojíštenL Je-li v pojistné smlouvě sjednáno zlomkové
pojištění, pojištěni se v tom případě vztahuje pouze na část hodnoty
pojištěného majetku (souboru věcí). Limit pojistného plnění
dohodnutý v pojistné smlouvě, tzv. zlomková pojistná Částka, je
horní hranicí pojistného plnění pro jednu pojistnou událost, Horní
hranicí pojistného pIněn( pro všechny pojistné události v pojistném
období je pojistná Částka. Zlomková pojistná částka musí být vž®
stanovena z pojistné částky pojištěné věci nebo souboru věcí.

9, Položkou se v těchto pojistných podmínkách rozumí pojistné
nebezpečí, předmět pojištěnf nebo jejich skupina, pro které je
v pojistné smlouvě nebo v těchto pojistných podmínkách stanovena
pojistná částka nebo Iimitpójistného plnění,

10. pojistné částky, limity pojistného plnění, zlomkové pojištění či
pojištění na první riziko jsou uvedeny v pqistné smlouvě nebo
v těchto pojistných podmínkách.

Článek 6 podpojištěni, přepojištění

1. podpojištěnf. Je-li pojistná částka v době vzniku pojistné události
n ížší než poj lstná hodnota pojištěného majetku, má pojistitel právo
snížit pojistné plněni ve stejném poměru, v jakém je výše pojistné
částky ke skutečné výši pojistné hodnoty pojištěného majetku.
podpojištění bude posouzeno pro každou položku pojistné smlouvy
zvlášť.

2. přépojdštěnf. Převyšuje-li pojistná částka v době vzniku pojistné
události pojistnou hodnotu pojištěnéhci majetku, mají pojistitel
i pojistník právo navrhnout druhé straně, aby byla pojistná částka
snížena při současném poměrném snížení pojistného pro další
pojistné období, následujÍcÍ po této změně. Nepřijme-li strana
návrh do jednoho měsíce ode dne, kdy jej obdržela, pojištění
zaniká. pojistitel neposkytne vyšší pojistné plnění, než jaké
odpovídá pojistné hodnotě pojištěných věcí v okamžiku vzniku
pojistné události.

3. pojistitel neuplatni podpoiištěn(, je-li pojistná částka v době vzniku
pojistné udábsti nižší než pojistná hodnota pojištěného majetku
o méně než 10 %.

Článek 7 - Zásady pro stanovení výše pojistného plněni

1. pojistitel poskytne pojistné plnění, byla-ji věc pojistnou události
nebo v příčinné souvidosti s ní poškozena, zničena, ztracena nebo
odcizena, nenŕli u jednotlivého pojistného nebezpečí v těchto
podmínkách nebo v pojistné smlouvě ujednáno jinaL

2. Poľkozením se rozum( změna stavu věci, kterou je objektivně
možné odstranit opravou, nebo taková změna stavu věci, kterou
objektivně nen( možné odstranit opravou, přesto je věc použitelná
k původnímu účelu (např. při estetickém znehodnocení).

3. Zničením se rozumí změna stavu věci, kterou objektivně není
možné odstranit opravou, a proto již věc dále není možné používat
k původnímu účelu.

4. Ztrátou věci nebo jejÍ části se rozumí stav, kdy pojištěný nezávisle
na své vůli pozbyl možnost nakládat s věd, přičemž k tomuto
stavu došlo bez prokazatelného násilného překonání ochranného
zabezpečéní, které zabraňuje odcizení nebo bez jiného násilného
jednání (tzv. prostá krádež).

5. Přiměřenými náklady na opravu věci se rozumí cena opravy
věci nebo jej( části, která je v době v2niku pojistné události
v místě pojištění obvyklá. Pokud je oprava z ekonomických nebo
jiných pojistitekm uznaných důvodů nemožná nebo nevhodná, je
poškozená věc považována za zničenou.

6. Plněni v nové ceně (pojištění na novou cenu)
a) Při zničení, ztrátě nebo odcizení věci pojištěné na novou cenu

uhradí pojistitel přiměřené a účelně vynaložené náklady na
znovupořízeni nové věci stejné nebo srovnatelné, stejného druhu
a účelu v době bezprostředně před pojistnou událostI, snížené
o cenu yyužitelných zbytků.

b) Při poškozeni věci pojištěné na novou cenu uhradí pojistitel
přiměřené a útelně vynaložené náklady na opravu věci snížené
o cenu využitelných zbytků.

C) Pokud je věc poj ištěna na novou cenu, poskytne pojistitel plnění

přesahujlcI Časovou cenu pouze za předpokladu, že pojištěný
do tří let od pojistné události provede opravu či znôvupoňzení
věci movité v m(stě eojištění, resp. znovupořízení věci nemovité
i na jiném místě v Ceské republice, není-li na stávajkim místě
pôjištěnľ proveditelné.

Z Plněni v Časové ceně (pojištěni na čásovou cenu)
a) Při zničení, ztrátě nebo odclzen( věci pojištěné na Časovou cenu

pojistitel poskytne pojistné plnění do výše časové ceny věci.
b) Při poškození věci pojištěné na časovou cenu uhradí pojistitel

přiměřené a účelně vynaložené náklady na opravu poškozené
věci, upravené o Částku odpovldajkl stupni opotřebení nebo
jiného znehodnoceni anebo zhodnocení nahrazovaných částí
2 doby bezprostředně před pojistnou události a snížené o cenu
využitelných zbytků.

C) poj ištění na časovou cenu mud být uvedeno v pojistné smlouvě
nebo v těchto pojistných podmínkách.

8. Plnění v obyyklé ceně (pojištěni na obvyklou cenu)
a) Při zničeni, ztrátě nebo odcizení věci pojištěné na obvyklou

cenu pojistitel poskytne pojistné plnění do výše obvyklé ceny
věci,

b) Při poškození věci pojištěné na obyyklou cenu uhradí pojistitel
přiměřené a účelně yynaložené náklady na opravu poškozené
věci, snížené o cenu využitelných zbytků, maximálně však částku
odpov(dajĹcÍ rozdílu mezi obvyklou cenou z doby bezprostředně
před pojistnou událostľ a obvyklou CéňQlj po poškození
v důsledku pojistné události.

c) pojištění na obvyklou cenu musí být uvedeno v pojistné smlouvě
nebo v těchto poji'tných podmínkách.

9. Opotřebení věd. U věci pojištěných na novou cenu, jejichž celkové
opotřebení nebo jiné znehodnocení v důsledku nedostatečně
prováděné či zanedbané údržby a péče nebo v důsledku porušen(
povinností uložených pojistnou smlouvou bylo v době vzniku
pojistné události yyšší než 70 %, poskytne pojistitel pojistné plnění
vždy v časové ceně.

10. Zbytky poškozené nebo zničené věci zůstávají ve vlastnictví
pojištěného a jejich hodnota se Qdečitá od pojistného plnění.

11. U věcí patřících prokazatelně k sobě se nezohledňuje případné
znehodnocení postihljj(cí věci, které zůstaly nepoškozeny vdůsledku
poškozeni, zničení ztráty nebo odcizení věci jiných.

12. Není-li v pojistné smlouvě ujednáno jinak, pojistitel nezohlední
v pojistném plnění cenu zvláštni obliby.

Článek 8 - SpoluúČast

1. SpoIuúčast( se rozumí částka, kterou se pojištěný podňí na úhradě
vzniklé škody z každé pojistné události a kterou pojistitel odečte
od přiznaného pojistného plnění. Pokud yýše škody nepřesáhne
sjednanou spduúčast, právo na pojistné plnění nevzniká.

2. její spoluúčast vyjádřena procentní hodnotou, je jejíyýše stanovena
z výše pojistného plněni, není-h v pojistné smlouvě ujednáno jinak.

3. výše spoluúčasti je uvedena v pojistné smlouvě nebo v těchto
pojistných podmínkách.

4. Pokud v důsledku jedné pojistné události došlo ke škodě na vÍce
než jedné z pojištěných věcí, odečítá se spoluúčast pouze jednou,
přičemž je-li pro jednotlivé věci nebo soUbQry věcí postižené
pojistnou událostl sjednána odlišná výše spoluúčasti, odečítá se
z pojistného plněni nejyyššl z nich.

Článek 9 - pojistné

1. výpočet pojlstného. pojistné je stanoveno sazbou z pojistných
Částek nebo limitů pojistného plněni pro jednotlivé pojištěné
položky. výši sazby pojistného stanoví pojistitel.

2. Úprava yýše pojIstného. Znění článku 5 odst. 5.5. UCZ/15 se
doplňuje tak, že pojistitel je oprávněn upravit Yýši pojistného
v případech:
a) kdy dojde ke změně obecně závazných právních předpisů,

kterými se řľdí náhrada újmy nebo které majl vliv na stanovení
výše pojistného plněni;

b) kdy dojde ke změně obecně závazných právních předpisů
majících vliv na odvodové povinnosti pojistitele vůči státu či
jeho organizačním složkám;

c) kdyz důvodů objektivních změn na pojistném či zajistném trhu,
z důvodů nepříznivého škodního průběhu, zvýšení pojistného
rizika či z jiných důvodů dojde k ohrožení splnitelnosti závazků
pojistitele.

3. O změně podmínek pro nasÚvajÍcĹ pojistné období mus( být
pojistník informován p(semně nejpozději dva měsíce před
uplynutím právě probľhajľdhô poj lstného období. Pokud pojistník
se změnou podmínek nesouhlas(, musí svůj nesouhlas uplatnit
písemně do jednoho měsíce ode dne, kdy se o navrhované změně
podmínek dozvěděl. V tomto případě pojištění zaniká uplynutím
pojistného období, na které bylo pojistné zaplaceno.

4. Předchozí odstavec se nepoužije v případě, že k úpravě pojistného
dochází předem dohodnutým způsobem na základě změny
yýslovně dohodnutých parametrů (na základě sjednané indexace
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pojistného či pojistných částek, sjednaného přiznání, odebrání,
zyýšení či snÍžen( slevy za příznivý Škodní průběh apod.)

Článek 10 - Indexace

1. Dojde-li během trvání pojištěnf ke zvýšení cen stavebnlch prací,
materiálů a výrobků spotřebovávaných ve stavebnictví či ke zvýšen(
indexu spotřebitelských cen o více než 2 %, pojistitel je oprávněn
pojistníkovi navrhnout odpovľdajÍc[ navýšení (indexaci) pojistných
částek pojištěného majetku a souvisej(cího pojistného. jestliže
pojistná částka nebude indexována, vystavuje se pojištěný riziku
podpojištěnl. Souhlas s o5ĹovenĹm k provedení indexace je uveden
v pojistné smlouvě.

Článek 11 - Místo pojištění

1. pojistitel poskytne pojistné plnění pouze tehdy, došlo-li k pojistné
události v místě, které je v pojistné smlouvě uvedeno jako místo
pojištění. Pokud se pojištění vztahuje i na škody vzniklé mimo místo
pojištěnl, jsou ve smlouvě specifikovány podmínky, rozsah a územní
platnost takového pojištěnf.

2. Místo pojištěni pro budovy a ostatní stavby je vymezeno adresou,
případně parcelou (pozemkem). jde-li o budovy a ostatní stavby
v jednom jednoznačně a souvisk vymezeném areálu nebo jinak
ohraničeném prostoru, je místo pojištění rovněŽ vymezeno
hranicemi tohoto prostoru.

3. Místem pojištění pro movité věci je budova, ostatní stavba nebo
prostor, jejichž adresa nebo jiné Yymezení je uvedeno v pojistné
smlouvě, v nichž se pojištěné věci nacházejí.

4. Je-ii to v pojistné smlouvě sjednáno, jsou pojištěny i věci umístěné
na volném prostranství, a to za podmínky, že se jedná o věci
takového charakteru, že je jejich umlstění na volném prostranství
nezbytné nebo obvyklé.

5. pojištěni se vztahuje také na věci, které byly z důvodu bezprostředně
brozľd nebo již nastalé pojistné události přemístěny z místa pojištění.

6. pojištění se vztahuje na pajistné události, které nastanou v místě
pojištění na území České republiky, nestanoví-li dále tyto pojistné
podminky nebo pojistná smlouva jinak.

Článek 12 - Povinnosti pojistníka a pojištěného v průběhu
trvání pojištěni

Obecné povirtnosti
1. Vedle povinností stanwených v UCZ/15 jsou pojistník a pojištěný

povinni:
a) při jednání o uzavření pojistné smlouvy sdělit pojistiteli všechny

jim známé okolnosti, které jsou podstatné pro převzetí pojistného
rizika pojistitelem;

b) zabezpečit pojištěné věci podle jejich charakteru a hodnoty
tak, aby jejich způsob zabezpečen( ódpovľdd předepsanému
způsobu stanovenému pojistitelem v pojistných podmínkách
pro toto pojištění;

C) dodržovat veškeré všeobecně závazné právni předpisy včetně
bezpečnostních a technických norem, a také povinnosti stanovené
v těchto pQji$tných podmínkách a v pojistné smlouvě;

d) neprodleně oznámit pojistiteli změnu pojistného rizika nebo
zánik pojistnéhč> nebezpečí, 2ejména pak:
· změny či zánik pojištěné vykonávané činnosti, změny

pojištěných právních vztahů;
' změny způsobu užNánl majetku, změny jeho ljdržbx stavu

a zabezpečeM;
· změny mzsahu náhrady újmy, k níž může být pojištěný povinen;

e) umožnit pojistiteli nahlédnutí do veškerých účetních a jiných
dokladů a provedení veškerých potřebných šetření, včetně
prohlídky místa pojištění, pokud je to nutné ke zjištěni
neba prověření skutečností rozhodných pro stanovení výše
pojistného, včetně ověření jejich pravdivosti a úplnosti;

f) oznámit pojistiteli, že bylo uzavřeno dalŠí pojištěni proti témuŽ
pojistnému nebezpečí a pro tutéž dobu (vícenásobné nebo
souběžné pojištění) u jednoho nebo několika pojistitelů, sdělit
název tohoto pojistitele a výši pojistné částky nebo limitu
pojistného plnění;

g) včas oznámit vznik zástavního práva k pojištěnému majetku,
vznik zástavn(ho práva k pohledávce na pojistné plnění,
postoupeni pohledávky na pojistné plnění, dohodnutou
vinkulaci pojistného plnění ve prospěch třetí osoby či vznik
zajišťovac(ho převQdu práva k pojištěnému majetku u každého
pojištění.

Prevenční povinnostl
2. pojistník a pojištěný jsou v případě pojištění majetku povinni:

a) starat se řádně o pojištěný majetek, zejména ho udržovat
v dobrém technickém stavu, sledovat jeho množství, neprodleně
odstranit každou závadu nebo nebezpečí, o kterých se dozví
a které by mohly mítvliv na vznik pojistné události nebo zvěúení
rozsahu jejich následků;

b) dbát na to, aby pojistná událost nenastala a provádět přiměřená
opatření k jejímu odvrácení nebo ke zmírnění následků škody,
která již nastala, a podle možnosti si k tomu vyžádat pokyny
pojistitele a řídit se jimi;

C) oznámit pojistiteli bez zbytečného odkladu změny ve způsobu
LjŽívání pojištěného majetku;

d) na základě požadavků a pokynů pojistitele odstranit
nedostatky a přijmout účelná opatření k zabránění vzniku
škody či nemajetkové újmy; i bez požadavku pojistitele
odstranit nedostatky a příčiny, které vedly ke vzniku škod či
nemajetkoyých újem v minulosti.

Článek 13 Povinnosti poj'stníka a pojištěného v případě
pojistné události

1. V případě vzniku Škodní události jsou pojistník a pojištěný povinni:
a) bez zbytečného odkladu tuto skutečnost oznámit pojistiteli,

podat mu pravdivé, úplné a nezkreslené yysvětlen( vzniku
a rozsahu následků takové události, o právech třetích osob
a o jakémkoliv vícenásobném pojištění a předložit pojistiteli
nezbytné doklady a doklady, které si pojistitel yyžádá;

b) provést veškerá možná opatření k zabránění zvětšení rozsahu
a následků škodné události, podle možnost( si k tomu vyžádat
pokyny pojistitele a postupovat v souladu s nimi;

C) na vlastní náklady zajistit doklady a důkazy o vzniku, příčině,
rozsahu a následcích škodné události a výši vzniklé škody či újmy
a poskytnout je pojistiteli v Českém jazyce;

d) umožnit pojistiteli nebo jím pověřeným osobám provedení
potřebných šetření nezbytných pro posouzení nároku na
pojistné plnění, zejména umožnit prohlídku poškozené věci,
prozkoumat přfČiny a rozsah škody či újmy pfq stanoven( výše
pojistného plnění;

e) neměnit stav způsobený škodnou udábstí, zejména zdržet
se oprav poškozeného majetku nebo odstraňování zbytků
zničeného majetku, dokud s tím pojistitel neprojeví souhlas,
pokud to není nutné k odvrácení nebo zmIrněnI následků škody;
z bezpečnostních, hygienických, ekologických nebo jiný'h
závaZných důvodů lze s opravou majetku nebo s odstraněnlm
jeho zbytků zaČít dříve, v těchto případech je pojištěný povinen
2abezpeät dostatečné důkazy o rozsahu poškození, např.
šetřením provedeným policil nebo jinými yyšetřovacNni orgány,
fotografickým Či filmoyým záznamem;

n oznámit bez zbytečného odkladu orgánům činným v trestním
nebo přestupkovém řízení vznik události, která nastala Za
okdností nasvědčujĹcÍch spácháni trestného činu nebo
přestupku, a informovat pojistitele o průběhu Hzení;

g) postupovat tak, aby pojistitel mohl vůči jinému uplatnit právo na
náhradu škody nebo jiné obdobné právo, které mu v souvislosti
s pojistnou událostí vzniklo nebo které na něj podle obecně
závazných právních předpisů přešlo.

ČJánek 14 - Šetřeni pojistné události

1. pojistitel zahájí bez zbytečného odkladu po oznámení Škodní
události šetření nutné ke zjištění existence a rozsahu jeho povinnosti
pInit. Šetřen{ je skončeno sdělením jeho yýsledků osobě, která
uplatnila právo na pojistné plnění; na žádost této osoby if pojistitel
v písemné formě zdůvodnlyýši pojistného plnění, popřípadě uvede
důvod jeho zamítnutl.

2. obsahuje-li oznámení vědomě nepravdivé nebo hrubě zkreslené
podstatné údaje týkaiÍcÍse rozsahu oznámené události, anebozamlČľ-
ii se v něm vědomě údaje týkajľd se této události, má pojistitel právo
na náhradu nákladů účelně vynaložených na šetření skutečnost(,
o nichž mu byly tyto údaje sděleny nebo zamlčeny. Má se za U), že
pojistitel vynaložil náklady v prokázané yýši účelně.

3, \Nvo|áji pojistník, pojištěný nebo jiná osoba, která uplatňuje právo
na pojistné plnění, náklady šetřeni nebo jejich zvýšení porušením
povinnosti, má pojistitel vůči této osobě právo na přiměřenou
náhradu.

4. Nelze-li ukončit šetření nutná k zjištění pojistné události, rozsahu
pojistného plnění nebo k zjištění osoby oprávněné přijmout pojistné
plněni do tří měsíců ode dne oznámení, pojistitel oznamovatdi
sdělí, proč nelze šetření ukončit; požádá-li o to oznamovatel, sdělí
mu pojistitel důvody v pÍsemné formě.

5. pojistitel poskytne osobě, která uplatňuje právo na pojistné plnění,
na její žádost na pojistné plněnl přiměřenou zálohu; to neplatl, je-li
rozumný důvod poskytnut( zálohy odepřít.

Článek 15 - Zachraňovací náklady

1. Nad rámec pojistné částlg' nebo limitu pojistného plnění uhraď
pojistitel nutné a účelně vynaložené zachraňovací náklady, které
pojistník nebo pojištěný vynaložil:
a) na odvráceni vzniku bezprostředně hro2íc[ poj lstné udáksti

nebo zmtrnění následků již nastalé pojistné události;
b) z důvodů hygienických, ekologických ä bezpečnostnkh při
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odkHzeni poškozeného nebo zničeného pojištěného majetku
nebo jeho zbytků.

2. Zachraňovací nák1ady uhradí pojistitel do výše 5 96z pojistné částky
nebo limitu pojistného plnění sjednaného pro pojistné nebezpečí,
ze kterého hrozil vznik pojistné události nebo ze kterého nastala
pojistná událost, s níž souvisí vynaložení zachraňovacích nákladů,
maximálně však do výše 5 % z pojistné hodnoty pojištěného
majetku, resp. těch jeho část(, které tmy ohrožeqy nebo dotčeny
vznikem pojistné události, s níž souvisf Yyna|ožení zachraňovacích
nákladů.

3. jde-li o záchranu živQtä a zdraví osob, uhradí pojistitel zachraňovac(
náklady do výše 30 % z pojistné částky nebo limitu pojistného
plnění sjednaného pro pojistné nebezpečí, ze kterého hrozil vznik
pojistné události nebo ze kterého nastala pojistná událost, s níž
souvisí yynaložení zachraňovacích nákladů.

4. Zachraňovací náklady, které pojistník pojištěný nebo jiná osoba,
která náklady vynaložila nad rámec povinnosti stanovený'h jiným
zákonem, yynaložili na základě písemného souhlasu pojistitele,
uhradí pojistitel bez omezení.

5. pojistitel není pQvinen hradit náklady yynaložené na omezení
příčiny nebo vzniku škody, aniž by hrozilo bezprostřední nebezpečí
vzniku pojistné události (např. náklady na obyyklou údržbu nebo
na ošetřeni věci). K vynaložen( těchto nákladů je pojištěný povinen
z titulu povinnosti předcházet vzniku Škody.

Článek 16 - Znovunalezené věci

1. zjistúi po události, z níŽ uplatňuje právo na pojistné E'lněrd,
pojistník nebo jiná oprávněná osoba, Že byl nalezen ztraceny r)ebo
odcizený majetek, jehož se tato udábst týká, oznámí to pojistiteli
bez zbytečného odkladu.

2. Poskytl-li pojistitel po vzniku pojistné události pojistné pIněd,
nepřechází na něho vlastnické právo k pojištěnému majetku,
ale má právo na vydání toho, co ria pojistném plnění poskytl.
Oprávněná osoba si však může odeč(st náklady účelně yynaložené
ria odstranění závad vzniklých v době, kdy byla zbavena moŽnosti
s majetkem nakládat.

Článek 17 - Obecné výluky z pojištěni

1. Kromě dalších omezení a výluk z pojištění stanovených právnfmi
předpisy, těmito pojistnými podmínkami nebo FK)jistnolj smlouvou
se pojištění nevztahuje na škody, bez ohledu na spo!upůsobíd
příčiny, způsobené nebo vzniklé:
a) úmyslným konáním, úmyslným opomenutím nebo hrubou

nedbalosů pojistníka, pojištěného nebo osoW pojistníkem čí
pojištěným pověřené něh za ně oprávněně jednajicf;

b) v důsledku války, invaze, Činnosti zahraničhfho nedÍte|e,
válečného stavu, vojenských akcí (bez ohledu na to, zda byla
vyhlášena válka či nikoliv), občanské války, povstání, vzpoury,
vzbouření, wocenj, stávky, blokády, výluky, spiknut(, občanských
nepokojů, odboje, vojenské či uzurpované moci, stanného
práva, výjimečného stavu, jednání skupiny osob s obzdáště
zlým úmyslem, zejména činy motivované po|iticky, nábožensky,
sociálně nebo rasově;

C) zabavením, odebráním, poškozením, zničením či jinými zásahy
státní moci či veřejného orgánu uznaného či neuznaného
(např. úředním ro±odnutlm, soudnlm opatřením nebo jeho
výkonem);

d) terorismem nebo teroristickým činem;
e) působením jaderné energie, radicmktivity nebo toxické

kontaminace jakéhokdiv druhu;
n užitím nebo nasazením chemických, biologidých, bkdiemických,

dektrornagnetických zbraní včetně jejich substand;
g) působením azbestu nebo tnateriáW obsahuj(cí azbest či

formaldehyd;
h) zneužitím elektronických nebo počítačových systémů a softwarů,

napadením počítačovými viry nebo kybernetickými procesy,
napadením navigačních a komunikačních systémů.

2. Úmyslným konánhn čí úmy$lným opomenuHm (dále jen
,,úmyd") se rozumí vědomý p'ojev vůle nebo Cin, kdy tyto osQby
věděly, Že svým chováním škodlivý následek způsobí a způsobit jej
chtěly, anebo věděly, Že je] mohou způsobit a pro tento případ s thn
byly srozuměny.

3. Hrubou nedbalostí se rozumí nedbalost nejvyšší intenzity,
jež svědčí o lehkomyslném přístupu jednajidho k plnění svých
povinnosti, kdy je zanedbán požadavek náležité opatrnosti
takovým způsobem, že to svědčí o zřejmé bezohlednosti jednajĹcÍho
k zájmům jiných oscib.

4. Terorbmem nebo terodstkkým änem se rozumí násilný čin
nebo čin nebezpečný z hlediska lidského života, hmotného nebo
nehmotného ínajetku nebo infrastruktury s úmyslem nebo účinkem
ovIlvněM vlády nebo vyvoláni strachu ve veřejnosti nebo v jejl Části.

s. pojistitel neposkytne pojistné plnění, pokud W takorý postup byl
v rozporu s ekonomickými, obchodními nebo finančními sankcemi
a/nebo embargy Rady bezpečnosti OSN, Evropské unie nebo

jakýmikoliv vnitrostátnkni právními předpisy či právními předpisy
Evropské unie, které se vztahuji na účastníky tohoto pojištění.
To platl také pro hospodářské, obdiodM nebo finančhf sankce
a/nebo embarga vydaná spoja'ými státy americkými nebo jinými
zeměmi, není-li to v rozporu s právními předpisy Evropské unie
nebo vnitrostátnlmi právními předpisy.

Článek 18 Úč"nnost

1. Tyk) Všeobecné Nistné po~ky nabývají účinnosú dnem 1. 3. 2020.

ČÁST (B) - PŘEDMĚT POjIŠTĚNÍ

Článek 19 - Předměty pojištění

1. pojištěn( může být sjedíúno pro hmotné nemovité a movité věci,
zejména budovy a ostatní stavby, věci movité, zásoby a ostatní
předměty uvedené v pojistné smlouvě (včetně hmotné souČásti
práva stavby).

2. pojištění se vztahuje na věci, které jsou jednotlivě vyimenovány
v pojistné smlouvě nebo jsou součástí souboru věcí specifikovaného
v pojistné smlouvě.

3. Soubor věcí NoH věci mnébo nebo obdobného charakteru nebo
věci určené ke stejnému účelu. je-li pojištěn soubor věcí, vztahuje
se pqišténľ na všechny věci, které k němu právně náležely v době
vzniku pojistné události.

4. je-li sjedíúno pojištění souboru, vztahuje se pojištěníi na věci, které
se staly součást( pojištěného souboru po uzavření pojistné smlouvy,
aniž by tím vŠak byly jakkoli dotčeny oznamovací a jiné povinnosti
pojistníka a pcýištěného vyp|ývajlcí z platných právních předpisů,
pojistné smlouvy či pojistných podmínek. Věci, které přestaly být
součást( pojištěného soubor(j, pojištěny nejsou.

Obecné vguky z předmětu polištěnÍ
5. Není-h v pojistné smlouvě ujednáno jinak, pojištěnf se nevztahuje

na:
a) motorová vozidla, přívěsy, návěsy a tažné stroje s přidělenou

i bez přidělené registračnI značky;
b) lodě, plavidla a letadla, kolejová vozidla a dráhy všeho druhu;
C) živá zvířata, rosdiny a stromý
d) vodstvo, půdu a .pozemky;
e) vrtné věže včetne přĹs1Ušenstyí;
f) zařlzenl atomových elektráren a zařIzenľ na přípravu jaderného

paliva pro tyto elektrárny, včetně přísIušenstvi;
g) podzemní stavby se samostatným účelovým určením;
h) hochotu věcí Yyp!ývaµo' z autorského práva a práva průmµbvého

v|amicM;
i) cenu zvláštní obliby.

Článek 20 - Budoyy a ostatní stavby, soubor budov

Definice, podmÍDky poj1štěni
1. Budovou se rozumí trvalá stavba spojená se zemi pevným

základem, která je navenek uzavřena obvodovými stěnami
a střešními konstrukcemi a která poskytuje ochranu proti vnějším
vlivům lidem, zvířatům nebo věcem. Součástí budoyy jsou
rovněž veškeré stavební součásti (viz ČI. 22 VPP), zqména pak
vodovodní, kana1izačnl, plynové a elektrické a jiné rozvody.

2. Ostatnhni stavbami se rozumí trvalé stavby, které plní
doplňkovou funkci k budově (hlavní stavbě) a nachází se
v jejhn areálu, tj. jsou svou stavební souvislostf považovány za
přĹs|Ljšenství budovy. Ostatními stavbami jsou např. oploceni,
studny, jímky a jiné nádrŽe, zpevněné plochy, sila, garáže, kůlny,
přístřešky, vrátnice, šatny, umývárny, úschovľ)y kol, sklady nářadí
apod.

3. Souborem budov se rozumf všechny budo'vy a ostatní stavby,
které jsou ve vlastnictví pojištěného a nacházejí se na místech
pojigtěn( definovaných v pojistné smlouvě.

4. Podm(nkou pro pojištění ostatních staveb a stavebnkh součástí je
prokazatelné zahrnut( jejich pojistné hodnoty do pojistné částky.

5. U budov a ostatních staveb, které byly v době před pojistnou
událost( urČery ke strženi, ať už z důvodu trvalého znehodnocení,
nebo z dů-vadu územního rozhodnuti', poskytne pojistitel plnění
vždy v obvyklé ceně.

Výluky z po)ôštění
6. Není-li v pcýistné smlouvě ujednáno jinak, |xýiáěnl se nevztahuje na:

a) vodní díla (např. vodní nádrže, přehrady, hráze, jezy, stavby na
vodních tocích);

b) samostatně stojĹcÍ opěrné zdi;
C) stavby dočasného charakteru (např. stavebnl buňky, nafukovací

haly, stany).
7. Nenf-li v pojistné smlouvě sjednáno jinak, pojištěrd se dále nevztahuje

na:
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a) ztrátu umělecké a historické hodnoty staveb;
b) sešlé, neudržované a opuštěné stavby.

8. sešlými stavbami se rozumí takové stavby, které mají poruchy
a vady na prvcích s dlouhodobou Životnosti (např. trhliny v nosných
stěnách, pokleslé základy, propadlé konstrukce krovů, deformace ve
stropních konstrukcích).

9. Neudržovanými stavbami se rozumí takové stavby, které mají
poruchy a vady na prvcích krátkodobé Životnosti (např. chybějicľ
okna, střechy bez krytiny, proináčené podlahy a omítky od
dlouhodobého působení vody z vodovodu, kanalizace nebo zemní
vIhkostl).

JO. Opuštěnými stavbamt se rozumí dlouhodobě neužívané stavby
(vÍce než 6 měsíců v souvislém časovém úseku).

11. Stavbami trvale znehodnocenýmd se rozumí stavby, které jsou
z důvodu technického stavu určeny ke stržení nebo které již nejsou
použitelné ke svému původn(mu účelu.

Rekonstrukce budovy
12. Za rekonstrukci budovy je považována zejména taková úprava, při

které:
a) je budova nebo její část v důsledku stavebních úprav neoby-

vatelná nebo neobydlená;
b) je odkrytá střecha nebo její část;
C) jsou odkryty otvory pro okna nebo dveře;
d) jsou rozebrány části vnějších stěn;
e) docházf k celkové výměně vodovodního nebo odpadního

potrubí;
f) dochází k celkové výměně elektroinstalace;
g) nebo která podléhá oh|ášenÍstavebnímu úřadu či jeho schválení.
O rekonstrukci se jedná l v případě, že je naplľjěn pouze jeden
z uvedených znaků.

13. Za rekonstrukci není považována krátkodobá oprava části střešní
krytiny, yýměna okna ľľebo dveří, případně krátkodobé drobné
stavební úpravy uvnitř budoyy. Za rekoľÍstrukci není rovněŽ
považována oprava nebo výměna části vodovodMho nebo
odpadního potrubí, části elektroinstalace v důsledku závady nebo
běžné údržby.

14. je-ji v pojistné smlouvě sjednáno pojištění budovy v rekonstrukci,
po dobu této rekonstrukce jsou z pojištění uvedené budovy
a předmětů umístěných uvnitř yyloučena pojistná nebezpečí únik
vody, lom trubky, vichřice, krupobití, tíha sněhu, pád sněhu
a zatečení atmosférických srážek, Podmínky opětovného zařazení
budovy a uvnitř umístěných předmětů do pojištěnl jsou součástf
níže uvedených definic jednotlivých pojistných nebezpečí.

Článek 21 - Movité věci a zásoby

Definice, podmínky pojištění
1. Předmětem pojištění může být soubor v|astn{ch a cizích ínovitých

věci a vlastních zásob sĹoužÍcĹ k výkQnu činnosti pojištěného
a vedený v účetní evidenci.

2. Vlastniml movôtýml věcmi se rozumľ hmotné movité věci
a zařízeni výrobního, provozního a obchodního charakteru ve
vIastnlctvľ pojištěného, které slouží k výkonu činnosti pojištěného.

3. CčzIml moviýml věcmi se rozumí hmotné movité věci, které
pojištěný po právu užívá nebo je převzal od fýzkké nebo právnické
osoby na základě sm|oLNy (např. nájemní sm|ouyy, smlouvy o pracích
nebo výkonech) a které maj{ zároveň charakter předmětu pojištěni.
a) Mwité věci užívané jsou věci stejného charakteru jako věci vlastní,

užívané pojištěným dle smlouyy (ľľapř. na leasing, na základě
Yýpůjční smlouvy). Tyto věci zůstávajI pojištěné j v případě, že
pojištěný nabyde jejich v1astnictví během trvání pojištění.

b) Movité věci převzaté jsou věci převzaté pojištěným do opravy
nebo ke zpracování, věci převzaté k uskladnění, věci převzaté do
komisního prodeje (na základě smlouYy, dohody o poskytnutí
služby, objednávky, zakázkového listu apod.) v souladu
s platným oprávněním k této činnosti. V případě pojistné
události na movitých věcí převzatých poskytne pojistitel pojistné
pInčnl vždy v Časové ceně.

4. Movitými věcmi bez místa určení se rozumí vlastní a cizí
movité věci, které nejsou ubženy výhradně na konkrétním místě
pojištění (tj. v určené budově, v určených prostorách nebo na
určenéni pozemku). Odlišným způsobem uložení nejsou nijak
dotčeny ostatní podmínky pojištění stanovené pojistitelem (např.
zabezpečení věd proti Qdcizení). Územní platnost pojištění těchto
věcí je území České republiky.

5. Zásobam6 se rozuínÍ hmotné zásoby ve vlastnictví pojištěného,
určené k provozní, Yýřobnl nebo obchodní činnosti pojištěného.
Zásobami jsou zejména materiál a zboží na skladě, vlastní výroba
včetně nedokončené výroby a obalů pro jejich ochranu.
V případě pojistné události vyplatt pojistitel Částku potřebnou
k jejich znovupoHzenľ jako věd stejného druhu, účelu, případně
stupně dokončení.

výjukyz pojiŠtěná
6. Není-li v pojistné smlouvě sjednáno jinak, pojištění se nevztahuje na:

a) peníze a cennosti (dle ČI. 23 VPP);
b) věci zvláštní hodnoty (dle ČI. 24 VPP);
C) věci na volném prostranství (dle ČI. 25 VPP);
d) osobní věci zaměstnanců (dle Cl. 26 VPP);
e) modely, vzory, exponáty (dle a. 27 VPP);
f) prodejnš automaty (dle ČI. 28 VPP);
g) nosiče dat (dle ČI. 29 VPP).

Článek 22 - Stavební součásti a příslušenství

1. Stavební součástí je vše, co ke stavbě podle její povahy nálež(
a nemůže být odděleno, aniž by se tím stavba znehodnotila.
Za stavební součásti jsou považovány i součásti v pronajatých
prostorách, které pojištěný pQřľdi| na vlastní náklady.

2. Za stavební součásti jsou považovány zejména:
a) elektroinstalace včetně příslušných měřících přístrojů a roz-

vodných skřIM;
b) plynové instalace včetně přÍs[ušnýcl) měřicích přístrojů;
C) vodovodní instalace včetně příslušných měřidch přktrojů,

armatur, pump, ľMraČnľch zařIzenľ, domovní vodárny;
d) telefonní, televizní a datové kabely, kabeláže PZTS (US) a EPS;
e) sanitární zařIzenI, tj. klmety, vany, umyvadla, sprchové kouty,

motory a Čerpadla vířivých van;
f) tepelľjá čerpadla a zaHzen( pro ohřev vody, pokud jsou pevně

spojena s budovou a napojena na vodovodní S(t$
g) dveře včetně kliky, štítu a zámku, vrata, okna, mříže;
h) zařkení k vytápění (např. kotle, topná tělesa, radiátory, zděné

pece, krby, krbová kamna, tepelné výměníky);
i) vzduchotechnika, klimatizace, ventilátory;
j) výtahy včetně strojoven a kabin, eskalátory a pojízdné chodníky;
k) hromosvody, pevně instalovaná zařízení k ochraně před

přepětím;
I) okapy a svody dešťové vody;
m) pevně zabudované příčky a oddělení mľstnost(, případně pevně

zabudované vestavby a vestavný nábytek (např. kuchyňská
linka), nikoliv však nábytek přemfstitelný;

n) pevně položené podlahové krytiny (např. lepené PVC, lepené
koberce, plovoucí podlahy, dlažby);

o) pevně namontovaná obložení stěn a stropu, malby a tapety;
p) peůně namontované mezistropní vrstvy, visuté slropnípodhledy;
q) s budovou pevně spojené schody, schodiště, a to vně i uvnitř

budovy;
r) elektroľnechanicky poháněné brány včetně jeji"h pohonných

· yytápěc(ch prvků;
s) meziokenní a vnější žaluzie a rolety včetně jejich elektro-

ínechanického pohonu;
t) monÚžľIĹ jámy, síťové kolektory;
u) solární zařfzení sbužľcl k ohřevu vody, fotovoltaické panely;
V) centrálni vysavače, zařízení potrubrif pošty;
w) hydranty (bez hadic a proudnic);
x) bazény, jezírka a věci obdobné uvnitř budoyy;
y) septiky, studny, domovní čistírny Qdpadních vod umístěné vně

budovy, pokud jsou pevně napojené na vQdovQdnÍ, kanalizační
nebo odpadni systém budovy, sIouž( jejímu provozu a nacházejí
se na stejném pozemku;

Z) ostatní součásti fyzicky spojené se stavbou, jejichž právní osud
sleduje právní osud samotné stavby.

3. Přhlušenstvím budovy a ostatní Aavby jsou hmotné věci, které
jsou ve vlastnictví vlastníka věci hlavní (tj. budovy nebo ostatní
stavby) a zároveň jsou určeny k trvalému užíváni společně s věcí
hlavni. Př8lušenstv( může být předmětem odlišných právních
vztahů, než je věc hlavni (obyykle však sleduje osud věci hlavní).
Pro účely tohoto pojištění pod pQjmen) př(s|ljšenství budovy
a ostatní stavby nejsou zahrnuty samotné ostatní stavby (dle ČI. 20
odst. 2 VPP).

4. Za př(slušensM budovy nebo ostatní stavby jsou považovány
zejména:
a) anténní, satelitní a telekomunikaČní zařízení určené pro provoz

pojištěné budovy;
b) štfty a marký'y;
c) bodová a trubicová svítidla, jiná osvětlovací zařízení a světelné

reklatny;
d) aktivní bezpečnostní opatření pro ochranu majetku - Čidla

a hlásiče PZTS (EZS) a EPS, poplachová zařízení;
e) prostředky s1oužícĺ k zabezpečení požární ochrany pojištěných

staveb (např. hasící přístroje, hadice, proudnice);
f) pHslušensM bazénu a jiných nádrží.

Článek 23 - Peníze a cennosti

1, Za peníze se považuji bankovby, mince, poštovní známky, kolky,
jízdenky, letenky, kupony, stravenky a jiné ceniny.

2. Za cennosti se pro účely tohoto pojištěnf považují zejména:
a) cenné papíry a listiny, dluhopisy a jiné obdobné dokumenty;
b) vkladní a šekové knížky, zástavní listy, platební karty;
C) předplacené lelefonní a jiné obdobné karty;
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d) drahé kovy, drahé kameny a perly a předměty z nich ryrobenC;
e) *erky, klenoty;
f) hodinky, pIníc( a jiná pera, jejichž hodnota přesahuje 15 000 kč

za kus.
3. z pojištěného souboru cenností jsou vyloučeny ty předměty, které

mají charakter věcí zvláštní hodnoty.
4. pojistnou hodnotou peněz a jiných cenin je jejich nominální hodnota.

pojistná hodnota klenotů, předmětů vyroberých z drahých Kavů,
kamenů a perel je obvyklá cena.

Článek 24 - Věci zvláŠtní hodnoty

1. Za věci zvláŠtní hodnoty se považují zejniéna věci umělecké,
historické, sběratelské hodnoty a starQžitno$ti.

2. Věci historické hodnoty j'ou 'ejména ¢ý předměty, jejichž hodnota je
dána tím, že majľvztah k historicým událostem nebo osobnostem.

3. Sbírky jsou soubory věcí stejného charakteru a sběratelského zájmu,
přičemž součet hodnot jednotlivých věci tvoříckh sbírku je nižší než
hodnota sb(rky jako celku.

4. Starožitnostmi jsou věci zpravidla starší 100 let, které mají u měleckou
hodnotu, případně chatakter unikátu vzhledem ke svému původu
astář(.

5. U sbírek a jiných věcí patřících prokazatelně k sobě se nezohledňuje
případné znehodnocení postihujkí věci, které zůstaly nepoškozeny
v důsledku poškození, zničeni, ztráty nebo odcizení věcí jiných.

6. pojistnou hodnotou věcí zvláštní hodnoty je obvyklá cena, není-li
v pojistné smlouvě sjednáno jinak.

7. pojistitel poskytne za věci zvláštní hodnoty pojistné plněn( pouze za
předpokladu, Že pojištěný ddožľ jejich soupis obsahujkŕ:
a) popis, hodnotu a dokumentaci pro identifikaci pojišťovaného

předmětu;
b) znalecké posudky nebo účty určujĹcÍ zejména jejich pravost

a hodnotu;
C) doklady o nabytí a vlastnictví.

8. pojistitel může v pojistné smlouvě stanovit další podmínky,
za kterých mohou být tyto věci pojištěny (např. způsob jejich
zabezpečen( proti požáru a odcizení).

9. Náklady zejména na pQřfzeni dokumentace, soupisu, znaleckých
posudků, zabezpečení apod. nese pojistMk nebo pojištěný.

10. Dojde-li k poškození pojištěných věcí pojistnou událostj, vyplatí
pojistitel částku odpovídajĹd účelně, vynaloženým nákladům na
jejich uvedení do puvodnlho stavu. lato částka nesm( přesáhnout
jejich pojistnou hodnotu, případně stanovený limit plnění.

Článek 25 - Věci na volném prostranství

1. Věci na volném prostmnstvi jsQlj věci takového charakteru,
že jejich umlstěnľ na volném prostranství je pro jejich 2ňäčný
rozměr, hmotnost nebo povahu nezbytné nebo obvyklé a ve
shodě s doporučením výrobce (např. veřejné osvětlení, dopravní
značky, parkovad automaty, informační tabule, lavičky, zařízen(
venkovních teras, herní prvky dětských hřišť, sod!y, kontejnery).

Článek 26 - Osobní věci zaměstnanců

1. Osobníml věcmi zaměstnanců se rozumí osobní věci, které
zaměstnanci pojištěného běžně nosí do zaměstnání, a dále
věci prokazatelně přinesené zaměstnancem do místa pojištění
v souvisbsti s výkonem pwolání na žádost nebQ se souhlasem
zaměstnavatele.

2. pojištěni se nevztahuje na peníze a cennosti (dle ČI. 23 těchto VPP)
a na inotorová vozidla.

3. Limit pojistného plnění při jedné pojistné udáIosti je omezen na
jednoho zaměstnance následovně:
a) 100 (XX) KČ za věci, které zaměstnancem přineseny do

místa pojištěnl v souvislosti s výkonem povdání na žádost
zaměstnavatele nebo s jeho souhlasem;

b) 5 O® KČ za osobní věci, které zaměstnanec běžně nosí do
zaměstnání.

Článek 27 - Modely, vzory, exponáty

1. Modely, woryaexponátyseroamfpředměNurčmékpředvádčnÍ,
prototypy, zkušelmí výrobky neurčené k prodq j, simulační zařízen(,
případně yýrobní zařhen( nepoužitelná pro standardní µoduká.

2. pojištění modelů, vzorů a exponátů se nevztahuje na cennosti a věci
zvláštní hodnoty (dle ČI. 23 a 24 VPP).

Článek 28 - Prodejní automaty

1. Prodejní automat je zařízení, které po uhrazení peněžrď sumy
Yýďává určité zboží či službu (např. potravinové a nápQjové
automaty, jukeboxy, rýhernŕ automaty, parkovací automaty umístěné
v budovách).

2. pojištěnfse vztahuje na prodejnľautomat samotný, dále pak na jeho
obsah (zbožl) a na peněžní hotoNhost, která je v něm uložena.

3. pojištění se vztahuje výhradně na prodejní automaty, které jsou
umístěny uvnitř budovy.

4. Limit pojistného plněni při pojistné události je omezen na jeden
prodejní automat následovne:
a) 10 (JOO KČ za zásoby (zboží) uložené uvnitř automatu;
b) 3 000 KČ za peněžní hotovost.

Článek 29 - Nosiče dat

l. Pojištění se vztahuje na nosiče datvóetně záznamů na nich ulažených,
především na záznamy úČetní výrobní a prcNozr|i dokumentace,
všechny druhy obchodních knih, zápisy a uplatněni Iicenčnich,
patentnlch a nakladatelských práv, autorských a ochranných 2naček,
konstrukční výkresy, nosiče pro numerjcky řízené stroje, vzomíly
barev a dále na licenční software.

2. V případě pojistné udá¶osti pojistitel uhradí účelně vynaloŽené
náklady na obnoveni [unkce nosiČů dat a obnovení záznamů na
nich uložených.

3. pojištěnf se nevztahuje na software vytvořený pgjštěným, není-li
v pojistné smlouvě ujednám jinak.

Článek 30 jiný předmět

1. Předmětem pojištění mohou být i jiné přediněty individuálně
specifikované v pojistné smlouvě. Podmínkou jejich zaFazení
do pojištění je jejich identifikace, určení místa pojištění
a pojistné hodnoty, př(padně doplnění dalších podmínek pojištění
stanovených pojistitelem.

ČÁST (C) - POJISTNÁ NEBEZPEČÍ

Článek 31 - Základní živelní nebezpečí

Definice, podmínky pojištění
1. V rámci pojištění základních živelnkh nebezpečí jsou pojištěna

pojistná nebezpeä požár, přímý úder blesku, yýbuch, pád letadla,
náraz vozidla, kouř a nadzvuková vIna.

2. Požárem se rozumí oheň ve formě plamene, který provází hoření
a vznikl mimo určené ohniště nebo takové ohniště opustil a šířil se
vlastní sibu.
Pojistnou událostí je i poškození nebo zničení pojištěné věci
zplodinami požáru nebo hašením nebo stržením při zdolávání
požáru či při odstraňování jeho následků.
Podmínkou pojistné události nenívznik požáru v místě pojištění, ale
existence prdcazatdných následků požáru nebo jeho zdolávání na
pojištěné věci,
Požárem však není žhnut( a doutnánf s omezeným přístupem
kyslíku ani působení užitkového ohně a jeho tepla. Požárem dále
není pŮsobení tepla při zkratu v elektrickém veden( nebo zařlzení,
pokud se plamen vznik!ýzkratjem dále nerozšřl.

3. přímým úderem Hesku se rozumí bezprostfedrú přechod blesku
na pojištěnou věc taZ že místo úderu blesku je na této věci zjevně
patrné podle účinků tepelného působení nebo rnechanických stop.

4. Výbuchem se rozwnf náhlý ňičiYý projev t|akQvé sIly, $počĹvajíc{
v rozpínavosti plynů nebo par. Za yýbuch tlakové nádoby (např.
kotle, pokůbI) se stlačeným plynem nebo párou se považuje
roztržení jejich stěn v takovém rozsahu, že došlo k náhlému
yyrovnání tlaku mezi vnějškem a vnitřkem nádoby. Výbuchem je
l prudké yyrovnání podtlaku (imploze).
Výbuchem však není reakce v zařízen(ch nebo při jiných Činnostech,
ve kterých se energie výbuchu dlevědomě yyužívá.

5. Pádem letadla se rozumí zň°cerň nebo náraz pilotovaného
letadla, jeho dílů nebo nákladu. Pilotovaným letadlem se pro účely
tohoto pojištění rozumí letadlo nebo kosmická loď určená k létání
s nejméně jednočlennou lidskou posádkou.

6. Nárazem vozidla se rozumí bezprostřednI náraz silničního nebo
kolejového vozidla nebo jeho dílů či nákladu, pokud k němu dojde
v přímé souvisbsů s havárií tohoto vozidla.
pojištěnl se nevztahuje na škody způsobené vozidly, které provozuje
pojištěný, případně osoba pro pojištěného Činná,

7. Kouřem se rozumÍ náhlé a neočekávané rozšlření kouře
způsobeného požárem, rýbuchem nebo poruchou zařízenL
pojištění se nevztahuje na škcdy vzniklé v důsledku dlouhodobého
působení kouře.

8. Nadzvukovou vlnou se rozumí tlaková v|r)a ŠÚÍCĹ se vzduchem
vzniklá v případě, že letadlo prorazí zvukovou bariéru (tzv.
aerodynamický třesk).

ČLánek 32 - Ostatní živelní nebezpečí

Definice, podmínky pojištění
1. V rámci pojištění ostatních Žlvelnfch nebezpečí j'ou pcýištěna

pojistná nebezpeä vichřice, krupobit(, tíha sněhu, pád sněhu, pád
stromů, stožárů a jiných předmětů, sesuv půdy a zřícení skal.
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2. Vichřicí se rozumí pr9ljděrlÍ vzduchu, který 'e pohybuje rychlostí
nejméně 20,8 mls (7S km/hod). Nemůže-li být rychlost proudění
vzduchu zjištěna, nahradí pojistitel Škodu způsobenou vichřicí,
pokud pojištěný prokáže, Že pohyb vzduchu v okolí místa pojištění
způsobil škody na srovnatelných stavbách v bezvadném technickém
stavu nebo na srovnatelně odolných věcech.
pojištění se vztahuje ria škody poškozením nebo zniČením pojištěné
věci, které byly způsobeny:
a) bezprostřední působení vichřice na pojištěnou věc;
b) vržením předmětu na pojištěnou věc způsobeným vichřicí.

3. Krupobltím se rozumí jev, při kterém kousky ledu různého tvaru
a různé velikosti, hmotnosti a hustoty yytvořené v atmosféře
dopadají na pojištěnou věc, čÍmž docházl k jejímu poškození
či zničení. pojistitel nahradí škodu zpŮ$ober|ou bezprostředním
působením krupobití na pojištěnou věc.

4. Tíhou sněhu se rozumí poškození pojištěného majetku působením
nadměrné hmotnosti sněhu nebo námrau na konstrukce pojištěných
staveb, k němuž došlo i přes provedená preventivn( opatření ze
strany pojištěného. pojištěnl se nevztahuje na škody způsobené
rozplnavostĹ ledu a prosakováním tajÍcÍho sněhu nebo ledu.

S. Pádem sněhu se rozumí náhlý sesuv nebo pád sněhové nebo
ledové masy ze střechy pojištěné stavby, k němuž došlo i přes
provedená preventivní opatřeni ze strany pojištěného.

6. Pádem stromů, stožárů a jiných předmětů se rózuml pád
stromů, stožárů a jiných předmětů, které nejsou předmětem
pojištění nebo součásti pojištěné věci, vyvolaný zemskou gravitaci,
tj. se znaky volného pádu.

7. Sesuvem půdy zřŕcením skd se rozumí náhlý pohyb půdy,
hornin nebo skal vmiklý působením gravitace a yyvolaný porušením
dlouhodobé rovnováhy svahu.
Sesuvem půdy nenf klesánl zemského povrchu do centra
Země v důsledku př(rodnlch sil např. promrzáním, sesycháním,
podmáčenlm nebo v důsledku lidské činnosti (např. průmyslovým
nebo stavebním provozem, otřesy způsobené dopravou).

Výlukyz pojištění
8. Poiištění ostatních živelních nebezpečí se nevztahuje na škody:

a) způsobené náhlým vniknutfm atmosférických srážek nebo
nečistotdo budovy, pokud k němu nedošlo vdůsledku poškozenl
pojištěného majetku pojištěným nebezpečím;

b) způsobené v důsledku nekompletnosti nebo špatného tech-
nického stavu střešních a ostatních stavebních konstrukcí nebo
jejich nedostatečné funkce včetně výplní stavebních otvorů
(např. oken a dveří).

9. V případě pojištění budoyy ve výstavbě nebo rekonstrukci jsou
yyloučena pojistná nebezpečí vichřice, krupobití a tíha sněhu do
úplného zastřešenístavby a pevného zakryti všech otvorů ve stavbě.

PrevenČní povinnosti
10. pojištěné předměty umístěné mimo budovu je pojištěný povinen

zabezpečitprotiobvyklým či očekávaným póvětrnóstnlm a přírodním
vlivům vhodným způsobem vzhledem k povaze pojištěných věci
(např. sypké materiály, předměty s nízkou mechanickou oddnostľ
apod.)

Článek 3 3 - Vodovodní nebezpečí

Definice, podmínky pojištěni
1. V rámci pojištění vodovodních nebezpečí jsou pojištěna pojistná

nebezpečí únik vody a lom trubky.
2. Únikem vody se rozumí škodyzpůsobené vodou nebo párou, která

v rozporu se svým určením unikla v místě pojištění:
a) z pevně a řádně instalovaných vodovodních nebo kanalizačních

potrubí, topných, klimatizačních, solárních nebo hasic(ch systémů
(včetně sprinklerů), včetně připojených sanitárních zařizeni nebo
armatur nebo zařízenÍ připojených na tyto systémy;

b) z jiných zařízení, která jsou v souladu se svým určením připojena
k vodovodnlmu systému;

C) z vnitřn(ch potrubí určených pro svod deštbvé vody;
d) z potrubí nacházejídhó se na pozemku pojištěného a z vodovodní

nebo kanalizační přípojky, pQkud jsou předmětem pojištění a jsou
ve vlastnicM pojištěného.

3, Lomem trubky se rozumĹ škody vzniklé působením mrazu nebo
přetlakem:
a) na pojištěném potrú bi určeném k zásobování pitno u

a užitkovou vodou nebo k odvodu odpadních vod s yýjimkou
vnějšfch svodů srážkové vody;

b) na pojištěných trubkách rozvodů ústředního vytápění teplou
vodou včetně zařízení umístěných uvnitř budoyy napojených
na tento topný systém, zejména radiátorů, topných těles,
ohřľvadch kotlů, bojlerů;

c) na pojištěných zařízenkh ke koupání, umyvadlech, splachovacích
klozetech, vodovodn(ch kohoutech, pachových uzávěrech,
měřičích vády a jiných sanitárních zařizenkh.

4. Při odstraňování škod na pojištěném potrubľzpůsobených mrazem
nebo přetlakem uhradl pojistitel účelně vynaložené náklady

na výměnu nebo opravu maximálně 2 metrů potrubí v místě
poškození, a to včetně souvisejících nákladů (např. na vysekánl,
zazdění, yýměnu části obkladů).

výluky · pojištění
5. Pojištěn(vodovodních nebezpečľse nevztahuje na škody způsobené:

a) vodou při myti, sprchování, vodou z otevřených kohoutů;
b) pronikáním spodní vody a jejími důsledky (např. v|hkosl plíseň,

téz);
c) vodou vystouplou z kanalizačního nebo Qdpadnfho potrubf

následkem povodně a záplavy;
d) zatečením atmosférických srážek;
e) vodou ze sprinklerů nebo jiných bezpečnostních hasickh

zařIzenľ během hašení;
f) vodou z kropickh hadic;
g) vodou uniklou při tlakových zkouškách nebo v sóuvislôsti

s opravami zařízeních napojených k vodovodnímu nebo
kanalizačnímu systému;

h) vodou z akvária nebo bazénu;
i) ztrátou vody.

6. pojištění lomu trubky se nevztahuje na škody na trubkách a září-
zeních, které jsou způsobeny postupným opotřebením, korozi nebo
zvápenatěním.

7. V případě pojištění budovy ve výstavbě nebo rekonstrukci jsou
vodovodní nebezpečí vyloučena až do okamžiku řádně provedené
tlakové zkoušky.

PrevenČní povinnosti
8. pojištěný je povinen zejména:

a) udržovat vodovodní zařizenľ v řádném stavu;
b) v chladném období zabezpečit dostateČné yytápěn( budovy;
c) u budovy nebo Částí budovy, které nejsou trvale užívány, uzavřít

přívod vody a vyprázdnit vodovodní zařízen(.

Článek 34 - Odcizeni

Definice
1, V rámci pojištěnfodcizení jsou pojištěna pojistná nebezpečí krádež

vloupáním, loupež, násilné odcizen( stavebních součástí, násilné
odcizení věci umlstěných na volném prôstľanstv(, vandalismus sou-
visející s odcizením.

2. KTádež( vloupáním se rozumí přivlastnění si věci způsobem,
při kterém pachatel překonal překážky nebá ópatřenľ chrán(cľ
pojištěnou věc před odcizením některým z dále uvedených
způsobů:
a) do pojištěných prostor vnikl tak, Že je prokazatelně zpřístupnil

nástroji, které nejsou určeny k jejich řádnému otevkánf;
b) do pojištěných prostor vnikl násilným překonán(m uzamčení

nebo překonáním jiných ztěžujících překážek, které mají zabránit
vstupu neoprávněných osob (např. prolomeni, yybouránl,
proražení dveří, ůken, stěn, podlahy, stropu, světlíku nebo
větrací šachty);

c) dci pojištěných prostor vnikl pomocí originálního klíče nebo
jeho duplikátu, kterého se předtím zmocnil prók&anôu krádeží
vloupáním anebo Joupežl;

d) v pojištěných prostorách se ukryl a po jejich uzamčenla případné
aktivaci bezpečnostního zařízen( se zmocnil pojištěných věd
a místo pojištění opustil před jeho otevřením, přičemž násilím
překonal překážky, které mají zabránit vstupu nepovolaných
osob do pQjištěných prostor;

e) do pojištěných prostor se dostal jinak, než je uvedeno pod
písm. a) až d) tohoto odstavce, přičemž existují trasologické
stopy nebo jiné důkazy potvrzujícI vniknutí pachatele (např.
záznamy z kamerového systému).

f) do pevné schránky nebo trezoru, jehož obsah je pojištěn, se
dostal tak, že jej prokazatelně zpHstupnil nástroji, které nejsou
určeny k jeho řádnému otevtráM, nebo je otevřel originálním
klíčem nebo jeho duplikátem, jehož se prokazatelně zmocnil
krádeží vIoupánlm nebo loupežným přepadením, a zároveň se
do mfsta pojištění, na kterém je trezor umístěn, dostal některým
ze způsobů uvedených pod písm. a) až e) tohoto odstavce;

g) vnikl na oplocený uzamčený pozemek.
3. Loupeží se rozumí:

a) přivlastněn( si věci užitím násilí nebo pohrůžky bezprostředního
nási1( proti pojištěnému nebo jiné pověřené osobě v úmyslu
zmocnit se pojištěné věCi;

b) yyužitl náhlé fýzické nebo psychické tísně pojištěného nebo
jiné pověřené osoby, ke které došlo úrazem (nikoliv v příčinné
souvislosti s požitím alkoholu či jiných omamných nebo
návykových látek).

4. Násilným odcizením stavebních součástí pojištěné budoyy
se rozumí zjevné poškození nebo zniČení Části budovy, k němuž
došlo násilným odcizením jejích součásti nebo při pokusu
o jejich odcizení. Při tomto činu musí pachatel násil(m zničit nebo
poškodit jejich pevné připevnění. poj ištění se vztahuje i na pevně
namontované př(s1ušenstv( budovy.
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5. Násilným odclzením věcí umístěných na volném
pľo$tľanstvi nebo jejich součástí se rozumí zjevné poškození
nebo zničení místa upevnění věci k zemi, budově nebo k jiné věci
pevně spojené se zemí, k němuž došlo v $Quvi$losti s odcizením
věci nebo při pokusu o jej( odcizení. Při tomto činu musí pachatel
násilím zničit nebo poškodit jejich pevné připevnění.

6. Vandalhmem souvisejÍcÍm s odcizením se rozumí poškozeni
nebo zničeni pojištěné věci, kterého se pachatel dopustil poté,
co se do pojištěných prostor vloupal. Skutečně dokonané krádeži
vloupáním je postaven na roveň i pókus o ni.

Podmínky pojlštění
7, Právo na pojistné plněni z pojistných nebezpečí uvedených

v tomto článku vzniká pouze tehdy, pokud pojistná událost nastala
v místě pojištěnL
je-li v pojistné smlouvě sjednáno pojjštění movitých věci bez
místa určení (dle ČI. 21 odst. 4 vpp), pojištění se vztahuje i na
nevyjmenovaná místa na území České republiky po právu užívaná
pojištěným.

8. V případě krádeže vloupáním nebo loupeže poskytne pojistitel
pojistné plnění do výše limitů pojistného plnění, které jsou
pro jednotlivé stupně zabezpečeni stanoveny v ČI. 35 VPP,
a to v závislosti na charakteru a kvalitě konstrukčnIch prvků
zabezpečení, které pachatel v době vzniku pojistné události
překonal, maximálně však do výše pojistné částky věci.

9. Dojde-li k vloupání do vÍce uzamčených prostorů a každý byl
zabezpečen jiným stupněm zabezpečení, potom je každý prostor
posuzován samostatně, vždy s ohledem na Lq, jaké kQn$trukční
prvky byly při vloupán( do daného uzamčeného prostoru
pachatelem překonány.

10, Pro cennosti vzniká právo na plnění, pokud byly umístěny
v uzamČeném prostoru v místě pojištění, případně také uzamčeny
v pevných schránkách nebo trezorech (dle podmínek zabezpečeni
stanovených a. 35 VPP).

11. Pro věci, jejichž umktění mimo budovu nebo na volném
prostranství je pro jejich značný rozměr, hmotnost nebo
z provozních důvodů nezbytné nebo obyyklé, vzniká právo na
pojistné plnění i tehdy, pokud došlo ke krádeži vloupáním na
oploceném prostransM, případně pokud došlo k násilnému
odcizeni těchto věcí v místě pojištění.

12. V případě vniknutí do pojištěných prostor nebo odemknuti pevné
schránky či trezoru klíčém, kterého se pachatel zmocnil krádeží
vloupáním nebo loupežl, je pro stanoven( limitu pojistného plnění
rozhodujíc( zabezpečení místa, kde došlo k odcizení klíčů, proti
krádeži vloupáním, nebo zabezpečení proti loupeži.

13. pojištěný je povinen neprodleně oznámit pojistnou událost
způsobenou odcizením orgánům Policie ČR a pQjistjteli předložit
protokol o této události.

pojistná hodnota, pojistná Částka
14. pojištění odcizení lze sjednat na pojistnou Částku, na zlomkovou

pojistnou částku nebo jako pojištění na 1. riziko.
15. pojistné částky jednotlivých předmětů pojištění, resp. limity

pojistného plnění jsou uvedeny v pojistné smlouvě.

Článek 35 - Odcizení - podmínky zabezpečení proti
odcizení (LIM/20)

1. pojištěné věci musí být v době pojistné události uloženy
a zabezpečeny způsobem uvedeným níže. Na tento způsob

zabezpečení se váží limity pojistného plnění, kterou jsou horní
hranicí pojistného plnění pro jednu pojistnou událost.

2. Odchylný zpŮsob zabezpečení a Yýšši limity pojistného plnění
lze individuálně sjednat pouze se $oUh|a$em pojistitele formou
zvláštního ujednání v pojistné smlouvě.

KAMTOLA I.
Krádež vloupáním z uzamčeného prostoru

3. Dojde-li k odcizení pojištěných vě¢í uložených v řádně uzamčené
budově nebo místnosti (dále jen ,,uzamčený prostor")
prokazatelnou krádeží v|oUpánľm, poskytne pojistitel pojistné
plnění maximálně do výše limitu, který odpovídá způsobu
zabezpečenI věd při pojistné události.

4. Níže uvedená tabulka LA uvádí obecný způsob zabezpečed
všech pojištěných věcí uložených v uzamčeném prostoru. Peníze
a cennosti musí být navíc zabezpečeny dle tabulky LB.

5. Schránky prodejních automatů nejsou považovány za pevné
schránky. Limit pojistného plnění při pojistné události je omezen
na jeden prodejní automat následovně:
a) 10 000 Kč za zásoby (zboží) uložené uvnitř automatu;
b) 3 000 KČ za peněžní hotovost.

KAP6TOLA Il.
Kľádež vloupáním z uzamČeného oploceného prostranství

6. Dojde-li k odcizení pojištěných věcí, které pro svůj charakter
(zejména značný rozměr, hmcjtng$t nebo povahu) nejsou
ukládány do uzamčeného prostoru (např. zásoby, stavební
materiál, kontejnery, stavební a montážní stroje včetně jejich částí)
prokazatelnou krádeží vloupánIm, poskytne pojistitel pojistné
plnění maximálně do výše limitu, který odpovídá způsobu
zabezpečení věcí při pojistné události - viz tabulka ILA.

KAPITOLA III.
Násilné odcizení stavebních $OUČilÍ$tÍ a Věci na volném
prostranství pevně spojených se zemí

7. Za překonání zabezpečeni stavebních SQůČáStí a věcí na volném
prostranství pevně spojených se zemí se považuje násilné zničen{
nebo poškozen( pevného připevnění věci k zemi, budově nebo
k jiné věci pevně spojené se zemí.

8, Za pevné připevnění věci k zemi, budově nebo k jiné věci
pevně spojené se zemí se nepovažuje připevnění věci pomod
přenosných zabezpečovac(ch prvků (např. řetězových čilankových
zámků), není-li v pojistné smlouvě ujednánQ jinak.

KAPITOLA bV.
Loupež v místě pojištění

9. Dojde-li k odcizení pojištěných věcí uložených v místě pojištění
prokazatelnou loupeži, poskytne pojistitel plnění maximálně do
výše limitu, který odpovídá způsobu zabezpečení věcí při pojistné
události - viz tabulka 1V,A.
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vchodové dveře typu 1 nebo vrata jsou
uzamčeny visacím zámkem, ZO 30 (X)0 Kč 50 000 KČ 80 (JOO KČ 120000 KČ 150 000 KČ 200 000 KČ

Vchodové dveře typu 1 nebo vrata jsou
u"amčeny' Z1 100 ÓDO KČ 300 000 KČ 400 (XX) KČ 500 000 KČ 600 (XX) KC 1 000 cm KČ
· zámkem s qlindridcou vlažkou nebo
· doMým zámkem,

vchodové dvek typu 2 nebo vrata jsou
uzamčeqy bezpečnostním uzaWkaclm Z2 5®000 KČ 1 000 cm KČ 1 500 000 KČ 2 000 (XX) KČ 2 500 000 KC 3 500 000 Kč
systémem (BUS).

Vchodové dvek typu 2 nebo vrata
jsou uzamčeny bezpečnostnfm uza-
mykaclm systémem (BUS) a přídavným z3 650 000 Kč 1 300 (jOO Kč 2 (joo (júô Kč 2 500 (joo Kč 3 500 000 kč 4 500 000 Kč
bezpečnostním zámkem, který uza-
myká dveře v jiném místě než BUS.

Bezpečnostní dveře BT2
nebo vchodové dveře typu 2 nebo
vrata, která jsou ínamčeny tříbodovým
rózvorayým zámkem a: Z4 800 (jOO KC
· bezpečnostním uzamykacím systé-

' mém nebo! · bezpečnostní dveřn( dvoustrannou
závorou.

1 600 OOŮ Kč 2 500 000 Kč 3 000 000 Kč 4 ÓDO 000 Kč 6 000 000 Kč

Bezpečnostní dvek BT4 Z6 1 BOO QUO Kč 300OCKX)U 4 SOD 000 KČ 6 000 (XX) Kč 9 000 000 Kč 15 000 (XX) Kč

F

Ž
E
F
>4j

ľO

Uzavřená otvořQvá výplň, jejíž dolní část
je umístěna níže než 2,5 m nad okol-
ním terénem nebo nad pHléhaµdmi Z7 500 000 KC 1 000 000 KČ 1 500 ÓDO KČ 2 000 000 KČ 2 500 000 KČ 3 500 000 KČ
a snadno dostupnými konstrukcemi
(schodiště, ochoz, přístavky ·pôd.) bez
dalšího mechanického zabezpečení.

Uzavřená oNorová výplň, jejíž dolní Ust
je umístěna výše než 2,5 m nad okol-
ním terénem nebo nad přiléhajícími Z8 1 (xx) (jOO Kč 1 SOD 000 kč 2 000 000 Kí 3 000 000 Kč 5 000 000 Kč 8 000 000 Kč
a snadno dostupnými konstrukcemi
(schadiSbě, ochoz, přÍsLavky apod.) bez
dalšího mechanického za&pečen1.

. .... . .......-
Uzavřená otvorová Yýpiň, jejtž ddníUst
je umístěna niže než 2,5 m nad okol-
ním terénem nebo nad N|éhajfdmi
a snadno dostupnými konstrukcemi
(schodiště, ochoz, pŤlstavky apod.),
která je dále zabezpečena bezpďnostnf
mříží, bezpečnostnl roieWj nebo
bezpečnQstní f6lil.

Z9 1 000 000 Kč 1 500 (JOO Kč 2 000 000 Kč 3 000 000 Kč 5 000 (JOO KČ 8 000 000 Kč

Zeď, měna, shop, podlaha nesp[ňuµc(
stupeň zabezpe&ni defjnovaný v z11
nebo Z12.

ZlO 200 ÓDO Kč 300 000 KČ 400 ÓDO KČ 600 000 Kč l 000 000 Kč 2 QŮO 000 Kč

Ĺ
t

i

Sendvičová konstrukce s PUR l PIR
. panely o min. tloušťce 100 mm s vněj-

ším nérozebkatelným proňlóvaným 1 000 000 Kč 1 500 000 Kč 2 000 000 Kč 3 000 000 Kč 5 000 000 Kč 10 ódo QUO Kč
pIechem a oceIoYými nosnými prvky, 211
pYľpadně z jiných materiálů ekvivalent-
nkh z pohledu mechanické odojnosti
proti vIoupánf.

Zeď nebo stěna má doušťku min. 15 cm
a je zhotwena z plných cihel mkL pc-
vnosů P-lO nebo z jiného, z hlediska
mechanické odolnosti proti krádeži
vloupáním ekvivalentdho matetiálu.
Strap, podlaha a zabezpečeníotvorů (vyj-
ma oken a dveří) musfvykazwat min. ste-
jnou mechani%u oddnost pmti krádeži
vloupáním jako zeď (stěna).

Z12 l SčK) 000 Kč 2 000 000 Kč 3 (JOO 000 KC 4 500 000 Kč 7 500 000 Kč 15 000 000 Kč

,

I
. J.

...
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Kamerový systém Pakud je místo pojištěnľdále ochráněno kameŕuyým systémem, pak se LPP uvedený níže zvyšuje ó 20 %.

Blíže
nespeci-
fikováno

Cennosti nacházejicl se v uzamčeném
prostoru, pokud pachatel také překonal '
min. zabezpečení uvedené pód kódem . CO
stupně 22 nebo Z7 nebo Z11 neboZl2. -

10000 Kč 10 000 Kč )0 000 Kč 10 (JOO KČ 10 000 Kč 10 000 Kč

--" 7

Pevná
schránka

Pevná schránka nacházející se v uzam- ·
&mém prostoru, pokud pachatel také
překonal min. zabezpečení uvedené : Cl
pod kódem stupně Z2 nebo Z7 nebo .
Z11 nebo Z12.

30000 Kč SO 000 Kč 100 000 Kč ISO 000 Kč 200 000 KČ 300 (JOO Kč

Trezor BT O
nebo trezor
nezjištěné
konstrukce

Trezor nachdzejľd se v uzamČeném pro- "
5tOřlj, pokud pachatel také překonal
miri. zabezpeCéM uvedené pôd kódem " C2
stupně Z3 nebo Z8 nebo Z9 nebo Z11
nebo Z12.

100 000 KČ ' 200 000 KČ 300 000 Kč 400 000 Kč 600 000 Kč 1 000 000 Kč

. . .. _

Trezor BT 1 Trezor nacházejkl se v wam&ném pro-
storu, pokud pachatel také překonal
min. zabezpečení uvedené pad kódem
stupně Z3 nebo Z8 nebo Z9 nebo 211
nebo Z12.

C3 150000 Kč _ 300 000 Kč 450 (JOO Kč 600 000 Kč : 900 000 KČ l 500 000 Kč

. , . . . . . .. . . . . . . .. . ... . ... ... . .. . .. ... ... ... .. . . . . . . ... ...... ....... ..

Trezor BT 2 Trezor nacházející se v uzamčeném pro-
storu, pokud pachatel také překonal -
min. zabezpečení uvedené pod kódem C4
stupně 23 nebo Z8 nebo Z9 nebo Z11
nebo Z12.

300000 Kč - 600 000 KČ 900 (JOO Kč 1 200 000 Kč " 1 800000 Kč 3 000 000 Kč

Trezor BT 3 Trezor nacházé]íc( se v u2ám&ném pro- ,
stom, pokud pachatel také překonal :
min. zabupečeni uvedené pod kódem '
stupně Z4 nebo 28 nebo Z9 nebo Z11 '
nebo Z12.

'"' ' "" "'l
Trezor BT4 Tre2or nacházející se v uzamčeném pro-

stom, pokud pachatel také překonal
min. zabezpečenľ uvedené pod kódem
stupně 24 nebo 28 nebo Z9 nebo Z11
nebo Z12.

ŕ

C5 I 500000 Kč , 1000 000 Kč ľ 500 000 Kč 2000 000 Kč : 3 000000 Kč 5 (JOO 000 KČ
K

K

K
b

K

C6 i 7SOOOO Kč . 1 500 (JOO Kč 2 250 000 Kč 3 000 (XX) Kč 4 500 000 Kč 7 500 000 Kč
!
b

_ Trezor BT5 Trezor nacházející se v uzamčeném ptp-
stóru, pokud pachatel také překanal
min. zabezpečení uvedené pód kódem
stupně Z4 nebo Z8 nebo Z9 nebo Z11
nebo 212.

C7 " 1 000 ÓDO Kč - 2 (JOO 000 Kč 3 000 000 Kč 4OOOOOO Kí . 6000 000 Kč 10 000 000 Kč

. .... . _.... . ...
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k ' .
PÍédepfaný způsob zabezpečení věci na uzamčeném oploceném pmstranství ' ' · Kód ' Limit pójktného plnění

pojištěné věci musí být uloženyv místě pojixěnf, které musí týt ze všech stran 2abezpečeno fúnkčnlm oplocerúm.
Vrata místa pojfštěni mudbýtřádně uzavřena a uzamčena minimá1ně jedním dozickýmzámkem nebo zámkem s g'ltndrk-
kou vložhu nebcb dvěma visacímizámlg' stloušťkôu třmene min. o průměru 8 mm. Prvlg' (petlice, Qb, řetězy apod.) musí
mít minimálně stejný přůkz jako třmeny visacích zámků, které je spojují. Petlice a oka nesmf být zvňěµ strany rozebhatelné PI 75000 U
nebo demontovatelné bez použití hrubého násilí.
Movité věci, které nejsou obvykle umístěny v uzamčeném prostom z důvodu jejich značných rozměrů, avšak jejichž hmot-
nost přitom nepřevyšuje 50 kg na jednotlivou položku, musí být dcidatečně zabezpečeny takovými prostředky, pro jejichž
překonání je nutná jejich destrukce (nikolidemontáž) spôužkím speciá1ních nástrojů nebo nářadítypu pákové nůžky, pilka
na železo apod.

Místo pQj|štěn( musí být zabezpečem dle stupně k6du PI, přičemž vrata mus( být řádně uzavkna a uzamčena minimálně
jedním zámkem s bezpečnostní cylindrichu vloŽkou nebo bezpečnostním visacím zámkem. Funkční opbcení musí mít P2 400 000 KČ
navíc wchobvou ochranu, nebo namísto rif musí být místo pojištění střežené volně poblhajldm sfužebnľm psem.

Místo pojištění musí být zabezpe&no dle stupně kódu P2. Dále musí být v mimopracovní době střeženo minimálně
jednočlennou (ýzickcm ostrahou nebo musí být celý jeho pmstorzabezpečen PZřS s perimetrickou ochranou se svodem P3 1 000 000 KČ
sign$1u na DPPC/PCO s maximální dojezdovou dobou zásahové iednotky do 15 minut od vyhlášení poplachu do místa
pojlRěnl,

Místo pojištění musí být zabezpečeno dle stupně kódu P2. Dále musí být v mimopracovn( době střeženo minimáhě
jednočlennou fyzickou ostrahou a zároveň musí být celý jeho prostor 2abezpekn PZTS s peňmetňckou ochranou se svo-
dem sigúb na DPPC/PCO 5 maximální dojezdovou dobou zásahwé jednotky do 15 minut od vyhlášení poplachu do P4 2 500 000 KČ
místa pQNtění.

Místo pojištění must být zabezpečeno dle stupně kódu P4 a dále musť být V mimopracovní době stkhnóu minimálně
dvoučlennou !ý2ickou ostrahou. PS 4 COO (XX) KČ

PřéiSeFksanýzpů$Qbzabezpéi£enÍvěd pruťl bupďl v K6ď Lknlt pojistného µlněáí

Odcizeni věci Ioupeží, pokud nenľsplněn ani jeden 2é stupňů zabezpečqní L2 až L4. LI ISO 000 KČ

F'cýištěný. zaměstnanec pQjištěného nebo jná ombá pověřená pcý&ěným je vybavena obranným pros(ředkem (např. dek- L2 250000 KČ
trickým paralyzérem, obranným $pr*m).

V místě pojiRěM je zapcýen hmktnl pzrs, jehaž signál z Llsňóých hlásičů ptepaden( (např. tfsňoyých tlačítek) je sveden
na DPPC pdicie nebo bezp~tn[ agentury se stálou obsluhou, nebo jsou věci trvale střeženy kvalifikovanou (Únkčnf 13 850000 Kč
mhimálně jednoäenmu ¢ý2ickou ostrahou ozbk*!nou nabitm shůebnl kräkou palnou zbraní.

V místě pojišLěrl( je zapojen fúnkčnt PZTS. jehož signál z tísňoyých hlásičů přepadení (např. Usňových ljaČítek) je sveden
na DPPC policie neba bezpečnoslnl agentury se stálou obsduhou a ZáfOVěň jsou věci trvak střeženy kvaliľikovanou hnktnľ L4 2500OQOKČ
minimáhě jednočlennou fýzkkou owahou Qzbr*nou nabltiou skjžební krátkou palnou zbraní nebo doprovázenou
skižebMm psem. Ostraha místa pc*štěnf nesmí mít možnost zapnout nebo vypnout PZTS.

KAPITOLA V.
výklad pojmů

10. Funkčnhn opkcením se rozumí opbcení, které má ve všech
místech (tzn. i v místech, kde oplocením prochází např. potrubí
či jiné rozvody) minimální požadovanou výšku 180 an, Pevné
opory oplocení musí být zabetonované do země nebo jinak pevně
úkôNené. Ukotvenia samotná montáž musÍprokazatelně zabraňovat
volnému vstupu a překonáni (podfezenľ, podkopáni, prdezenf,
prolomení) bez použití $peciá|niho nářadí či jiných destruktivních
prostředků (pákwé nůžky, pilka na železo, rozbrušovací pila apod.
a současně hrubého nási1(. Vrata, branky a jiné vstupní otvory
v oplocení, musí vykazovat minimálně stejné parametry jako
funkční oplôcení z pohledu jejich výšky a mechanické odolnosti
proti krádeží vloupánlm.
V případě, že se oplocení nachází u přilehlých konstrukcí, jejichž
výskyt umožňuje snadné překonání oploceni (např. přeskočení),
musí být v těchto m(stech instalována vrcholová ochrana spolehlivě
zabraňující snadnému překonání oplocení.

11. Vrcholovou ochranou se rozumí ochrana na vrcholu zdi či
plotu. Mezi takovou ochranu patří konstrukce z ostnatých drátů,
konstrukce z tzv. žiletkového drátu, hroty na vrcholu plotu a zdí.

12. přilehlýml konstrukcemi se rozumí venkovní schodiště, Ješenľ,
přístavky, pavlače, balkóny, střechy stavebně přilehlých objektů ale
také elektroměrné, plynoměrné a vodoměrné skříně apod.

13. vchQdovýmj dveřmi typu 1 se rozumí jednokřídlé nebo
dvoukříd|é dveře vyrobené:
a) ze dřeva (např. dveře plné o tloušťce minimálně 40 mm, mohou

být i voštinové), nebo
b) z plastu (např. vícekomorové dveře typu EURO), nebo
C) z kovu (např. z pIechu q minimální tloušťce ) mm osazené

v pevném rámu s jekly a dostatečně tuhé proti ohybu hrubým
násilím), nebo

d) z kombinace uvedených materiálů a provedení včetně prosklerých
částí.

Dveře jako celek musl být v dobrém technickém stavu. Zárubeň

dveří musí být pevně spojená s ostěním a nadpražím. Prosklené
plochy dveřního křídla nemus( být zabezpečeny.

14. Vchodové dveře typu 2 musí splňovat podmínky zabezpečení
jako vchodové dveře typu 1 a dále:
a) musí být 2abezpečeny zábranou proti yysazenl a vyražení,

dvoukřídlé dveře musí být zabezpečeny proti tzv. vyháčkován¢
b) zárubeň dveří musí být zabezpečena proti roztaženi;
C) pokud prosklené plochy dveřhího křfdja mají celkovou plochu

větší než 1050 cm2, pak musí být zabezpečené bezpečnostním
sklem nebo bezpečnostní fólií nebo bezpečnostní mHžI nebo
bezpeČnostní roletou.

15. Vrata musí být v dobrém technickém stavu, yyrobená:
a) ze dřeva (např. dveře plné jednokřídlé o tloušťce minimálně

40 mm, mohou být i vc&inové), nebo
b) z plastu nebo jiného obdobného materiálu, nebo
c) z kovu (např. z plechu o minimáln( tloušťce 1 mm osazené

v pevném rámu s jekfy a dostatečně tuhé proti ohybu hrubým
násilím), nebo

d) z kombinace uvedených materiálů a provedení včetně
prosklených částí, s celkovou prosklenou plochou do 1050 cm4

Zárubeň vrat musl být dřevěná, plastová nebo kovová v dobrém
technickém stavu, pevně spojená s ostěním a nadpražím. Dvoukřídlá
vrata musí být zabezpečena proti tzv. Yyháčkovánl. Vjezdová sekční
vrata musí být zabezpečena elektronickou b1okac( motoru,

16. BezpeČnostní dveře BT2 (resp. BT3 či BT4) jsou bezpečmstnľ
dveře, které jako celek (tzn. dveřní kříd1o, zámky, zárubně a způsob
jejich montáže) splňují Éožadavky bezpečnostní třídy BT2 (resp.
BT3 či BT 4) dle normy SN P ENV 1627, nebo splňují požadavky
bezpečnostnl třídy RC2 (resp. RC3 či RC4) dle normy ČSN EN 1627.

17. Bezpečnostní třída prvků zabezpečení zabezpeäjjíc(ch
pojištěné věci podle yýše citovaných norem se prokazuje především
certifikátem shody vydaným akreditovaným certifikačním
orgánem k certifikaci výrobků nebo posouzením příslušného
soudního 2na|ce. Montáž musí být provedena podle přiloženého
návodu k montáži, resp. v souladu s pokyny výrobce.

18. Zábranou proti vysazeni a vyražení se rozumí zábrana, která
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zabraňuje nadzvednutí dveřního křídla a jeho vysazení ze závěsů
a dále vyražení dveřního křldla na straně závěsů.

19. ZabezpeČením zárubní proti roztaŽení se rozumí opatřeni
znemožňujfd násilné zvětšení v2dálenosti mezi závěsovou a zám-
kovou stojkou (stranou) zárubně.

20. Zabezpečením protb vyháČkování se rozumí zařízení zabraňujlct
odjištěni zástrči pevné poloviny dvoukřídlých dveří jeji'h
uzamčením, přišroubovánkn nebo překrytím apod.

21. BezpečnostnÍ qlindňcká vložka je bezpečnostní cylindrická
vloŽka zadlabacího zámku, která musí splňovat bezpečnostnl třídu
3 dle po-žadavků normy ČSN P ENV1627 nebo dle ČSN EN 1627.

22. Cyllnddcká vložka je cylindrická vložka zadlabacího zámku.
23, Dozický zámek je zadlabací zámek, jehož uzamykací

mechanismus je tvořen minimálně Čtyřmi stavítky, která jsou
ovládána jednostranným o"u beným klíčem.

24. Bezpečnostní uzamykací systém (BUS) je komplet, který se
skládá ze tří prvků: zadlabadho (stavebn(ho) zámku, bezpečnostní
cylindrické vIožlg' a bezpeČnostního kováni (bezpečnostního štítu),
které jako jednotlivé prvky včetně provedení a montáže musí
splňovat požadavky na bezpečnostní třídu BT3 dle normy ČSN P
ENV 1627, nebo splňovat požadavky na bezpečnostní třfdu RC3
dle normy ČSN EN 1627. Za bezpeČnostní uzamykací systém lze
považovat i instalaci elektromechanického nebo elektromotorického
samozamykadho zámku.

25. BezpečnostnÍm kováním se rozumí kování, které splňuje
bezpeČnostní třídu 3 dle požadavků normy ČSN P ENV 1627 nebo
dle ČSN EN 1627 (zejména chráni bezpeČnostní cylindrickou vloŽku
proti rozlomení a nesmí být demontovatelné z vnější strany).

26. Přídavným bezpečnostním zámkem se rozumí další zámek,
kterým jsou vchodové dveře uzavřeny, a který splňuje bezpečnostní
třídu uvedenou u konkrétního limitu pojistného plnění dle
požadavků normy ČSN P ENV 1627 nebo dle ČSN EN 1627.

27. Vkadm zámkem se rozumí visací zámek s třmenem q průměru
minimálně 6 mm, s cylindrickou vložkou nebo jiným uzamykacím
mechanismem. Prvky (petlice a oka), jimiž procház( třmen visacího
zámku a spojuje a uzamyká je k sobě, musí mít minimálně stejný
průřez, jakQ třmen zámku. Prvky (petlice a oka) nesmí být z vnější
strany rozebiratelné nebo demontovatelné bez použití hrubého
násiIL

28. Bezpečno$tnÍm vIsacím zámkem se rozumí visací zámek
s tvrzeným třmenem (HARDENED) o průměru min, 8 mm,
s bezpečnostní cylindrickou vložkou nebo jiným uzamykacím
mechanismem odolným proti vyhmatánf a který splňuje
bezpečnostní třídu 3 dle požadavků normy ČSN P ENV 1627 nebo
dle ČSN EN 1627. Prvky (petlice a oka), jimiž prochází třmen
visacího zámku a spojuje a uzamyká je k sobě, musí mít minimálně
stejný průřez, jako třmen zámku. Prvky (petlice a oka) nesmí být
z vnější strany rozebíratelné nebo demontovatelné bez použitI
hrubého násilí.

29. Dvoubodoyý rozvorový zámek je zámek, ktetý splňuje
bezpečnostní třídu 3 dle ČSN P ENV nebo bezpečnostní třídu
RC 3 dle CSN EN 1627, Má především zvýšenou odolmst proti
vyhmatáni, Fozlomenľ, vytržení a odvrtání. Tento zámek má zajistit
dveřní kl'ľdľo rozvorami do dvou stran.

30. ríbodoyýrQzyQroyýzámek je zámek, kterýsplňuje bezpečnostní
třídu 3 dle ČSN P ENV nebo bezpečnostní třídu RC 3 dle ČSN EN
1627. Má především zyýšenou odolnost proti vyhmatání, rozlomení,
vyúžení a odvrtání. Tento zámek má zajistit dveřní křídlo rozvorami
do tŕl stran.

31. BezpečnosEní dveřní dvoustranná závora je bezpečnostní
závora, která splňuje bezpečnostnítňdu 3 dle ČSN P ENV 1627 nebo
bezpečnostní tř/du RC 3 dle ČSN EN 1627. Především chrání dveřní
křídlo před otevřením násilným vyražením.

32. Ekktromechankký l elektromotorlcký samozamykaci
zámek je zámek, který může být ovládán pouze zabezpečenou
čtečkou karet l čipem, klávesnicí nebo pomocí zabezpečených
biometrických přistupových systémů (např. čtečka otisků prstů či
dlaně, obrazu oční duhavky Či obrazu obličeje) a splňuje požadavky
na bezpečnostní třídu BT3 dle ČSN P ENV, nebo požadavky na
bezpečnostní třídu RC 3 dle ČSN EN 1627.

33. Bezpečnostní mříž je mříž, která splňuje be2pečnosmí třídu 2 dle
ČSN P ENV 1627 nebo bezpečnostní třídu RC 2 dle ČSN EN 1627,
nebo taková mřtž, která je vyrobena z ocelových prvků (prutů)
ci minimálním průře2u 0,8 cm2. Oka mříže nesmí mít větší rozměr
než 20 x 15 cm a musí být spojeny svařenci. MHZ musí být
z vnějšístrany ukotvena (zazděna, zabetonována, připevněna apod.)
minimálně ve 4 kotevních bodech nebo uzamčena minimálně
dvěma bezpečnostními visacími zámky nebo bezpečnostním
uzamykacím systémem nebo musí být vybavena mechanismem,
který prokazatelně zabraňuje neoprávněné manipulaci a nad-
zdvižení mříže.

34. BezpeČnostní rdeta je roleta z vlnitého plechu nebo ocelových
či hHníkových lamel v bezpečnostním provedení doloženém
certifikátem, která splňuje bezpečnostní třídu 2 dle ČSN P ENV
1627 nebo bezpečnostní třídu RC 2 dle ČSN EN 1627. Požadavky
na uzamčení rolety jsou shodné jako u bezpečnoslnľ mříže. Roletu

lze z vnějš( strany demontovat pouze hrubým násilím (za pomoci
kladiva, pilky na železo, rozbrušovačky apod,)

35. BezpeČnostní fÓlfe je fólie, která splňuje minimálně třídu
odolnosti P2A dle požadavků normy ČSN EN 356, a která musí být
řádně nalepená na vnitřní straně skla dle návodu výrobce (správné
nalepení fólie představuje především nalepení do všech krajů skla,
tj. pod okenní rám). Po dodatečném nalepení bezpečnostní fÓlie
musí sklo yykazovat minimálně třídu odolnosti P2A dle požadavků
normy ČSN EN 356. Otvorová výplň musí být dále zabezpečena
z vnitřní strany uzamykatelným ovládacím systémem.

36. BezpeČnostnhn sklem se rozumí zasklení sklem, které splňuje
třídu odolnosti P2A dle požadavků normy ČSN EN 356 nebo
bezpečnostní třídu RC2 dle ČSN EN 1627. Otvorová yýplň musí
být dále zabezpečena z vnitřní strany uzamykatelným ovládacím
systémem.

37. pzrs (us). pzts (tj. poplachový zabezpečovací a tísňový systém
l dříve ,,EZS", Elektronická zabezpečovací signalizace) je systém
s prostorovciu ochranou a plá šťovou ochranou instalovaný minimálně
u všech vchodových dveří místa pojištění, který jako celek musí
splňovat minimálně 2. stupeň zabezpečení (pokud není uvedeno
jinak) dle normy ČSN EN 50131-1 ed.2, přičemž ho musľmltdobžen
certifikátem yydaným certifikaČnIm orgánem akreditovaným ČIA.
Projekt a montáž musí být provedeny dle ČSN EN 50131-1 ed. 2
a ČSN CLC/TS 50131-7 v posledních platných zněních a firmou,
která má k těmto činnostem přídušná oprávnění. Provoz, údrŽba,
kontrola a revize PZTS (EZS) musí být v souladu s návodem
k obsluze a k údrŽbě. Pokud není stanoveno četněji, musí být
minimálně jednou za tok provedena prokazatelným způsobem
komplexní kontrola PZTS (US) včetně jeho funkční zkcíušky
výrobcem nebo jím pověřenou servisní organizací. Rozmístění
a kombinace Čidel PZTS (US) musí být provedeny tak, aby
spolehlivě registrovaly osobu, která jakýmkoliv způsobem vnikla
do zabezpečeného prostoru nebo jej narušila. V přlpadě napadenl
m/sta pojištění nebo PZTS (EZS) musí být prokazatelně vyvdán
poplach. Instalace PZTS (EZS) do 31. 12. 2000 musí splňovat
minimálně kategorii 2 dle normy ČSN 334590- Zař{zenl elektrické
zabezpečovací signalizace a dále podle ČSN a právních předpisů
souvisejících s citovanou ČSN (nyní již neplatnou)0

38. DPPC (PCO) (Dohledové a poplachové přijímací centrum
l dříve ,,PCO" pult centralizované ochrany) - je nepřetržitěa trvale obsluÚvané zařfzení na dohledovém pracovišti, které
pomocí linek telekomunikaČní sItě, rádiové sItě, GSM či ISDN
přijímá hlášení od PZTS (EZS) o narušení zabezpečených prostor,
dále zobrazuje, vyhodnocuje a archivuje poplachové informace.
DPPC (PCO) musí být trvale provozováno Pojiciľ ČR, Městskou
policií nebo koncesovanou soukromou bezpečnôstnl službou
(sbs), mající pro tuto činnost oprávnění, která zajišťuje zásah
v místě střeženého objektu (místa pojištění) pověřenou osobou/
osobami do 15 minut od yyhlášeni poplachu. Doba překročení
kontrolních zpráv mezi PZTS (EZS) a DPPC (PCO) nesmí překročit
5 minut. Případné překročení této doby musí být kvalifikováno
jako ztráta spojení mezi nimi. Toto dohledové pracoviště se
v technických předpisech může objevovat také pod pojmem ARC "
(Alarm Receiving Centre).

39. SBS se rozumí soukromá bezpečnostnl služba, majícl pro tuto
činnost platné oprávnění dle platné IegislativyČR.

40. Tísňový hfáslč l tísňové tlaätko je skrytý spínač funkčně
nezávislý na aktivaci PZTS (US), kterým lze v případě ohrožení
přivolat pomoc (Policii ČR, Měst$kQu pdicii, ýzickou ostrahu,
zásahovou skupinu SBS apod.)

41. Fyzickou ostrahou se rozumÍ osoba starší 18 det a mladší 60
let, která musí být psychicky a fýzicky zdatná, trestně bezúhonná
a odborně připravena pro vykonávání této činnosti, přičemž nesmí
být pod vlivem alkoholu a jiných omamných nebo náyykoyých
látek. Fyzická ostraha musí být vybavena ochranným prostředkem
(pepřovým sprejem, obuškem nebo tonfou) a spolehlivou spojovací
technikou (mobdnľm telefonem, radiostanicí - yµílačkou apod.)
pro bezodkladné přivolání pomoci (Policie ČR, DPPC (PCO) apod.)
V případě, že se jedná o vÍce členů fýzické ostrahy, pak všichni must
být vybaveni radiostanici - vydlačkou pro vzájemné dQrozumívánl.
Ostraha musí yykonávat nepravidelně pochůzky v místě pojištění
nejméně 1 x za 120 minul o kterých musí být prokazatelným
způsobem vedeny záznamy (např. zápisem do knihy pochůzek
nebo pouŽitím systému čipových bodů).

42. Místem stáléfýzické ostrahy se rozumí pracoviště lýzické ostrahy
/SBS, v místě pôjištěnľ, do kteréhoje yyveden poplachový signál PZTS
(EZS). Toto pracoviště je nepřetržitě a trvale obsazeno minimálně
jednfm pracovníkem fýzické ostrahy nebo SBS, který na základě
aktivního poplachového signálu zajistf zásah v místě narušení.
V případě prováděn{ nepravidelné pochůzky v místě pojištění
pracovníkem fyzické ostrahy nebo SBS musí být zajištěn přenos
poplachového signálu na tohoto pracovníka (např. SMS zprávou).

43. Služebním psem se rozumí pes, který je určený a vycvičený
ke strážení a ochranné službě. Služební pes musí absolvovat
příslušné zkoušky v rozsahu Zkoušky základního minima (ZMT)
dle Zkušebního řádu Speciálního kynologického svazu JART"
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(www.sks-tart.cz) nebo jiné zkoušky v obdobném doložitelném
rozsahu. O yykonávánl těchto zkoušek musí být vedena písemná
evidence formou zápisu do výkonnostní knížky psa.

44. Kamerový $ý$téŕn l systém CCTV je funkČnl kamerový systém,
který se skládá z jednotlivých kameroyých zařkeni, paměťového
zařizenľ, zařľzenľ pro zobrazení (monitor) a dalšfch prvků zajišťující
přenos a záznam signálu. Kamerový systém musí snímat nejrizikovější
a nejhodnotnější prostory, místa či objektyv místě pojištění (zejména
vjezdy, výje"dy, vchody, východy, a dále místa, kde se nacházejí
cennosti, věci zvláštní hodnoty apod.) Určení nejrizikovějších
a nejhodnotnějškh prostor, míst a objektů v místě pojištění je na
zvážení pojištěného. Pokud je místo pojištěni střeženo fyzickou
ostrahou, pak musľ být obrazoyý sIgnál sveden i na monitor v m(stě
stálé fýzické ostrahy, která ho musí v rámci své pracovní agendy
sledovat a yyhodnocovat. Kamerový systém must být vybaven IR
přísvitem, pokud snímané prostory nejsou dostatečně osvětleny
v nočních hodinách nebo za zhoršených světelných podmínek.
Doba archivace obrazového zá2nam|j musí být minimálně 7 dnů.

45. Pevná schránka je uzamykatelná skříňka, nebo schránka
připevněná k podlaze nebo jinému kusu nábytku.Za pevné schránky
lze považovat např. jednostěnné ocelové skříňky, pIechové (železné)
kancelářské skříně, pokladní stoly, psací stoly, zazděné ocelové
skříňky s jednoduchými dvířky. Schránky musí být řádně uzavřeny
a uzamčeny, klíč nesmí být volně uložen v místě pojištění. Za pevnou
schránku se považujfi registrační pokladny (B. elektronická zařízení,
která primárně sĺouží pro evidenci a úschovu jednotliyých plateb
v hotovosti, ať už jde o příjem plateb, nebo jejich výdej). Za pevnou
schránku se nepovažují schránky prodejních a jiných automatů.

46. Trezor je speciální úschovný objekt, jehož odolnost proti násilnému
otevřenľ/vloupání je dána bezpečnostní třídou (BT) stanovenou
dle ČSN EN 1143-1. Určení BT je na základě certifikátu shody,
který vydává na základě zkoušek akreditovaný zkušební ústav.
Všechny trezory o hmotnosti do 500 kg musí být připevněny ke
stěně nebo podlaze způsobem znemožňujÍcÍm jejich odneseni
bez předchoMho otevření trezoru. Klíče od trezoru nesmí být
v mimopracovní době uloženy v místě pojištění a nesmí k nim mít
přistup fýzická ostraha pojištěného objektu. Za trezor se nepovažují
protipožární skříně, pevné schránky a schránky prodejních a jiných
automatů.

Článek 36 - Katastrofická nebezpečí

Deňnlce, podmínky pojištění
1. V rámci pojištění katastrofických nebezpečí jsou pojištěna

pojistná nebezpečí povodeň a záplava, zemětřesení, výbuch sopky,
lavina.

2. Povodní se rozumí zaplaveni místa pojištění vodou, která vystoupila
z břehů vodního toku nebo vodního díla následkem přírodních jevů
(např. deště, tání sněhu, chodu ledů) nebo následkem poruchy
vodního díla.

3. Záplavou se rozumí zaplavení části zemského povrchu bez
přirozeného nebo dostatečného odtoku povrchových vod
následkem atmosférických srážek. Záplavou je také soustředěný
odtok srážkoyých vod po zemském povrchu, tzv. dešťový příval.

4. V rámci pojistných nebezpečí povodeň a záplava pojistitel uhrad(
i škody způsobené vodou vystouplou z kanalizačního nebo
odpadního potrubí následkem povodně nebo záplayy.

5. Zemětřesením se rozumí otřesy mnského povrchu YyvQ|ané
pohybem v zemské kůře, které dósahuiÍ v místě pojištění alespoň
6. stupně podle makroseismické stupnice EMS 98, které způsobily
škody i na dalších stavbách obdobné odolnosti (projevily se
např. trhlinami ve zdech, poškozením komínů, posunutím větších
předmětů apod.)

6. Lavinou se rozumí sesuv sněhové nebo ledové vrshjy z přlmdnkh
svahů.

7. Výbuchem sopky se rozumí náhlé uvolnění tlaku způsobené
porušením zemské kůry spojené s výronem láyy, uvdňovánľm
popela nebo jiných materiálů a plynů.

8. pojištění se vztahuje na předměty pojištění, pro které býo sjednáno
pojjštění minimálně v rozsahu Základních živelních nebezpečí,
není-li v těchto pojistných podmínkách nebo v pojistné smlouvě
stanoveno jinak.

9. pojistné plnění je omezeno ročním limitem pojistného plnění
uvedeným v pojistné smlouvě.

Výluky z pojištění
10. Pojištění povodně a záplavy se nevztahuje na škody:

a) vzniklé v úrovni záplavového území př(slušného desetiletému
kulminaČnímu průtoku (Qio), u něhož je výskytu povodně
dlouhodobě dosaZeno nebo překročeno průměrně jednou za
10 let (Uv. desetiletá a méně-létá voda);

b) které nastaly v období 10 dnů po sjednání pojištěni (tzv, Čekací
doba);

C) způsobené pronikáním nebo zvýšením hladiny podzemní vody
(tj. vody přirozeně se vyskytujlcí se pod zemským povrchem).

PrevenČní povinnosti
11. pojištěné předměty umístěné mimo budovu je pojištěný povinen

zabezpečit proti obvyklým Či očekávaným povětrnostním a přírodním
vlivům vhodným 'působem vzhledem k povaze pojištěných věcí
(např. sypké materiály, předměty s n(zkou mechanickou odolnosti
apod.)

Článek 37 - Přepětí, nepřímý úder blesku

Definice, podmínky pojištění
1. Přepětím se rozumí napěťová špička v elektrické 5(ti nebo výboj

statické elektřiny v atmosféře, pojNtěnI se vztahuje i na podpět(,
kterým se rozumí náhlý pokles napětí v sfti pod stanovenou mez
udanou normou ČSN.

2. NepHmým úderem blesku se rozumí působení přepětí nebo indukce
(elektrického výboj") jakožto následku příméM úderu blesku.

3. pojištění se vztahuje na elektrické a elektronické přľstrôje nebo
zařkení, pro které bylo sjednáno pojištění minimálně v rozsahu
Základních živelních nebezpečí, není-li v těchto pojistných
podmínkách nebo v pojistné smlouvě stanoveno jinak. pojištěni se
vztahuje i na elektronické prvky a součásti pojištěných věcí.

4. pojistné plnění je omezeno roČním limitem pojistného plněn(
uvedeným v pojistné smlouvě.

výluky z pojištění
5. pojištění se nevztahuje na škody vzniklé opotřebením materiálu nebo

nesprávnou údrŽbou.

Článek 38 - Zatečení atmosférických srážek

Definice, podmínky pojištěni
1. Zatečením atmosférických sráŽek se rozumí poškozeni

nebo zniČení poj ištěného majetku vniknutím nebo prósáknutim
atmosférických srážek do budovy, rozpínavostí ledu a prosakováním
tajlclho sněhu nebo ledu nebo v důsledku zamrznutí dešťových
svodů.

2. pojištění se vztahuje na předměty pojištění, pro které bylo sjednáno
pojištění minimálně v rozsahu Ostatních živelních nebezpečí, není-li
v těchto pojistných podmínkách nebo v pojistné smlouvě $tanavenD
jinak.

3. pojistné plněni je omezeno ročním limitem pojistného plnění uve-
deným v pojistné smlouvě.

výlukyz pojištění
4. pojištěni se nev:ztahuje na škQdy vzniklé:

a) v důsledku vniknutí atmosférických srážek dQ budovy
nedostatečně uzavřenými okny, venkovními dveřmi nebo jinými
·jevnými otvory;

b) v důsledku opotřebení a stárnutí vnějších dešťových svodů nebo
v důsledku jejich zanedbané údržby;

c) na vnějších svodech dešťové vody.
5. pojištění tohoto nebezpeč( není úČinné v době výstavby nebo

rekonstrukce pojištěné budovy, pokud má problhajkí výstavba
nebo rekonstrukce přímý vliv na vznik škody a na její výši.

PrevenČní povinnosti
6. pojištěný je povinen po Škodné události neprodleně učinit caková

opatření, aby k obdobné škodě už nemohlo dojít při dalŠím
působení atmosférických srážek.

Článek 39 - Rozbití skla

Deňnice, podmínky pojištění
1. pojištění se sjednává pro případ poškození nebo rozbití skla jakoukdi

nahodiku událostí, která není v těchto pojistných podmínkách
nebo v pojistné smlouvě vyloučena.

2. Běžným zaskfenľm se rozumí pevně osazené sklo či soubor pevně
osazených skel (např. okna, dveře, skleněné stěny, vnitřní i vnější
výlohy). Za sklo se pro účely bhoto pojištění považují i plasty, jež
sklo nahrazujL

3. Nadstandardním zasklením se rozumí:
a) běžné zasklení staveb (dle odst. 2 tohoto článku) vČetně

instalovaného příslušensM skla, zejména nalepené snímače
zabe:zpečovaclch zařízení, elektronická zařízení, nalepené f6lie,
nápisy a jiné speciální úpravy skla;

b) skleněné výplně movitých věcí umístěných uvnitř budoyy (např.
zasklení nábytku, zrcadla, sklokeramické varné desky);

c) osvětlen( a reklamní osvětlení vČetně eleklridýíh pHslušenství
a nosné konstrukce těchto zařkeni;

d) umělecká zasklení staveb (např. skleněné mozaiky, vitráže);
e) ostatní speciální skla, tj. skknľky, akvária, desky z keramického

skla, včetně elektronických součástí a přBIušenství skla.
4. pojištění se vztahuje na zasklení věc(, pro které bylo sjednáno

pojištění minimálně v rozsahu Základních živelních nebezpečí,
případně na zasklen( stavebních součástí, které na 2ák|adě nájemní
smlouvy pojištěný užívá a za které odpovídá (např. yýlohy).
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5. pojištění se vztahuje i na přľs|ušen5tvĹ pojištěného skla, pokud bylo
poškozeno nebo zničeno v přlmé souvislosti s pQškQzenlm či
zničením skla.

6. pojistné plnění je omezeno ročním limitem pojistného plněni
uvedeným v pojistné smlouvě.

7. V rámci limitu plnění pro pojištění rozbití skla jsou hrazenyi náklady na:
a) lešení nebo jiné pomocné prostředky nutné k opravě rcnbitého

skla;
b) demontáž a montáž stavebních součástí;
C) provizorrň opravu skla a odstranění jeho zbytků.

8. pojistitel poskytne pojistné plnění do výše účelně vynaložených
nákladů na opravu nebo výměnu rozbitého skla obvyklých v írňstě
pojlštěnl.

výluky z pojištěni
9. pojištění se nevztahuje na:

a) škody způsobené poškrábáním skla nebo jiným poškozením
povrchu;

b) škody vzniklé během montáže, demontáže nebo dopravy skla;
c) škody vzniklé v důsledku výrobní vady skla;
d) následné škody, ke kterým došlo v důsledku rozbití poj ištěného

skla.

Článek 40 Vandal"smus

Definice, podmínky pojištění
1. Vandalismem se rozumí úmyslné poškozeni nebo zničení pojištěné

věci, které nesouvis( s krádeži vIoupánľm.
2. Sprejerstvím se rozumí ú myslné poškozeni pojištěné věci barvou.
3. Není-li v pojistné sínlouvě sjednáno jinak, pojištění vandalismu se

vztahuje i na škody vzniklé sprejerstvím.
4. pojištěn/ se vztahuje na předměty pojištění, pro které bylo sjednáno

pojištěnl minimálně v rozsahu Základních živelních nebezpečí,
není-li v těchto pojistných podmínkách nebo v pojistné smlouvě
stanoveno jinak.

5. pojistné plnění je omezeno ročním limitem pojistného plnění
uvedeným v pojistné smlouvě.

6. pojištěný je povinen oznámit pojistnou událost orgánům Policie ČR
a vyžádat si od nich protokol o této uddosti.

výluky z pojíštěrú
7. pojištění se nevztahuje na škody vzniklé:

a) úmyslným jednáním pojktníka, pojištěného, osob jim blízkých,
jejich zástupců, zaměstnanců či osob v nájmu;

b) rozbitím skleněných pkch.

Článek 41 Poškozen" zateplené fasády

Definice, podmínky pojištěni
l. Poškozením zateplené faUdy se rozumí vnější poškozeíA

zateplené fasády destruktivní činností hmyzu a zvířat.
2. Zateplenou Iasádou ľľebo střechou se rozumí vnější tepelně izolační

kompozitní systém s tepelnou izolad z pěnového polystyrenu,
z minerální vIny nebo jiného vhodného materiálu s konečnou
povrchovou úpravou oníkky nebo omítky a nátěrem.

3. poji±ění se vztahuje na budovy, pro které bylo sjednáno pojištění
minimálně v rozsahu Základních živelních nebezpečí, není-li v těchto
pojistných podmínkách nebo v pojistné smlouvě stanoveno jinak.

4. pojistné plnění je omezeno mčnÍm limitem pojistného plnění
uvedeným v pojistné smlouvě.

výluky z pojištění
5. pojištěM se nevztahuje na:

a) škody vzniklé na vnitřní izolaci budov;
b) následné škody vzniklé v důsledku poškození zateplené fasády.

Článek 42 - pojištěné náklady

Definice, podmínky pojištěni
1. pojištěné jsou přiměřené účelněvynaložené náklady, které vzn iknou

v přímé příčinné souvisksti s pojistnou událost(. pojistitel uhradí
práce $ouvisejÍcĹ s opravou k obnovení pŮvodního stavu před
vznikem škody. Tyto náklady se netýkají vlastní opravy či poř(zen1
poj ištěné věci.

2. pojistné pIněíM pro jednotlivé druhy nákladů je omezeno ročním
[imiten) pojistného plnění uvedeným v pojistné smlouvě.

3. U těch poji'tných nebezpečí, která jsou sjednávaná na pojistnou
částku, nejsou limity pojistného plnění uvedené u jednotlivých
druhů nákladů zahrnuty do pojistných částek pojištěných věcí.

4. U těch pojistných nebezpečí, která jsou sjednávaná s ročním
limitem pojistného plnění, je pak tento sjednaný Iimitzároveň hord
hranicí pojistného pIněn{ z přľstušného pojistného nebezpečí, a to
včetně pojištěných nákladů.

Odklízed a bourací náklady
5. OdkKzeciml a bouradml náklady jsou náklady:

a) na vyklizeni místa pojištění, včetně stržení dosud stojíclch část(,
na odvoz suti a jiných zbytků zničených Ustľ pojištěných věci
k nejbližš(mu úložišti a za jejich uložen( nebo zničení;

b) na čištění pojištěné věci tj. náklady ľľä odklizovacI a ČĹStÍCĹ práce;
c) na íiezbytné stavební úpravy, na demontáž nebo opětovnou

montáž ostatních nepoškozených pojištěných věcí, provedené
v souvislosti s novým pořhením nebo opravo(j věci poškozených
nebo zničených při pojistné události.

Náklady na yýměnu zámků
6. Nák0ady na výměnu zámků jsou náklady:

a) na výměnu zámků vnějších dveří budovy v mlstě pojištění,
pokud došlo ke ztrátě klíče v důsledku pojistné události, nebo
loupeže mimo místo pojištění podle ČI. 34 VPP; toto ujednání se
nevztahuje na dveře od trezorových mĹstnostĹ;

b) vzniklé ztrátou klíčů od trezorových místnosti, vícestěnných
ocelových skřľnľ s minimální hmotností 300 kg, nebo zazděných
ocelových skřľnf s vícestěnnými dveřmi v místě pcijištěn¢ jedná
se o náklady ľiä výměnu zámků, poHzení nových klíčů, nezbytné
násilné otevřeni a na pořľzeni nových schránek nebo uzavření
těchto přístupů;

C) na krátkodobá ľ)utná bezpeČnostní opatřeíd z důvodu ochrany
majetku pojištěnéM proti krádeži vloupáním; pojistné plnění
přitom nesmí přesáhnout pojistnou hodnotu ochraňovaného
majetku.

výluky z pojištění
7. pojištěni se nevztahuje na náklady na dekontaminaci zeminy

a vody.

Článek 43 Ztráta vody

Definice, podmínky pojištěni
1. Ztrátou vody se rozumí finanční škoda způsQbená náhlýtn

únikem vody v přímé příčinné souvislosti se Škodou způsobenQU
Vodovodnfmi nebezpečími (tj. únikem vody a lomem trubky),
pokud je pojištěný poviľ)en ji uhradit třetí osobě.

2. pojistitel uhradí náklady za vodné a stočné za předpokladu,
Ze pojištěný prokáže výši nákladů za vodu uniklou v příčinné
souvisksti s pojistnou událostí (např. účty za vodné stočné,
odečtem vodoměru apod.).

3. pojistné plnění je omezeno ročnÍin limitem pojistného p|něľIÍ
uvedeným v pojistné smlouvě.

Článek 44 - pojištění přépravy

pojištěný a oprávněná osoba
1. pojištěným a současně oprávněnou osobou se rozuml vlastník

přepravované zásilky.

Předmět pojištění
2. Předmětem pojištění přeprayy j'ou zásilky specifikované v pojistné

smlouvě, přepravované pojištěným v rámci jeho podnikateľské
činnosti na jeho vlastní účet:
a) vlastní a cizí movité věci a zásoby (dále také jen ,,movité věci");
b) vlastní peníze a cennosti (dále také jen ,,cennosti").

Předmětem pojištění nemohou být věci uvedené v odst. 44
tohoto článku.

3. Zásilkou se rozum( soubor vlastních i cizích movitých věd nebo
vlastních peněz a cennost(, které sIoužl k yýkonu oprávněné činnosti
pojištěného.

4. pojištění se sjednává pro přepravu zásilky silničním vozidlem
proveovaným pojištěným. Dojde-li ke vzniku škodné události,
pojištěný je povinen prokázat, Že dané vozidlo v době vzniku této
Škodné události bylo v jeho vlastíNcM, případně v dlouhodobém
pronájmu.

5. Povinnost přepravy silničním vozidlem se neuplatní v případč
tzv. pojištěnf posla (viz nľZe).

6. Obalem vhodným a obvyklým pro zás61ku se rozum( druh
a způsob balení 2ásilky, který při běžném průběhu pŕeprayy
zabraňuje zničení či pošhzení zásilky s ohledem na druh a povahu
zásilky, druh dopravního prostředku a přepravní trasu.

7. pHmý 3pQúebitekký obal nebo obchodn( baleni je započteno
do celkové pojistné hodnoty zásilky a považuje se za jejf součást. Za
tento se nepovažuje kontejner nebo jiný vratný přepravní obal pro
opakované pouŽití.

8. Přirozenou povahou zásllky se rozumí přirozená fýzikáIM
nebo chemická vlastnost, která je pro zásilku typická. Škody Um
vzniklé se projevují vnitřnl zkázou, tj. zejména hnilobou, cheľnickým
mkladem, implozl, indukcí, korozi (rzí), kvašenfm, loinem, oxidací,
pKsnľ, pokřivením, přepětím, rozbitím, rozprášením, rQzpUštěním,
rozsypáním, roztavením, samovzľ)ľcenľm, uhynutím rostlin,
vypařenlľn, Yýpřchárdm, vyprýštěním, vysycháním, zapařením.

9. způ$obl!ostj dopravního prostředku se rozumí potřebná
způsobilost podle příslušných právních předpisů pro přepravu
zásilky z hlediska její povahy, trasy a způsobu přepravy.
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pojistná nebezpečí
10. pojištěn( přepravy se vztahuje na škodu vzniklou na pojištěné zásilce

v důsledku některého z ná$ledljj(cích pojistných nebezpečí, pokud
vznik takové škody anebo její příčina není v těchto pojistných
podmínkách anebo v pojistné smlouvě z rozsahu pojistné ochrany
vyloučena, omezena, ä jinak upravena.

11. Rozsah pojlštění ,,Standard" — pojistná nebezpečí:
a) dopravní nehoda silničního vozidla přepravljjÍcÍho zásilku;
b) ztráta zásilky, je-li prokazatelné, že následkem dopravní nehody

pozbyl pojistník možnosti zásilku opatrovat;
C) zřícení skladôyých budov, v nichž byla zásilka uložena, zHcení

mostů, silnic, tunelů nebo jiných staveb;
d) požár, přímý úder blesku, výbuch, pád letadla, vichřice,

krupobití, tíha sněhu, pád sněhu, pád stromů, stožárů a jiných
předmětů, sesuv půdy a zřlcenľ skal, povodeň a záplava,
zemětřesení, lavina, výbuch sopky (v rozsahu dle ČI. 31, 32, 36
VPP).

12. Rozsah pojbŠtěn6 ,,Oddzení" — pojistná nebezpečí:
a) krádež vloupáním při přepravě,
b) loupež pH přepravě,
C) odcizení zabezpečeného vozidla se zásilkou v důsledku krádeže

vloupáním při přepravě nebo loupeže při přepravě.
13. Rozsah pojištěni nPojištění posla" — pojistná nebezpečí:

a) loupež při přepravě - pojištění se vztahuje yýhradně na přepravu
peněz a cenností.

14. Dopravní nehodou se rozumí událost v provozu na pozemních
komunikacích, např. havárie nebo srážka, která se stala nebo byla
započata na pozemn( komunikaci a při níž dojde ke škodě na majetku
v přímé souvislosti s provozem vozidla v pohybu.

15. Ztrátou zásilky se rozumí zánik možnosti fýzické dispozice
s pojištěnou zásilkou, k němuž došlo bez prokazatelného násiíného
překonání jejího zabezpeČenf.

16. Odclzenfm zás61ky se rozumí přiv1astnění si předmětné zásilky či
její části krádež( vloupáním při přepravě nebo loupeží při přepravě.

17. KrádeŽi vloupáním pH přepravě je přivlastnění si pojištěné
zásilky po násilném vniknutí pachatele do zajištěného ložného
prostoru vozidla, kdy pachatel prokazatelně překonal jistíd překážky
chránící zásilku před odcizen{m:
a) vtlačením, vylomením, yysazentm, vypáčen(m dveří ložného

prostoru, poškozením mechanismu zámku, jistklch plomb,
lanek, rozřiznutkn plachty či jiným prokazatelně násilným
jednáním;

b) otevřením ložného prostoru vozidla oňgjná|nľm klíčem nebo
duplikátem, jehož se zmocnil krádeží vIoupáMm nebo loupežI
(dle a 34 VPP).

18. LoupeŽ při přepravě je přivlastněn( si pojištěné zásilky užitím
násilí nebo pohrůžky bezprosůedního násilí proti pc?ľlštěnému,
jeho zaměstnanci nebo jiné pověřené osobě v úmyslu zmocnit se
pojištěné zásifky.

Zvláštní podmínky na zabezpečení zásilek pro případ odcizení
19. Dojde-li k odcizen( pojištěné zásilky, poskytne pojistitel pojistné

plnění maximálně do výše lim itu pojistného plněni, který odpovídá
způsobu zabezpečení zásilky v okamžiku vzniku pojistné události.

20. Vozidlo musf být vybaveno zabezpečovac(m1 prvky proti
neoprávněné manipulaci s nim (např. zabezpečovad zaňzeni
instalovaná a dodávaná přímo výrobcem vozidla, alarm, zařIzenI
způsobujĹcÍ blokaci chodu motoru, imobilizér, satditní nebo rádiový
vyhledávacl systém).

21. V případě opuštění vozidla je pojistdk, pojištěný nebo jeho
zástupce povinen uzamknout motorové vozidlo, uvést do činnosti
všechny zabezpečovací prvky a »bezpečitložný prosWrvozidla tak,
aby přepravované zásilky nebyly zvenčí viditelné.

22. Dojde-li k odcizení přepravované zásilky mezi 22:00 a 06:00 hod,
sjednává se spoIuúčastve yýši 20 %, minimálně však 10 000 KČ pro
každou pojistnou událost, s výjimkou pojistných událôstl nastalých
při odstaveni naloženého vozidla v uzamčené garáži nebo na
hlídaném oploceném pozemku.

A) Způsob zabezpečeni proti krádeži vloupáním při přepravě
a odcizeni zabezpečeného vozIdla se zásllkou

23. V závislosti na výši sjednaného limitu pojistného plnění platí
následljjÍcĹ podmínky zabezpečení zásilky movitých věd:

Al - do 5OO OOO Kč
· vozidlo je opatřeno funkčním alarmem nebo zařízením

způsobujíckn blokaci chodu motoru (imobilizérem);
° vozidlo je odstaveno na veřejné odstavné ploše nebo na

uzamčeném oploceném pozemku nebo v uzamčené garáži
nebo na hlfdaném oploceném pozemku.

A2 - do 1 OOO OOO Kč
· vozidlo je opatřeno funkČním alarmem a zařlzením způsóbuj(cím

blokaci chodu motoru (imobilizérem);
' vozidlo je odstaveno na uzamčeném oploceném pozemku nebo

v uzamčené garáži nebo na hlídaném oploceném pozemku.

A3 - do 1 500 OOO Kč
· vozidlo je opatřeno funkčním alarmem a aktivním zařízením

způsobujiclm blokaci chodu motoru (imobilizérem) a také
satelitním nebo rádioyým yyhledávacfm systémem;

· vozidlo je odstaveno v uzamčené garáži nebo na hlídaném
oploceném pozemku.

24. Pokud není v pojistné smlouvě sjednáno jinak, pojištění pro případ
krádeže vloupáním při přepravě a odcizení zabezpečeného vozidla
se zásilkou se nevztahuje na přepravu peněz a cennosti.

B) Způsob zabezpečení proti loupeži při přepravě
25. V závislosti na výši sjednaného limitu pojistného plnění platí

nádedujid podmínky zabezpečeni zásilky movigch věcí nebo
zásilky cenností:

BI - do SO OOO KČ
' přeprava je prováděna jednou osobou pověřenou pojistníkem

nebo pojištěným a vybavenou fúnkčním mobihľm telefonem
pro přivolání pomoci v případě nouze;

· přepravované cennosti musí být uloženy v pevné, řádně
uzavřené kabele, kufříku, ledvince či jiném obdobném zavazadle
a nesmí být ponechány bez trvalého dohledu pověřené osoby.

B2 - do 200 OOO KČ
· přeprava je prováděna jednou osobou pověřenou pojistníkem

nebo pojištěným, která je vybavena funkčním obranným
prostředkem (elektrickým paralyzérem, pepřovým sprejem
apod.) a funkčním mobilním telefonem pro přivolání pomoci
v případě nouze;

· přepravované cennosti musí být uloženy v pevné, řádně
uzavřené kabele, kufříku, ledvince či jiném obdobném zavazadle
a nesmí být ponechány bez trvalého dohledu pověřené osoby.

B3 - do 500 OOO Kč
· přeprava je prováděna dvěma osobami pověřenými pojistníkem

nebo pojištěným, které jsou obě yybaveny funkčním obranným
prostředkem (elektrickým paralyzérem, pepřovým sprejem
apod.) a fúnkčním mobilním telefonem pro přivdání pomoci
v případě nouze;

' přepravované cennosti mus( být uloženy v pevné, řádně uzavřené
kabele, kufříku, ledvince či jiném obdobném zavazadle a nesmí
být ponechány bez trvalého dohledu obou pověřených osob.

B4 - do 1 000 QOO Kč
' přeprava je prováděna dvěma osobami pověřenými pojistníkem

nebo pojištěným, které jsou obě vybaveny funkčním obranným
prostředkem (elektrickým paralyzérem, pepřovým sprejem
apod.) a funkčním mobilním telefonem pro přivolání pomoci
v případě nouze;

· přepravované cennosti musí být uloženy v bezpe&ostním
zavazadle, které musí mít pověřená osoba upnuté k ruce daným
systémem (řetízkem apod.) a způsobem předepsaným od jeho
yýrobce;

" při vytržení bezpečnostního zavazadla z ruky pověřené osoby
musí být aktivovány jeho bezpečnostní prvky (nepřetržitý
pronikavý zvukový signál, současně signa!izačni dým
a barvící modul, který uvnitř bupečnostnlho zavazadla obarví
přepravované cennosti).

výklad pojmů zabezpečení proti odcizení
26. stálým fyzickým dohledem nad vozidlem se rozumí trvalá

přítomnost pojistníka, pojištěného nebo jeho zástupce ve vozidle
nebo v jeho bezprostřední blízkcsti.

27. Veřejnou odstavnou plochou se rozumí především odstavná
plocha u čerpacích stanic pohonných hmot, na veřejných
parkovišúch, u celních prostor, u autobusových Či železničních
nádraží a letišť. Tyto veřejné odstavné plochy musí být nepřetržitě
osvětleny denním či umělým světlem, musí být k těmto účělům
běžně užívány a současně je zde častý pohyb vozidel a osob.

28. Uzamčeným oploceným pozemkem se rozumí pozemek ze
všech stran opatřený funkčním oplocením a uzamčenými vraty (dle
definice ČI. 34 odst. 11 a 16 těchto pojistných podďnek). Oploceni
nenf nutné instalovat na těch stranách pozemku, které Noří stěny
budovy.

29. Hlídaným oploceným pozemkem se rozumí oplocený pozemek
s nepřetržitým střežením zaparkovaných vozidel fýzickou ostrahQu.

30. Alarmem se rozumí zaFľzení nebo systém, který reaguje na
narušení vnitřního prostoru vozidla včetně ložného prostoru vózidla
yyvoláním akustického poplachu.

31. Satelitním nebo rádiovým vyhledávacím systémem se
rozumí systém ljmožňui(cĹ nepřetržité sledování polohy vozidla
pro5třednictvľm technických prostředků pojištěného nebo
smluvní dohledové služby. Systém těmto osobám prostřednictvím
technických prostředků podá varovné hlášeni nejvýše do 15 minut
od neoprávněného zmocnění se vozidla. Systém musí být ve
vozidle instalován tak, aby nebyla umožněna přímá neoprávněná
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manipulace s jeho částmi, zejména pak jejich neoprávněné vypnutí
či odstranění.

32. Bezpečnostním zavazadlem se rozumí bezpečnostní kufřík,
kteŕý je zhotoven z pevného materiálu a dále opatřen pojistným
zařízením, které po yytržení z kufříku uvede do činnosti nepřetržiý
pronikavý zvukový signál trvajĹcÍ minimálně 5 minut a současně do
okolí vypouští $ignaljzačnÍ dým.

Územní rozsah pojišťěnľ
33. Územní rozsah pojištění přepravy je uveden v pojistné smlouvě.

pojistná hodnota, pojistné plnění
34. pojištění se sjednává na 1. riziko, pojistné plnění je omezeno ročn(m

limitem pojistného plnění uvedeným v pojistné smlouvě.
35. pojistná hodnota zásilky se stanoví na základě obchodní faktury,

nelze-li ji takto stanovit, určí se na základě ceny obvyklé. Do pojistné
hodnoty zásilky nelze zahrnout cenu zvláštní obliby.

36. U zásilek použitých nebo poškozených se pojistná Částka stanovi
vždy na základě ceny obvyklé.

37. Poškození, ztráta zásilky nebo její části. Dojde-li pojistnou
Udá|o$tí k poškození nebo ztrátě zásilky nebo její části, poskytne
pojistitel plnění ve Yýši rozdílu mezi hodnotou zásilky před jejím
odesláním a po jejím poškozeni, nejvýše vŠak do sjednaného
limitu pojistného plnění, Poškozené zásilky nemohou být nikdy
postoupeny pojistiteli bez jeho souhlasu.

38. Znovunalezeni zásllky. V případě, že t?y|a nalezena ztracená
zásilka nebo její část, v souvislosti s jejfmz pohřéšóváním bylo
nebo je uplatňováno právo na pojistné plnění, je pqistník povinen
tuto skutečnost neprodleně oznámit pojistiteli. Na pojistitele
nepřecházI vlastnické právo ke znovunalezené zásilce, ale má právo
na vydání toho, co na pojistném plněni poskytl, po odečtení výloh na
znovuzľskán(zásilky a škod způsobených na zásilce v souvislosti s tím.

Vznik, doba trvání a konec pojištění
39. pojištění se sjednává pro přepravy započaté v době trvání pojištění.
40. Nenf·li ujednáno jinak, je počátkem pojištěnf okamžik, kdy je

poprvé manipulováno se zásilkou v dosavadnhn místě uskladnění
(sklad nebo závod) za úČelem bezprostřední přeprayy. pojištění trvá
po dobu obvyklé přepravy včetně skladováníve vozidle a končí vždy
vyložením zásilky v místě určení.

Obecné povinnosti a povinnosti při vzniku škodné události
41. Kromě povinností yyp|ývajĹcĹch z obecných právních předpisů

a těchto pojistných podmínek má pojistník a pojištěný rovněž za
povinnost:
a) neměnit po uzavření pojistné smlouyy bez souhlasu pojistitele

podmínky přepravy, ani dát souhlas třetí osobě k jednání,
zakládajícľ možnost změny těchto podmínek;

b) použ(vat k přepravě pouze způsobilé dopravní prostředky;
c) dodržet zvláštní právní předpisy pro přepravu nebezpečných či

jinak specifických zásilek;
d) pInit dalŠí specifické povinnosti, které byly smluvně ujednány.

Zachraňovací náklady a ostatní náklady spojené $ pojistnou
událostí
42. Vsgu[adu sčI. 15 vpppojistitel uhradlúčelné náklady, kterévynaložil

pojistník, pojištěný Či jiná osoba na odvrácení bezprostředně
hro:zfcI pojistné události anebo na zmírněn( následků pojistné
udábsti již nastalé nebo proto, že plnil povinnost odklidit
zásilku nebo její 'bytky z důvodů hygienických, ekologických či
bezpečnostních, a to zejména náklady na:
a) nutné doČasné uskladněni poj ištěné zásilky nebo jejích zbytků

po pojistné události a vícenáklady spojené s přepravou do
nejb1ižštho místa vhodného skladování; náhradní přeprava však
musí být realizována obdobným způsobem jako předchozí;
expresní příplatky pojistitel nehradí;

b) odtažení vózidfa s naloženou pojištěnou zásilkou v důsledku
pojistné události do nejbližšího místa opravy nebo překládky;

c) přebalení zásilky, pokud původní Qba| v důsledku poškození již
neposkytuje dostatekou ochranu pro další přepravu; totéž platl
pro výměnu kontejneru.

výše zachraňovacích nákladů je stanovena dle ČI. 15 VPP.
43. pojistitel rovněž hradí účelně yynaložené náklady nutné ke zjištění

rozsahu a výše škody, která má být předmětem pojistného plnění,
a k jejichž vynabžení dal pokyn nebo výslovný souhlas, a to i nad
rámec sjednaného limitu pojistného plnění.

výluky · předmětu pojištění
44. Není-li v pojistné smlouvě ujednáno jinak, z pojištění přepravy jsou

vyloučeny:
a) peníze a cennosti, nejsou-li pojištěny samostatnou položkou;
b) věci zvláštní umělecké nebo sběratelské hodnoty;
c) kresby a plányvšeho druhu;
d) záznamy uloŽené na nosičích dat;
e) ojetá a havarovaná motorová vozidla, stroje a zařľzenf určené

k opravě;

f) použité stroje a zařízen(, nejsou-li používány pojistníkem při
výkonu jeho podnikatelské činnosti;

g) živá zvířata;
h) zbraně, výbušniny a třaskaviny;
i) radioaktivní a štěpivé látky vČetně jejich odpadů.

výluky z po]lstných nebezpeČí
45. Vedle ostatních yýluk stanovených těmito pojistnými podmínkami

pojistitel neposkytne pojistné plnění za škody způsobené:
a) přirozenou povahou zásilky nebo její vnitřní zkázou, případně

vadnou jakostí;
b) působením obvyklých povětrnostních vlivů (např. obvyklou

vlhkostí vzduchu, kondenzací vlhkosti, teplotn(mi výkyvy,
lodními Yýpäry);

c) působením hmyzu, hlodavců a mikroorganismů;
d) konstrukčními, yýrobntmi nebo materiálovými vadami;
e) obvyklým únikem tekutin, obvyklýmiztrátamiv množství, objemu

a hmotnosti přepravované zásilky a běžným opotřebením;
f) vadou zjevnou i skrytou, kterou měla zásilka již při zahájeni

pojištěné přepravy; vadou na zásilce se rozumí stav, kdy zásilka
postrádá požadované parametry (kvalitu, jakost, hmotnost,
rozměry, strukturu, stálost, složení, apod.);

g) vadným, chybějícím, nedostatečným či nevhodným obalem pro
UrčenQu zásilku s ohledem na její druh, způsob a trasu přepravy,
bylo-li toto způsobeno pojistníkem, pojištěným nebo osobou
oprávněně za ně jednajÍcĹ;

h) nezpůsobibstí nebo nevhodností dopravního prostředku pro
bezpečnou přepravu pojištěné zásilky;

i) nesprávným, neodborným nebo neobvyklým způsobem
manipu-lace se zásilkou pojistníkem, pojištěným nebo osobou
jednajkľ z jqich podnětu, včetně uložení zásilky do dopravního
prostředku;

j) porušením celních, deklaračních, bezpečnostních nebo jiných
úředních předpisů;

k) na obalu, pokud se nejedná q přímý spotřebitelský obal nebo
obchodní balení zásilky;

I) zdržením přepravy;
m)nepř1mými Škodami všeho druhu (např. platební neschopnosti

nebo jinými finančnfmi nesrovnalostmi pojistníka nebo
pojištěného);

n) přepravou zásilky po vlastni ose, tj. za pomocí hnacího pohonu
samotné zásilky (např. motorového vozidla);

O) v důsledku nebezpečí, proti kterým jsou zásilky pojištěny jiným
druhem pojištění; pojistník je povinen poskytnout pojistiteli na
požádáni veškeré informace ýkaj(cÍ se daného pojištění.

46. Výčetyýluk uvedených v tomto článku pojistných podmínek nemusí
být úplný. Výluky či omezení rozsahu pojistného krytí mohou být
sjednány i na jiných místech v těchto pojistných podmínkách,
případně ve smluvních ujednáních, které tvoří nedľlnou souČást
pojistné smlouvy anebo přímo v textu samotné pojistné smlouvy.

Článek 45 - pojištění přeruŠení provozu

Předmět pojištění
1. Předmětem polištěnÍ je úplné či částečné přerušení provozu nastalé

v důsledku věcné škody v místě pojištěM uvedeném v pojistné
smbuvě.

Věcná Škoda, pojistná nebezpečí
2. Věcnou Škodou se pro účely tohoto pojištění rozumí zničeni,

poškození nebo ztráta věci sloužid provozu pojištěného v důsledku
těchto pojistných nebezpečí:
a) požár, pHmýúderbksku,yýbuch, pádletad1a, kouř, náraz vozidla

a nadzvuková vlna (tj. :zák1adnížive!n( nebezpečí dle ČI. 31 VPP),
b) vichřice, krupobití, tíha sněhu, pád sněhu, pád stromů, stožárů

a jiných předmětů, sesuv půdy a zř(cení skal (tj. ostatní živdnl
nebezpečí dle ČI. 32 VPP),

c) únik vody, lom trubky (tj. vodovodní nebezpečí dle ČI. 33 VPP),
d) povodeň a záplava, zemětřesení lavina, výbuch sopky (ý·

katastrofická nebezpečí dle ČI. 36 VPP),
e) krádež vloupáním, loupež (tj. odckení dle ČI. 34 VPP).

3. Věcmi sloužíchni provozu poj1Rěného se rozumí věci nemovité
a movité, které jsou vevlastnictví pojištěného.cizímovité věcise2a věci
slouž(ci provozu pojištěného považují za předpokladu, že pojištěný
tyto věci užívá Qprávněně, a je-li tak v pojistné smlouvě ujednáno.

4. Pokud není v pojistné smlouvě ujednáno jinak, za věci sĺouž(cĺ
provozu pojištěného se nepovažujt:
a) peníze a cennosti (dle či. 23 VPP);
b) věci zvláŠtnt hodnoty (dle ČI, 24 VPP);
C) věci na volném prostranství (dle článku 25 VPP);
d) osobní věci zaměstnanců (dle a 26 VPP);
e) modely, vzory, exponáty (dle ČI. 27 VPP);
f) prodejní automaty (dk ČI. 28 VPP);
g) nosiče dat (dle a 29 VPP);
h) motorová vozidla, přívěsy, návěsy a tažné stroje s přidělenou

i bez přidělené registračn(značky;

22



i) kolejová vozidla a dráhy všeho druhu;
i) budovy nebo prostory, na který'h jsou prováděny stavební

úpravy nebo které byly v době vzniku pojistné události ve
stavu, kdy je nebylo možno provozně využít k danétnu účelu,
a dále na věci v takové budově nebo v prostorách uložené;

k) živá zvířata, rostliľjy a stromy;
I) vodstvo, půda a pozemky;
m)vrtné věže včetně přĹs|ljšenstvľ;
n) zařIzen( atomových elektráren a zař(zen( na přípravu

jaderného paliva pro tyto elektrárny, včetně přís[ušenstvÍ;
o) podzemní stavby se samostatným účelovýín určením.

5. Pojistitel poskytne pojistné plnění také tehdy, jestliže k věcné
škodě došlo v důsledku hašení, stržení či odklkení nebo v příčinné
sQuvis|osti s pojistným nebezpečím uvedeným v odst. 2 tohoto
článku.

6. Pojištění se vztahuje na přerušení provozu v důsledku pojistných
událostí z těch pojistných nebezpečí, která jsou pro věci $Ioijžĺcĺ
provozu pojištěného v pojistné smlouvě výslovně sjednána.

Škoda vzniklá přeruŠením provozu
7. Škodou vzniklou přeruŠením provozu v důsledku věcné

škody se rozumÍ ušlý provo2nľ zisk a vynaložené stálé provozní
náklady v pojištěném provozu (obchodíMm závodu, podniku
apod.), které nemohly být nahospodařeny v důsledku přerljšeľÍÍ
provozu během doby trvání přerušení provozu, nejdéle však
během doby ručení uvedené v pojistné smlouvě.

8. Provozní zisk je zisk z obratu vyráběného nebo obchodovaného
zboží, popřípadě zisk z poskytovaných služeb. Nezahrľ)ují se
do něj zisky, které nesouvisejí s výrobním, obchodním nebo
průmyslovým pro-vozem (např. zisky z finančních operaci,
z obchodů s nemovitostmi).

9. stálými provozními náklady se rozumí účelně vyna|ožeľjé
náklady vykázané za poslední účetní období před přerušen(m
provozu, které pojištěný inud vynaložit, i když je provoz přerušen
a pokud je jejich další vynakládáíd nutné z právního důvodu
nebo je ekonomicky odůvodnitelné.

10. Peľsoná|ľ)Í náklady (lj. zejména vyplácení mezd a platů
zaměstnanců, stejně tak i provize a ostatM odměny smluvních
zástupců) uzná pojistitel jakožto ekonomicky odůvodnitelné,
jestliže to je nutné k 2achovánj budoucího prQvozu podniku.

11. Náklady na nájetnné a na poplatky za pronájem uzná pojistitel
jakožto ekonomicky odůvodnitelné, jestliže dané platby byly
skutečně zaplaceny pronajľmateli.

12. Odpisy z budov, zařIzenľ a strojů, provedené v době přerušeni
provozu pojistitel nahradí, pouze pokud připadají na tu část
pojištěného provozu, která nebyla poškozena věcnou Škodou
ve smyslu odst. 2 tohoto článku. Odpisy, které připadají na
budoyy, zařízen( a stroje, které byly při věcné škodě zničeny nebo
poškozeny, nebudou pojistitelem uhrazeny.

13. Při zjištění škody z přerušeni provozu je třeba zohlednit všechny
okolnosti, které by pŕízrúvě nebo nepříznivě ovlivnily chod
a výsledky hospodařeni během oceňovacího období, kdyby
k přerušení provozu nedošlo (např. plánované odstávky, revize,
údržba).

14. Při zjišťování pojištěných stálých provozních nákladů a provozního
zisku se nezohledňujl výnosy a výdaje, které s pojištěným
výrobním, obchodním provozem ľjebo s provozem posky-tujícim
služby bez-prostředně ne$ouvisí.

15. Ekonomické výhody, které vzniknou během doby ručení jako
následek přerušení provozu, a rovněž ty, které vyplynou po
skončení přerušeni provozu (např. užitek vyplývajľcŕ z lepšího
druhu anebo kvality obnovených věci), se odpovWajíckn
způsôbetn započkají do výše pojistného plnění.

výluky · pojištěnI
16. pojištění přerušení provozu se nevztahuje na škody způsobené:

a) soudně nebo úředně nařízenými opatřen/mi omezujÍcImi
obnovu a provoz obchodního závodu;

b) zanedbáním včasné obnovy nebo znovupoř(zen1 zničených,
poškozených nebo ztracených věd, např. z důvodu nedostatku
finančních prostEedků;

c) mimořádnými průtahy při obnově provoznlho 2ařľzen(
(např. vyjasňováním vlastnických nebo nájemních vztahů,
vyřizováním dědictví, soudními procesy);

d) příčinami uvedenými v odst. 2 tohoto Článku, které vznikly
během doby přerušení provozu;

e) tím, Že jednotlivé zbývající nepoškozené věci nelze soustavně
dále používat po obnově pojištěného provozu.

17. Mezi stálé provozní náklady dle odst. 9 tohoto článku nepatří
náklady, které již při přerušenl provozu nenabľhajŕ
a) náklady na suroviny, pomocné a provozní materiály a náklady

za odebrané zboží či služby, pokud se nejedná o náklady
vynaložené k udržování provozu nebo o ľ)ezbytné poplatky
za odběr energie;

b) daň z přidané hodnoty, spotřební daně, vývozní cla;
C) přepravné a jiné poplatky za přepravu, pokud je není nutné

hradit s ohledem na přetrvávajÍcĹ smluvní závazky, bez
ohledu na obrat zboží;

d) pojistné závislé na obratu, licenční a jiné poplatky závislé na
obratu pojištěného;

e) náklady, které nesouvisejí s vlastni podnikatelskou Činnosti,
např. s kapitálovými obchody nebo obchody s nemovitostmi;

f) pokuty, penále, úroky z prodlení či jakékoliv jiné majetkové
sankce, které je pojištěný povinen uhradit v důsledku neplnění
nebo porušení svých závazků.

Místo pojl¥tění
18. Místem pojištění je budova, prostory nebo pozemek uvedený

v pojistľ7é smlouvě jako místo pojištěni.
19. Pokud je v pojistné sndouvě ujednáno, vztahuje se pojištění

také na přerušenl provozu v případě, že věcná škoda vznikla na
věcech, které se za účelem opravy nebo údržby nacházejí mimo
místo pojištění, avšak na území České republiky.

Doba ručení
20. Doba ruČení je v pojistné smlouvě sjednané období, za které

je poskytováno pojistné plnění za škodu vzniklou z přerušení
provozu. Pokud škoda z přerušení provozu přestane vznikat
dřive, než uplyne sjednaná doba ručení, pojištěnému přÍ$|Uš(
pojistné plnění za Škodu z přerušení provozu jen do okamžiku,
od kterého již škoda z přerušení provozu dále nevzniká.

2i. Počátek doby ručení vzniká dnem vzniku věcné škody způsobené
pojistným nebezpeäm, jehož pojištěn( je v pQjistné smlouvě
sjednáno.

22. Doba ručení činí 12 mčsků, není-li v pojistné smlouvě sjednáno
jinak, maximálně však 24 měsíců.

Pojistná hodnota, pojistná Částka
23. Pojistnou hodnotou se rozuml provozní 2i$k a stálé provozní

náklady, které by pojištěný v oceňovacím období vytvořil ze své
podnikatelské Činnosti, kdyby k přerušení provozu nedošlo.

24. Oceňovací období je Časové rozmezí, na které se v případě
pojistné události vztahuje ohodnocení pojištěného provozního
zisku a stálých provozních nákladů obchodního závodu.
Oceňovací období je jednotné pro všechny položky a činí 12
měsíců. Pokud je pro jednu nebo vÍce položek sjednána doba řljčénf
delší než 12 měsíců, činí oceňovací období pro všechny položky
24 měsíců. Oceňovacl Qbdobí konči okamžikem, od kterého již
škoda z přerušení provozu nevzniká, nejpozději však uplynutím
doby ručení.

25. pojktná Částka pro přerušení provozu je určena výší provozního
zisku a stálých provozních nákladů dosažených v přerušeném
provozu za poslední účetní období (pFedchoM kalendářn( rok)
před Uzavřeníľn pojistíN smlouvy, je-li doba ručení stanovená
v pojistné smlouvě na maximálně 12 měsíců, nebo za dvě
poslední účetní období (dva předchozí kalendářní roky) před
uzavřením pojistné smlouvy, je-li doba ručení stanovená
v pQji$tné smlouvě na maxiľnálľ)ě 24 měsfců.

26. pojistná Částka může být rozčleněna do několika položek,
specifikovaných v pojistné smlouvě, s různou dobou ručení,
případně se stanovenými dílč(mi limity pojistného plnění, jejichž
suma nepřesahuie celkovou výši pojistné částky. Položky se
stejnou dobou ruČení jsou považovány za jednu položku.

27. Došlo-li v průběhu uplynulého pojistného období ke změně
pojistné částky, pak se za pojistnou částku považuje průměrná
roČní Částka, která se stanov( z příslušných částek s přlMédnutIm
k délce období, v nichž platily.

28. Neodpovldáji pojistná Částka pro přerušeni provozu pojistné hod-
notě, ínůže pojistitel uplatit podpojištění či přepojištění ve
smyslu ČI. 6 VPP, a to pro každou položku zvlášť.

Zachraňovací náklady
29. pojištěný má právo na náhradu zachraňovacích nákladů ve

smyslu a. 15 vpp, vzniklých v příčinné souvisbsti s přerušením
provozu, pokud je pojištěný vynaložil na:
a) odvrácení bezprostředně hroz(c1 pojistné události;
b) zmírnění následků již nastalé pojistľľé události, pokud byl tyto

náklady povinen vynaložit. Pokud nebyl pojištěný schopen
předem iľľforľnovat pojistilele o jejich vynaložení vzhledem
k jejich naléhavosti, je pojištěný povinen vyrozumět pojistitde
o provedených opatřeních bez zbytečného odkladu.

30. Zachraňovací náklady uhradí pojistitel maximálně do výše S %
sjednané pojistíN částky nebo limitu pojistného plnění pro
přerušení provozu, maxinúlně však 100 000 kč. pojistitel může
po individuálním posouzení pojistné udábsti vyplatit náhradu
zachraňovacích nákladů i nad limit uvedený v tomto odstavci.

31. Jde-li o záchranu života a zdravf osob, uhradí pojistitel
zachraňovad náklady do výše 30 % z pojistné částky nebo limitu
pojistného plnění pro přerušení provozu.

32. pojistitel nehradí zachraňovací náklady, pokud:
a) jimi vzniká pojištěnému užitek zejména pro dobu nad rámec

doby ručení;
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b) jimi jsou nahQ$podařeny stálé pcQvoznÍ náklady a provozní
zisk, které nejsou pojištěné.

33. pojistitel nehrad{ náklady na zásah hasičů nebo jiných osob,
které jsou povinny zasáhnout v rámci povinností stanovených
zvláštn(m právn(m předpisem.

34. V případě podpojištěni se ustanoveni ČI. 6 odst. 1 a 3 vpp použijí
obdobně i na náhradu zachraňovacích nákladů. Tím není dotčen
odst. 31 tohoto článku.

Vícenáklady ,
35. Dojde-li k přerušení provozu v důsledku věcné škody dle odst.

2 tohoto článku v místě pojištění, uhradí pojistitel náklady,
které musí být yynaloženy k znovuobnovenľ provozu, a které
za běžného provozu (tj. v provozu, který není přerušen nebo
omezen) nevzniknou (dále jen ,,vícenáklady").

36. Vícenáklady jsou účelně vynaložené náklady:
a) na pronájem náhradních prostor nebo na přtpadný rozdíl mezi

náklady vynaloženými pojištěným jako nájemcem prostor
v místě pojištění a náklady na pronájem náhradních prostor
za předpokladu, že se jedná o náklady na trhu obvyklé;

b) nezbytné pro realizaci pojištěné činnosti po dobu přerušení
provozu (např, náklady na dopravu a přemístění zařízení,
náklady na použiti náhradního zařízení a vybavení);

c) na opatření potřebná k infôrmován( zákazníků a obchodních
partnerů pojištěného, pokud musdybýtyynaloženyvsouvislosti
s přerušením provozu v podniku pojištěného a pokud snižujt
škodu z tohoto přeruŠenl provozu.

37. Vícenáklady uhradí pojistitel maximálně do výše 5 % pojistné
částky nebo limitu pojistného plnění pro pojištění přerušeni
provozu, maximálně však 100 000 KČ, není-li v pojistné smlouvě
ujednáno jinak.

38. pojistitel uhradí vícenáklady vzniklé do obnovy provozu po
pojistné události, nejdéle však do u plynutí sjednané doby ruČení.

39. V případě podpojištěnl nebo přepojištění se a. 6 vpp použije
obdobně i na náhradu vícenákladů.

pojistné plnění
40. Vpřlpadévzniku pojistnéudálostipojistitel poskytne pojistné plnění

za Škodu vzniklou přerušením provozu dle odst. 7 tohoto článku
a vIcenáklady dle odst. 35 až 39 tohoto Článku.

41. výše pojistného plnění je omezena pojistnou částkou nebo limitem
pojistného plnění a dobou ručení uvedenou v pojistné smlouvě.

42. Při zjišťování výše pojistného plněni pojistitel zohlední:
a) stálé provDzni náklady a provQzní zisk, který může být

dosažen při zhodnocení surovin a rozpracovaných výrobků po
pojistné události;

b) možnost náhradnlho nebo nouzového provozu;
C) možnost nahradit ztrátu po opětovném obnovení provozu

zesílenou yýrobou, zpracováním a prodejem zboží nebo
prostřednictvím jiných posílených provozních služeb během
doby ručení nebo po jejím uplynutí v přiměřené lhůtě.

43. U provozů, kde stálé provoznl náklady a prôvozní zisk nejsou
během provozního roku nahospodařeny rovnoměrně, je
nutno vyloučit při výpočtu pojistného plněni během doby
ručení ten díl nenahospodařených stálých provoznfch nákladů
a provomlho zisku, který by zrovna byl nahospodařen nebo by
ještě nahospodařen být mQh| v časovém úseku nacházejkim se
mimo dobu ručení.

Spoluúčast
44. Spduúčastpojištěnéhona vznikléškoděseodchylněod článku 8VPP

sjednává u rčenĹmča$ovéhoÚseku,kterýoznačujedé|kutrvánÍškody
z přerušení provozu, za který p,Qjistitel neposkytne pojistné
plnění (tzv. ,,časová spoluúčast"), případně minimálni výší
spoluúčasti. Počátek časové spoluúčasti je shodný s počátkem
doby ručení.

Povinnosti pojištěného
45. Kromě povinnost( vyplývajlckh z obecných právních předpisů

a těchto pojistných podm(nek je pojištěný rovněž povinen:
a) pravidelně aktuMizovat pojistnou částku v průběhu trvání

pojištění na základě dosažených hospodářských yýsledků;
b) vést průkazné účetnictví v souladu s obecně závaznými

právn(mi předpisy;
c) zajistit, aby inventární knihy, daňové doklady, účetní závěrky,

bilance a ostatní doklady hospodaření obchodního závodu
za běžné účetní období a 3 předcháze]lcľ účetní roky byly
uloženy tak, aby v případě vzniku pojistné události nemohly
být zničeny, poškozeny nebo ztraceny;

d) v případě vzniku pojistné události poskytnout pojistiteli
k dispozici výše uvedené účetní doklady vztahující se
k činnosti podniku za běžné účetní období a 3 předcházejíc(
úČetní roky; ,

e) poskytnout pojistiteli yýkaz skutečně nenahospodařených
stálých provozních nákladů a provozního zisku, případně také
vynaložených zachraňovacích nákladů a v(cenákladů.

Článek 46 - Ztráta nájemného

Předmět pojištění
1. Předmětem pojištění je přerušení prwozu nastalé v důsledku

věcné škody na pojištěné bytové nebo nebytové jednotce v místě
pojištěnl uvedeném v pojistné smlouvě.
V takovém případě poskytne pojistitel pojistné plnění odpovídajlcÍ
ztrátě nájemného z pronájmu této bytové nebo nebytové
jednotky.

Definice, podmínky pojištění
2. Nájemným se rozumí finanční částky placené pojištěnému

za pronájem anebo ubytován( na základě smluv platných
a účinných ke dni vzniku věcné škody. Součásů nájemného nejsou
finanční částky hrazené jako záloha na služby spojené s už(vánľm
pojištěného rod inného domu nebo pojištěné bytové jednotky.

3. Ztrátou nájemného se rozum( část nájemného, kterou nájemce
dle právních předpisů není povinen během doby ručení platit při
přerušení provozu v důsledku věcné škody. ,

4. Věcnou škodou se pro účely tohoto pojištění rozumí zničeni
nebo poškození pojištěné bytové nebo nebytové jednotky
v důsledku těchto pojistných nebezpečí:
a) poŽár, přímý úder blesku, výbuch, pád letadla, kouř, náraz

vozidla a nadzvuková vlna (tj. základní živelní nebezpeč( dle
a. 31 VPP); .

b) vichřice, krupobitl, tíha sněhu, pád sněhu, pád stromů, stožáru
a jiných předmětů, sesuv půdy a zřícení skal (tj. ostatní žjvelnÍ
nebezpeč( dle ČI. 32 VPP);

C) únik vody, lom trubky (tj. vodovodní nebezpeČí dle ČI. 33
VPP); .

d) povodeň a záplava, zemětřesení, lavina, yybuch sopky (tj.
katastrofická nebezpečí dle ČI, 36 VPP).

5. pojištění se vztahuje na přerušení provozu v důsledku pojistných
událostí z těch pojistných nebezpeČí, která jsou pro bytovou
nebo nebytovou jednotku v pojistné smlouvě výslovně sjednána.

6. Přerušením provozu se rozumí stav, kdy nájemce pro vady
pojištěné bytové nebo nebytové jednotky, které nezpůsobil,
nemohl tuto pronajatou bytovou nebo nebytovou jednotku
uŽívat způsobem dohodnutým, nebo nebyl-li způsob užlvánľ
této jednotky dohQdnut, zpŮsobem přiměřeným její povaze
a určení.

7. Doba ručení označuje 'jednané období, do jehož konce
pojistitel hradí ztrátu nájemného. Doba ručení se sjednává
v délce 6 měsfců. Pokud k znovuobnovení provozu pojištěné
bytové nebo nebytové jednotky dojde před koncem doby ručení,
hradí pojistitel ztrátu nájemného jen do okamžiku znovuobnovení
provozu. Počátek doby ručení nastává dnem vzniku věcné škody.

Zachraňovací náklady
8. pojištěný má právo na náhradu zachraňovacích nákladů ve

smyslu ČI. 15 vpp vzniklých v příČinné souvislosti 5 pFerušenľm
provozu nebo vzniklých při odvracení bezprostředně hrozĹcÍ
pojistné události.
pojistitel nehradí zachraňovací náklady, pokud jimi vzniká
pojištěnému užitek zejména pro dobu nad rámec doby ručení.

výluky · pojištěni
9. pojištění se nevztahuje na ztrátu nájemného vzniklou v příČinné

souvisksti s přerušením provozu, způsobeným věcnou škodou
na trvale znehodnocené bytové nebo nebytové jednotce, na
bytové nebo nebytové jednotce ve yýstavbě, v rekonstrukci nebo
ve stavu, kdy ji nebylo možné využít k danému účelu.

10. pojistitel nehradí ztrátu nájemného vzniklou v důsledku přerušení
provozu způsobeného:
a) soudně nebo úředně nařízenými opatřeními omezujkími

obnovu a provoz pojištěné bytové nebo nebytové jednotky;
b) zanedbáním včasné obnoyy nebo znovupořkenl zničených,

poškozených nebo ztracených věcí, např. z d úvodu nedostatku
finančních prostředků;

C) příčinami uvedenými v odst. 4 tohoto článku, které vznikly
během doby přerušení provozu;

d) prodlouženhn doby ne2bytně nutné k obnově věcí s1oužídch
provozu nemovitosti nebo její části, které nebylo předem
odsouhlaseno pojistitelem;

e) tlm, Že jednotlivé 2bývajÍcÍ nepoškozené věci nelze soustavně
dále používat po obnově pojištěného provozu.

pojistné plnění
11. pojistné plnění je omezeno ročním limitem pojistného plněni

uvedeným v pojistné smlouvě.
12. Při zjišťování výše škody z přerušenl provozu je třeba zohlednit

všechny okolnosti, které by příznivě nebo nepříznivě ovlivnilychod
a výsledky hospodaření z pronájmu nemovitostí nebo jejich ústi,
kdyby k pŕerušenl provozu nedošlo.

13. Ekonomické výhody, které vzniknou během doby ručení jako
následek přerušenf provozu, a rovněž ty, které vyplynou po
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skončeni přerušení provozu (např. užitek Yyp|ývajÍc[ z lepšího
druhu anebo kvality obnovených věcí), se odpovídajÍcĹm
způsobem započítají do výše pojistného plnění.

14. pojistné plněni bude sníženo o provozní poplatky a výdaje splatné
z nájemného, které byly uspořeny během doby ručení.

15. Podle doby trvání přerušení provozu jsou stanoveny nás|eduj{cľ
limity pojistného plnění pro jednu pojistnou událost:
a) při přerušení provozu v délce do 2 měsíců se sjednává limit

pojistného plněni ve výši 40 % sjednaného roČního limitu
plněni;

b) při přeru9en( provozu v délce do 3 měs(ců se sjednává limit
pojistného plnění ve výši 60 % sjednaného ročního limitu
plnění;

c) při přerušení provozu v délce do 5 měsíců se sjednává limit
pojistného plněníve výši 90% sjednaného ročního limitu plněni;

d) při přerušení provozu v délce vÍce než 5 měsíců se sjednává
limit pojistného plnění ve výši 100 % sjednaného ročn(ho
limitu plnění.

Článek 47 - Náhradní ubytování

Definice, podmínky pojištění
1, V případě pojistné události z pojistného nebezpečí sjednaného

v pojistné smlouvě, která má za následek neobyvatelnost
bytové jednotky v pQjištěné budově, pojistitel uhradí prokázané
náklady na přiměřené náhradní ubytování členů domácnosti
této bytové jednotky do doby, než se bytová jednotka stane opět
obyvatelnou, nejvíce však po dobu 6 měsíců od data vzniku
pojistné události.

2. pojistné plnění je omezeno ročním limitem pojistného plněni
uvedeným v pojistné smlouvě.

3. Limit pojistného plněnf pro jednu bytovou jednotku äní 30 000 KČ,

výluky z pojištěni
4. pojistitel nehradí jakékoli vedlejšl náklady spjaté s náhradním

ubytováním, jako např. stravu, telefonní poplatky, dopravu,
přem(stěnľ, stěhování či uskladnění movitých věcí.

Článek 48 - Porucha chfad'cího zařízen"

Definice, podmínky po|ÔŠtěM
1. pojištění se vztahuje na škody způsobené poruchou chladídho

zařízení, kterými se rozumí škody na pojištěných movitých
věcech a zásobách uložených uvnitř chladídho zařlzení, vzniklé
v důsledku výpadku Činnosti chladĹcĹho zařizenľ následkem
prokazatelné poruchy nebo výpadku v elektrické síti na dobu
delší než 12 hodin.

2. pojištěnl se vztahuje rovněž na následné škody na předmětech
pojištění způsobené poruchou chladľdho zařízení.

3. Podmínkou pro pojistné plněni v případě pojištění léčiv
a očkovacích látek je přesná evidence těchto věcí včetně evidence
data jejich poUžjtelnosti.

4. pojistné plnění je omezeno ročním limitem pojistného plněni
uvedeným v pojistné smlouvě.

výluky z pojištění
5. pôjištění se nevztahuje na:

a) škody, u nichž byly výpadek v elektrické síti nebo porucha
chladÍcÍho zařízení způsobeny pojistníkem, pojištěným, jejich
zaměstnanci nebo jimi pověřenými osobami;

b) škody vzniklé na chladidm zařízen(.

Článek 49 - pojištěni elektroniky

Rozsah pojištění, pojistná nebezpečí
1. pojištění pro př(pad poškození nebo zniČení elektronických

zařízení (dále také jako ,,pojištění elektroniky") se vztahuje na
náhlé a nepředvídatelné poškození nebo zničeni pojištěného
elektronického zařľzenf (dále také jako ,,zařízení") jakoukoli
nahodilou udá1ostl, která není v pojistných podmínkách nebo
v poj lstné smlouvě vyloučena.

2. pojištěn{ se vztahuje pouze na případ takového poškození
pojištěného zařĹzenÍ, které omezuje nebo vylučuje jeho funkčnost.

Předmět pojištění
3. pojištění se sjednává pro jednotlivá v pojistné smlouvě uvedená

elektronická zařlzení nebo soubor těchto zařízeni, která byla
v době sjednání pojištěnI v řádném a provozuschopném stavu
a byla odborně instalována nebo uvedena do provozu v souladu
s předpisy výrobce, případně s platnými právními předpisy.

4. Elektronickým zařízením se rozumí takové zařízení nebo
přistroj, který pro svou funkci využívá elektronické prvky.

5. provozuschopný stav je takový stav, ve kterém je zař(zen( po
úspěšně dokončeném přejľmacfm testu a zkušebním provozu
schopno plnit určené funkce a dodržovat hodnoty parametrů
v mez(ch stanovených technickou dokumentaci.

6. Údržbou zařízení se rozumí souhrn Činností směřujícfch
k zajištěni technické způsobilosti, provozuschopnosti, hospodárnosti
a bezpečnosti provozu zařlzenl. Tyto činnosti spočívají zejména
v pravidelných prohlídkách v termínech doporučený"h yýrobcem
zařízení, dále v ošetřování, seřj2óváni, vČasné yýměně opotřebených
dílů, a to v souladu s platnými právními a technickými předpisy,
ustanoveními nebo pokyny danými výrobcem, distributorem či
servisní organizací.

7. Příslušenstvím zařízení jsou pomocná zařízení, pomocné
přistroje a prostředky, které jsou po technické stránce nezbytné
pro činnost zařkení podle jeho účelu. Za příslušenstv( zaHzení se
nepovažuji data a programové vybavení.

8. Na př(slušenstvľ zařízení se pojištění elektroniky vztahuje'
a) pokud je tak v pojistné smlouvě ujednáno (např. v rámci

identifikace pojištěné položky) a
b) pokud je pojistná hodnota přľslušenstvl zahrnuta do pojistné

částky zařkenľ (platí pro pojištění zařIzenI na pojistnou
částku).

9. Předmětem pojištění jsou zařľzení ve vlastnictví Či spoludastnictvľ
pojištěného, není·li v pojistné smlouvě ujednáno jinak.

10. Předmětem pojištěnf jsou stacionární zařfzenl (tj. zařízenl trvale
používaná na konkrétních místech pqištění), není-li v pojistné
smlouvě sjednáno pojištění přenosných zah'zení.

Místo pojištění
11. M lstem pojištění je mfsto nebo místa uvedená v pojistné smlouvě

jako místo pojištění.
12. pojištění se vztahuje také na zaHzenľ, která byla z důvodu

bezprostředně hroz(ci nebo již nastalé pojistné události přemlstěna
z místa pojištění.

13. pojištění přenosné elektroniky se vztahuje na pojistné události,
které nastanou na území České republiky, není-li v pojistné
smlouvě ujednáno jinak.

Spoluúčast
14. SpoluúČast pojištěného na úhradě vzniklé škody je uvedena

v pojistné smlouvě.

PojIstná hodnota, pojistná částka
15. pojištěn{ elektroniky lze sjednat na:

a) pojistnou částku stanovenou z nové ceny, tj. částku, za
kterou lze pořídit stejnou nebo srovnatelnou věc sloužící
stejnému účelu v daném čase a na daném místě jako věc
novou, a to včetně dopravného, poplatků, cla, montážních
nákladů apod.;

b) pojistnou č&tku stanovenou z Časové ceny, tj. Částku,
která se stanovi z nové ceny věci, přičemž se přih1ížl ke
stupni opotřebení nebo jiného znehodnocení, eventuálně ke
zhôd nocenl věci opravou, modernkací nebo jiným způsobem;

c) první riziko, tj. s limitem pojistného plnění dohodnutým
v pojistné smlouvě, který je horní hranici pojistného plnění
ze všech pojistných události vzniklých v průběhu pojistného
období, přičemž pojistná hodnota (plnění v nové nebo
časové ceně) je uvedena v pojistné smlouvě.

16. pojistná částka či limit pojistného plněni se stanovi pro
jednotlivá pojištěná zařfzení, případně pro soubor zařízeni. Má-
li být pojištěn soubor zařizenľ, musí tak být výslovně ujednáno
v pojistné smlouvě.

17. Není-li vpojistné smlouvě sjednáno jinak, horní hranic( pojistného
plnění v případě pojištění souboru zařIzen( je aktuální hodnota
zařízení vedená v účetních záznamech pojištěného, nejvýše však
sjednaná pojistná částka nebo limit pojistného plněni.

pojistné plněni
18. V případě pojištění na novou cenu je yýše pojistného plněni

stanovena následovně:
a) Při zničení pojištěného zařízeni Uhraaľ pojistitel přiměřené

a účelně vynaložené náklady na znovupořizeni nového zařlzenľ
stejného nebo srovnatelného, stejného druhu, kvality a účelu
v době bezprostředně před pojistnou událostí, snížené o cenu
využitelných zbytků.

b) Při poškození pojištěného zařízení uhradí pojistitel přiměřené
a účelně vynaložené náklady na opravu 2ařľzení snížené
o cenu využitelných zbytků.

19. V případě pojištěni na Časovou cenu je výše pojistného plnění
stanovena následovně:
a) Při zničení zaFlzenľ pojištěného na časovou cenu pojistitel

poskytne pojistné plněni do výše Časové ceny zař(zenľ.
b) Při poškození pojištěného zařízení uhradí pojistitd přiměřené

a účelně yynakžené náklady na opravu zařízení, snížené o částku
ódpovídajÍc( stupni opotřebení nebo jiného znehodnocení
věci (při současném zohledněn( jeho případného zhodnocení)
z doby bezprostředně před pojistnou událostí a snížené o cenu
yyužitelných zbytků.

20. pojistné plnění v případě poškození odstraňovaného opravou
přitom nesmí převýšit výši plnění, které by bylo poskytnuto
v případě zničení věci.
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21. Zároveň se ujednává, že pojistné plněni v žádném případě
nepřekročí časovou cenu zařkení v době bezprostředně před
vznikem škody.

22. pojistitel poskytne pojistné plnění v nové ceně pouze za
předpokladu, Že pojištěný provede opravu či znovupořHenl
zeÚÍzenĹ do 12 měsíců od vzniku pojistné události.

23. poj6stitd poskytne pojistné plněni vždy v časové ceně:
a) u zařizenľ, jehož stáří v době vzniku pojistné události

přesáhlo 6 let; stáři zařIzenľ je určeno datem svého prvního
uvedení do provozu, případně datem výroby;

b) u zařĹzenĹ, jehož celkové opotřebení nebo jiné zľ}ehodnocenľ
bylo v době vzniku pojistné události vyAI než 70 %;

C) pokud pojištěný provede opravu Či znovupořizen[ zařlzenľ po
upbynuti 12 měsíců od vzniku pojistné události.

24. Pokud opravu poškozeného zařIzenI provádí sáín pojištěný,
pojistitel poskytne pojistné plnění za náklady na materiál
a náhradní díly, za hodnotu práce, která byla přímo vynaložena
za účelem jeho opravy včetně přľMšnCho procenta režijních
nákladů, nejvýše však přiměřené a účelně vynaložené náklady.

25. Pokud byly tyto náklady prokazatelně zahrnuty do pojistné
částky pojištčného zařízení, pojistitel poskytne pojistné plněni 2a:
a) náklady na demontáž a opětovľ]ou montáž;
b) náklady na obvyklou dopravu (na místo opravy a zpět,

případně při znovupoňzeni);
c) celní poplatky.

26. Náklady na provizorní opravu zaHzenl uhradí pojistitel pouze
v přlpadě, že jsou $oUčástf celkových nákladů na opravu
a ne"vyšujľ celkové pojistné plnění pojistitele, které by bylo
poskytnuto, pokud by k provizorní opravě nedošlo.

27. jakékoli zvláštní výdaje, tj. zejména výdaje za přesčasovou
práci, práci v noci, ve dnech pracovního volna a klidu, expremi
příplatky, letecké dodávky náhradních dílů či cestovní náklady
techniků a expertů 2é zahranič(, budou pojistitelem uhrazeny
pouze tehdy, pokud to bylo v pojistné smlouvě výslovně
ujednáno, nebo pokud po jejich vynaložení došlo ke snjžéľIÍ
celkových nákladů na opravu zařízení.

28. pojistitel poskytne pojistné plnění až po dokončení opravy
poškozeného zařízení nebo znovupořIzenl zničeného zařlzenI
a po předloženi všech nezbytných dokladů potvrzuj[cích yýši
škody.

Povinnostl pojktnika a pojištěného
29. pQji$tník a pojištěný jsou povinni:

a) dodržovat normy a předpisy týkajIcÍ se provozu, údržby
a revize pojištěného zařízení;

b) používat pojištěné zařlzent pouze k Činnostem, pro které je
zaĹ'ĹzenĹ určeno ve smyslu ckkuníentace poskytované výrobceín
či distributorem (např. návodem k obsluze, technickými
podmínkami pro provoz mřIzenI);

C) zabezpečiľ abybylo pojištěné zařízení chráněné a zabezpečené
dle své pQvahy a dle rrňstnich klimatických poměrů;

d) zabezpečit obsluhu pojištěného zařízení o$QbQU, která má
k této činnosti předepsanou kvaliľikaci či oprávnění, nebo
pokud ľIějsou kvalifikace či oprávnění výslovně předepsány,
pak osobou, která byla pro Qbs|uhu daného zaHzeíd
prokazatelně zaškolena.

výluky z předmětu pojištění
30. pojištěni se nevztahuje na poškození nebo zničení zařizení, která

jsou v době vzniku pojistné události $täŕŠí 10 let. Stáři zařizenl
je určeno datem svého prvního uvedenl do provozu, případně
datem výroby.

31. pojištění se dále nevztahuje na poškozeľ)í nebo zničení:
a) souČásti a dílů, jež se pravidelně vyměňují pro opotřebení

neba spotřebováni, např. pásky a papír do tiskárny, žárovky,
pojistky, tiskové hlayy apod.;

b) činných měd ii, chladickh či jiných pomocných látek;
c) akumulátorových baterii, elektrochemických článků,

fotočlánků apod.;
d) skleněných dílů a částí, nářadí a nástrojů všeho druhu;
e) externích nosičů dat (tj. paměťoYýcŕi médií pro elektronicky

zpracovávané informace, která nejsou integrálni souČástí
pojištěného zařIzenI), pokud k jejich poškození nedošlo
v přímé souvislosti s jinou škodou na pojištěn&n zařízení, za
kterou je pojistitel povinen poskytnout pojistné plnění;

f) zařkenľ pevně instalovaných ve vozidle;
g) zař(zení letadel a dronů;
h) základů a podstavců zařízení;
i) programového vybavení;
j) obrazových, zvukových a datových záznamů;
k) zařízení, která jsou předmětem výrobní činnosti nebo oprav

pojištěného.

výluky :z pojistných nebezpečí
32. pojištění elektroniky se nevztahuje na škody vzniklé v důsledku

poškozeM nebo zničení pojištěné věci požárem Či jeho

průvodními jevy (působení tepla, zplodin a použitých hasebních
látek), přímým úderem blesku, výbuchem, pádem letadla,
kouřem, nárazem vozidla a nadzvukovou vInou, dále vichřicí,
krupobitím či jinými povětrnostními vlivy, tíhou sněhu, pádem
sněhu, pádem stromů, stožárů a jiných předmětů, sesuvem půdy
a zřícením skal, zřIcenľm budov, únikem vody a lomem trubky,
povodní a záplavou, zemětřesením, výbuchem sopky, lavinou,
krádeží vloupáním, 1oupež[ 2ätéčen(m atmosférických srážek
a rozbitím skla.
Pro výklad vyloučených pojistných nebezpečí budou přiměřeně
použita relevantní ustanovení těchto VPI' (Články 31 až 39).

33. pojištění se dále nevztahuje na škody na pojištěné věci vzniklé:
a) pohřešováním, ztrátou, prostou krádeží, zpronevěrou,

podvodem, žatajením Či neoprávněným už(vánľm;
b) dlouhodobým působením chemických, tepelných, biologic-

kých, mechanických, elektrických a elektromagnetických vlivů,
C) znečištěním, erozl, korozí, oxidací;
d) postupným stárnutím, provozem, přirozeným nebo před-

časným opotřebením;
e) během instalace, opravy či údržby;
f) počítačovým virem či podobně škodlivým prograínem,

hackerským útokem či jakýmkoli jiným kybernetickým rizikem;
g) elektronickým přenosem či zpracováním dat a informací;
b) poškrábáním nebo jinýjn estetickým poškozením povrchu

nebo laku;

Výfuky · pojistného plnění
34. z pojištění nevzniká právo na pojistné plnění za jakékoliv škody či

zvětšení rozsahu škody přímo nebo nepHnío vzniklé následkem:
a) vady, kterou mělo zařfzenľ v době uzavření pojistné $mlo(jvy

a která byla nebo měla a mohla být známa pojistníkovi či
pojištěnému, jeho zmocněncům či Mstupcům bez ohledu na
to, zda byla známa pojistiteli;

b) zastavení nebo přerušení provozu zařIzeni a z toho vzniklých
nákladů a ztrát (např. penále, ušlý zisk, pokuty, manka, zyýšené
náklady na výrobu, ztráty vzniklé z prodlení, ztráta kontraktu).

35. z pojištěni dále nevzniká právo na pojistné plnění:
a) za náklady na odstranění primárních vnitřně (tj. bez vnějších

vlivů) vzniklých poruch, ať již tyto měly za následek omezení
funkčnosti nebo úplnou nefuľ)kčnost pojištěného zaHzení;
na následné věcné škody na zařízen( vyplývaiĹcÍ z těchto
primárních vnitřních poruch se však toto pojištění vztahuje;

b) za náklady na jakékoliv změny zařľzen(, doplněnľ, popř.
vylepšení zař(zen(, náklady na údržbu, předepsané opravy
a kontroly;

c) za jakékoliv újmy způsobené dodavatelem, smluvnlm
partnerem nebo opravcem, který je podle zákona nebo
smlouvy za škody odpovědný.

Článek 50 — pojištění strojů

Rozsah pojištění, pojistná nebezpečí
1. Pojištění pro případ poškození nebo zniČeni strojů a strojních

zařízení (dále také jako ,,pojištěni strojů") se vztahuje na náhlé
a nepředvídatelné poškození nebo zničeíM pojištěného stroje či
strojnlho zařízenf (dále také jako ,,zařfzeriľ') jakoukdi nahodilou
událostí, která není v pojistných podmínkách nebo v pojistné
smlouvě vyloučena.

2. pojištění se vztahuje pouze na případ takového poškození
pojištěného zařízení, které omezuje nebo yylučuje jeho funkčnost.

Předmět pojĚštěn(
3. pojištění se sjednává pro jednotlivé v pojistné smlouvě uvedeľ)é

stroje nebo soubor těchto strojů, které byly v době sjednáni poj ištěni
v řádném a provozuschopném stavu a byly odborně instalovány
nebo uvedeny do provozu v souladu s předpisy výrobce, případně
s platnými právními předpisy.

4. Strojem (strojním zaKzenim) se rozumí stroj nebo souhrn
několika vzájemně (technologicky a konstrukčně) spojených
strojů a mechanismů určených na plnění předepsaných funkcí.

S. Provozuschopný stav je takový stav, ve kterém je zaÍ'ÍzenĹ pq
úspěšně dokončeném přejímacľm testu a zkušebním provozu
schopno plnit určené funkce a dodržovat hodnoty parametrů
y mezích stanovených technickou dokumentací.

6. UdrŽbou zařízení se rozumí souhrn činností směřujfckh
k zajištění technické způsabilosti, provozuschopnosti, hospodárnosti
a bezpečnosti provozu zařízerň. Tyto činnosti spočIvají zejména
v pravidelných prohlfdkách v terminech doporučených výrobcem
zaHzení, dále v ošeůôvání, seřizování, včasné výměně opotřebených
dílů, a to v souladu s pIatnýrní právními a techniclými předpisy,
ustanoveními nebo pokyny danými yýrobcem, distributorem či
servisn( organizaci.

7. PHdušenstvim zařízení jsou pomocná zařízení, pomocné
přístroje a prostředky, které jsou po techíHcké stránce nezbytné
pro Činnost zařízení podle jeho účelu, Za příslušensM zařľzení se
nepovažuji data a programové vybavení.
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8. Na př(slušenstv1 zařízení se pojištění střQjů vztahuje:
a) pokud je tak v pojistné smlouvě ujednáno (např. v rámci

identifikace pojištěné položky), a
b) pokud je pojistná hodnota přís|ušen5tvÍ zahrnuta do pojistné

částky zařheM (platí pto pojištěni zařízení na pojistnou
částku).

9. Předmětem pojištění jsou zařízeni ve vlastnictví či spoluvlastnictví
pojištěného, není-li v pojistné smlouvě ujednáno jinak.

10. Předmětem pojištění jsou zařkenl užívaná pojistrúkem či
pojištěným, není-h v pojistné smlouvě sjednáno pojištění strojů
určených k pů jčování.

11. Pokud je v pojistné smlouvě sjednáno, pojištění se vztahuje také
na elektronická zařízení, nosiče dat a záznamů programového
vybavení, které jsou souČástí pojištěných strojů, v rozsahu
pojištěni elektroniky uvedeného v ČI. 49 VPP, Samotná data
a záznamy na těchto nosičích nejsou pojištěny.

Místo pojlštěnľ
12. Místem pojištění je místo nebo místa uvedená v pojistné smlouvě

jako místo pojištěni.
13. Pojištění se vztahuje také na zařízen( která byla z důvodu

bezprostředně hrozkľ nebo již nastalé pojistné události přemístěna
z místa pojištěnl.

14. pojištěni se vztahuje na pojistné události, které nastanou v tnlstě
pojištěni na území České republiky, není-li v pojistné smlouvě
ujednáno jinak.

SpoluúČast
IS. Spoluúčast pojištěného na úhradě vzniklé škody je uvedena

v pojistné smlouvě.

pojistná hodnota, pojistná částka
16. pojištění strojů lze sjednat na:

a) pojistnou částku stanovenou z nové ceny, tj. částku, za
kterou ke pořldit stejnou nebo srovnate|nQu věc sĹouŽĹc(
stejnému účelu v daném čase a na daném místě jako věc
novou, a to včetně dopravného, poplatků, da, ľnontážních
nákladů apod.;

b) pojbtnou Částku stanovenou z Časové ceny, tj. Částku,
která se stanoví z nové ceny, přičemž se přihhži ke stupni
opotřebení nebo jiného znehodnoceni, eventuálně ke
zhodnocení věci opravou, modernizací nebo jiným způsobem;

C) první riziko, tj. s limitem pojistného plnění dohodnutým
v pojistné smlouvě, který je horní hranicí pojistného plnění
ze všech pojistných udákstľ vzniklých v průběhu pojistného
Qbdobí, přičemž pojistná hodnota (ptněnľ v nové nebo
Časové ceně) je uvedena v pojistné smbuvě.

17. pojistná částka či Iiniit pojistného plněnl se stanoví pro jednotlivá
pojištěná zaHzeni, případně pro soubor zařĹzeľľl.
Máji být pojištěn soubor zařízení, tnusľtak být výslovně ujednáno
v pojistné smlouvě.

18. Není-li v pojistné smlouvě sjednáno jinak, horní hranicí pojistného
plnění v případě pQjjštén{ souboru zařlzenľ je aktuální hodnota
zařlzenl vedená v účetních záznamech pojištěného, nejvýše však
sjednaná pojistná částka nebo limit pojistného plnění.

pojistné plněni
19. V případě pojlštěnf na novou cenu je yýše pojistného plnění

stanovena následovně:
a) Při zničení pojištěného zařízeni Uhrad{ pojistitel přiměřené

a účelně vynaložené náklady na zľIovUpořÍzen( nového
zařízeni stejného nebo srovnatelného, stejného druhu, kvality
a účelu v době bezprostředně před pojistnou událosd,
snížené o cenu využitelných zbytků.

b) Při poškození pojištěného zařízeľ)í uhradí pojistitd přiměřené
a účelně vynaložené náklady na opravu zař(zení snížené
o cenu využitelných zbytků.

20. V případě poj6štěni na časovou cenu je výše pojistného plnění
stanovena následovně:
a) Při zničen( zařízení pojištěného na Časovou cenu pojistitel

poskytne pojistné plnění do výše Časové ceny zařízení.
b) Při pďkození pojištěného zařlzeíM uhradí pojistitel přiměřené

a účelně Yynalažené náklady na opravu zařízení, snížené o Ustku
odpovídajĹcĹ stupni opotřebení nebo jiného znehodnocení
věci (při součesném zohlednění jeho případného zhodnocení)
z doby bezprostředně před pojistnou událostI a snížené
o cenu využitelných zbytků.

21. pojistné plnění v případě poŠkození odstraňovaného opravou
přitom nesmí převýšit výši plnění, které by bylo poskytnuto
v případě zničení věci.

22. Zároveň se ujednává, že pQji$tné plnění v žádném přfpadě
nepřekročí časovou cenu zařízení v době bezprostředně před
vznikem škody.

23. pojistitel poskytne pojistné plněni v nové ceně pouze za
předpokladu, že pojištěný provede opravu či znovupoHzení
zařízení do 12 měsfců od vzniku pojistné udáksti.

24. pojktitel poskytne pojistné plnění vždy v Časové ceně:
a) u zařľzenf, jehož stáří v době vzniku pojistné události přeählo

10 tet; stáří zař(zen1 je určeno datem svého prvního uvedení do
provozu, případně datem výroby;

b) u zaFlzení, jehožce|kovCopotřebenÍnebo jiné znehodnocenibylo
v době vzniku pojistné události vyšší neŽ 70 %;

C) pokud pojištěný provede opravu Či znovupořlzenl zařizenl po
uplynutí 12 měsíců od vzniku pojistné události.

25. Pokud opravu poškozer)ého zařfzen( provádí sám pojištěľ)ý,
pojistitel poskytne pojistné plnění za náklady na materiál
a náhradní díly, za hodnotu práce, která byla přínío yynaloZena za
účelem jeho opravy včetně pňslušného procenta režijrďch nákladů,
nejvýše však přiměřené a ljčelľ)ě vynaložené náklady.

26. Pokud byly tyto náklady prokazatelně zahrnuty do pojistné
částky pojištěného zařízení, pojistitel poskytne pojistné plnění za:
a) náklady na demontáž a opětovnou montáž;
b) náklady na obvyklou dopravu (na místo opravy a zpět,

případně pH zľľovupořÍzenĹ);
C) celní poplatky. , .

27. Náklady na provizorní opravu zařhení uhradí pojlstqteľ pouze
v případě, Že jsou součástí celkových nákladů na opravu
a nezvyšují celkové pQjistné plnění pojistitele, které by bylo
poskytnuto, pokud by k provizorní opravě nedošlo.

28. Jakékoli zvláštnt výdaje, tj. zejména výdaje za přesčasovou
práci, práci v noci, ve dnech pracovního volna a klidu, expresní
pňplatký, letecké dodávky náhradních dílů či cestovní náklady
techniku a expertů ze zahraničí, budou pojistitelem uhrazeny
pouze tehdy, pokud to bylo v pojistné smlouvě výslovně
ujednáno, nebo ,pokud po jejich vyna(oZeni došlo ke snížení
celkových nákladu na opravu zařízení.

29. pojistitel poskytne pojistné plnění až po dokončeni opravy
poškozeného zařízení nebo znovupořízenĹ zničeného zařkenl
a po předložení všech ľjezbytných dokladů potvrzljiíc[ch výši
škody.

Povinností pojdstníka a pojištěného
30. pojistník a pojištěný jsou povinni:

a) dodržovat normy a předpisy týkající se provozu, údržby
a revize pojištěného zařÍzenľ;

b) používat pojištěné zařízení pouze k činnostem, pro které
je zařkení určeno ve smyslu dokumentace poskytované
výrobcem či distributorem (např. návodem k obsluze,
technickými podm(nkami pro provoz zařízení);

C) zabezpečit, aby bylo pojištěnézaFľankhráněné a zabe2pečené dle
své povahy a dle místních klimatických poměrů;

d) zabezpečit obsluhu pojištěného zařízení osobou, která má
k této činnosti předepsanou kvalifikaci či oprávněn(, nebo
pokud nejsou kvalifikace či oprávnění výslovně předepsány,
pak osobou, která byla pro obsluhu daného zařízeni
prokazatelně zaškolena.

výluky z předmětu pojištění
31. pojištění se nevztahuje na poškození nebo zničení zařizenL která

jsou v době vzniku pojistné události starší 15 let. Stáři zařIzenI
je určeno datem svého prvního uvedení do provozu, případľ)ě
datem výroby. ,

32. z pojištění jsou vyloučeny škody na níže uvedených strojních
součástech, dílech, nástrojích, částech stroje a médiích, pokud
k jejich poškození nedošlo v přímé souvislosti s jinou škodou na
pojištěném zařízení, za kterou je pojistitel povinen poskytnout
poj lstné plnění:
a) součásti, díly a nástro'je, jež se pravidelně vyměňují při

změně pracovního úkonu (např. řezné, brusné, tvářecí a jiné
nástroje, matrice a formy);

b) součásti, které se pravidelně vylněňuiÍ pro QpotřebenÍ nebo
stárntjtí (např. pneuniatiky, hadice, manžety, pásy, řemeny,
těsnění, lana, řetězy, radlice, pluhy, Šamotové výstelky);

C) součásti pro kluzná a vajivá uloženf pro přímočarý a rotační
pohyb (např. ložiska, písty, vložky válců);

d) součásti ze skla, porcelánu a keramiky;
e) činná média a provozní prostředky (např. paliva, maziva,

oleje, hydraulické, chladicí a řezné kapaliny, pomocné látky);
t) akumulátorové baterie, elektrochemické Články, fotočlánky,

katalyzátory;
g) spotřební materiály.

33. pojištěni se dále nevztahuje na poškozeni nebo zničení:
a) motorových a přípojných vozidel s přidělenou registrační

značkou s výjimkou pracovních strojů samojízdných či
přípojných;

b) |Qdf, letadel a dronů;
c) kolejových vozidel;
d) ručního nářadí s elektrickým, pneumatickým nebo spalovacím

pohonem (např. vrtačky, brusky, pily, bourací a vrtací kladiva);
e) tunelovacích strojů, důjnfch mechanismů, pecí, plynových

turbín, větrných elektráren;
Í) základů strojů a podstavců;
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g) prototypů, vzorů a modelů;
h) zařlzen(, která jsou předmětem výrobni činnosti nebo oprav

pgištěného.

výluky z pojistných nebezpečí
34. pQjjštění strojů se nevztahuje na škody vzniklé v důsledku

poškození nebo zn ičení pojištěné věci požárem či jeho
průvodními jevy (působení tepla, zplodin a použitých hasebních
látek), přímým úderem blesku, výbuchem, pádem letadla,
kouřem, nárazem vozidla a nadzvukovou vlnou, dále vichřicí,
krupobit{m či jinými povětrnostními vlivy, tíhou sněhu, pádem
sněhu, pádem stromů, stoŽárů a jiných předmětů, sesuvem půdy
a zHcenim skal, zHcením budov, únikem vody a lomem tiubky,
povodní a záplavou, zemětřesením, výbuchem sopky, lavinou,
krádeží vloupáním, loupeží, zatečením atmosférických srážek,
rozbitím skla.
Pro výklad vyloučených pojistných nebezpečí budou přitněřeně
použita relevantní ustanovení těchto VPP (dánky 31 až 39).

35. pqištění se dále nevztahuje na Škody na pojištěné věci vzniklé:
a) pohřešováním, ztrátou, prostou krádeží, zpronevěrou,

podvodem, zatajením či neoprávněným užívánhn;
b) dlouhodobým působením chemických, tepelných, biologických,

mechanidých, eleklrických a elektromagnetických vlivů;
c) znečištěním, erozí, korozí, kavitací, oxidací, usazováním

kotelního kamene a jiných usazenin;
d) postupným stárnutím, provozem, přirozeným nebo před-

časným opotŕebením, únavou materiálu;
e) během transportu, instalace, opravy či údržby;
n počítačovým virem Či podobně škodlivým programem,

hackerským útokem a jakýmkdi jiným kybernetickým rizikem;
g) elektronickým přenosem či zpracováním dat a informací;

h) poškrábáním nebo jiným estetickým poškozením povrchu
nebo laku;

i) uvedením do provozu po škodě před ukončením řádné
opravy a zkoušek;

j) při tunelářských pracích, při pracích v podzemí, při pracích
prováděných hôrizontálnhni vrty a protlaky či při prováděni
odstřelu.

výluky z pojistného plněni
36. z pojištění nevzniká právo na pojistné plnění 2ä jakékoliv škody či

zvětšeni rozsahu škody přímo nebo nepřímo vzniklé následkem:
a) vady, kterou mělo zařízení v době uzavření pojistné smlouvy

a která byla nebo měla a mohla být známa pojistníkovi Či
pojištěnému, jeho zmocněncům či zástupcům bez ohledu na
to, zda byla známa pojistiteli;

b) zastaveni nebo přerušen( provozu zařízen( a z toho vzniklých
nákladů a ztrát (např. penále, ušlý zisk, pokuty, manka,
zvýšené náklady na výrobu, ztráty vzniklé z prodlení, ztráta
kontraktu),

37. Z pojištění dále nevzniká právo na pojistné plnění:
a) za náklady na odstranění primárních vnitřně (tj. bez vnějších

vlivů) vzniklých poruch, ať již tyto měly za následek ornezen(
funkčnosti nebo úplnou nefunkčnost pojištěného zařízení;
na následné věcné škody na zařízenf yyplý'"jicl z těchto
primárních vnitřních poruch se však toto pojištění vztahuje;

b) za náklady na jakékdiv změny zařízeni, doplnění, popř.
vylepšeni zařlzení, náklady na údržbu, předepsané opravy
a kontroly;

c) za jakékoliv újmy způsobené dodavatelem, smluvním
partnerem nebo opravcem, kte'ý je podle zákona nebo
smlouvy za škody odpovědný.
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Všeobecné pojistné podmínky
pro pojištění odpovědnosti
- zvláštní Část -

UCZ/Odp/2O

Obsah

1. Úvodnt ustanovení
2. Škodná událost, pojistná událost, pcýistné riziko, pojistné nebezpečí
3. Územní platnost pojÍšĽěnÍ
4. Plnění pojistitele, náklady právní ochrany, zachraňovací náklady
5. Spoluúčast
6. Přechod práva na pojistitde
7. Povinnosti pojistníka, pojištěného a pojistitele
8. Obecné yýluky z pojištění
9. pojistné, podmínky pro úpravu Yýšé pojistného
10. výkladová ustanovení
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Článek 1 - Úvodní ustanovení

1. pojištěnke VÍd[tDljto zvláštní částí všeobecných pojistných podmínek
pro pojištění odpovědnosti (dále jen ,,UCz/Odp/20"), Všeobecnými
pojistnými podmínkami - obecná část - UCZ/15 (dále jen ,,VPP
UCZ/15"), doplňkoyými pojistnými podmlnkarni pro jednotlivé
druhy pojištění odpovědnosti a pojistnou smlouvou. Pojistné pod-
mínky jsou vŽdy nedílnou součástí pojistné smlouyy.

2. ŤotD pojištění se sjednává jako pojištění škodové.

Článek 2 Škodná událost, pojistná událost, poj"stné
riziko, pojistné nebezpečí

1. Škodnou udátosti je skutečnost, ze které vznikla škoda a při
ublížení na zdraví a při usmrcení újma, která by mohla být důvodem
vzniku práva na pojistné plnění a která je b!ľže specifikována
v doplňkoyých pojistných podmínkách nebo v pojistné smlouvě.

2. Pojistnou událostí je vznik právní povinnosti pojištěného nahradit
poškozenému vzniklou škodu a při ubllženi na zdraví a při usmrcení
újmu, se kterou je zároveň spojena povinnost poj istitele poskytnout
pojistné plnění. Pokud o náhradě této Škody nebo újmy rozhoduje
oprávněný orgán, pIati, že pojistná událost nastalá teprve dnem, kdy
rozhodnuti tohoto orgánu nabylo právní moci. pojistitel v takovém
případě poskytne pojistné plnění v rozsahu ujednaném ke dni vzniku
škody nebo újmy.

3. pojistným rizikem je míra pravděpodobnosti vzniku pojistné
události v souvislosti s činnosti pojištěného a je blíže specifikováno
v doplňkových pojistných podmínkách nebo v pojistné smlouvě.

4. pojistným nebezpečím je možná příČina vzniku pojistné události.
5. v doplňkových pojistných podmínkách pro jednotlivé druhy pojištění

jsou definována základní pojistná nebezpečí (základni pojištěni)
a další pojistná nebezpeč( a rizika (dodatková pojištění).

Článek 3 - Územní platnost pojištění

Nerd-ii v dop1ňkoyých poji'tných podm(nkách nebo v pojistné smlouvě
ujednáno jinak, platl, že pojištění se sjednává s územní platnosti Česká
republika. Právo na pojistné plnění vzniká za pkdpokladu, že škodná
událost (příčina vzniku škody nebo při ubl&ní na zdraví a při usmrcenf
újmy) i škoda a pň ubHženi na zdraví a při usmrcení újma samotná vznikly
na tomto tkem(.

Článek 4 pjistné plnění, náklady právní ochrany, za
chraňovaá ná.jady

1. pojistné plnění se stanoví jako náhrada Škody a při ubľfženl na zdraví
a při usmrůenl újmy, kterou je pojištěný povinen nahradit poškozenému
podle obecně závazných právn(ch předpisů. Plnění pQjistite1 po-
skytne v rozsahu právních předpisů, které upravují náhradu škody
nebo újmy, a za podmínek stanovených všeobecnými a doplňkovými
pojistnými podmínkami a pojistnou smlouvou.

2, pojistitel poslg'tne pojistné plnění v penězích, a to v tuzemské měně,
nenf-li v pojistné smlouvě ujednáno jinak.

3. Horní hranicí pojistného plnění je Ilmft pojbstného plněni, který
se ujednává v pojistné smlouvě na návrh a odpovědnost pojistníka.

4. v pojistné smlouvě mohou být v rámci limitu pojistného plnění
stanoveny pro sjednaná pojistná nebezpečí sublfmity pojistného
plnění. Plněnf z jedné škodné události, které je poskytováno z důvodu
pojistného nebezpečí omezeného sublimitem pojistného plněni,
nesm( přesáhnout tento sublimit. To pIati i pro plnění ze sériové
škodné události. Sublimit pojistného plnění se vždy sjednává

v rámci sjednaného limitu pojistného plněni, a to v nižší nebo
stejné výši.

5. Neni-jl v dopjňkoŕyých pojbstných podmínkách nebo v pojistné
smlouvě ujednáno jlmk, celkové plnění z jedné škodné
udátostl nesmí přesáhnout limit, resp. subllmit pojIstného
pTněnf stanovený v pojistné smlouvě. To platí i pro součet
všech pTněni ze sériové Škodné udátostl. Přo vznik sériové škodné
události je rozhodujícI vznik první události v sérii.

6. Nenl-li v doplňkových pojistných podmínkách nebo v pojistné
smlouvě ujednáno jinak, plněni vyplacená pojistltelem ze vŠech
škodných udákstľ vzniklých v průběhu jednoho pojistného
roku (případně v průběhu platnosti pojištění sjednaného na kratší
období) nesmí přesáhnout dvojnásobek Hmitu, resp. subllmltů
pojistného plnění pro sjednaná pojistná nebezpečí.

7. jestliže skutečnosti rozhodné pro phiěnl pojistitele (škodná událost,
vznik škody nebo újmy, případně upktnění nároku na náhradu škoQy
nebo újmy) spadajl do různých pojistných roků, jsou pro plnění
z pojištění rozhodujfcí parametry pojištěni platné v době vzniku
škody nebo újmy (limit, sublimit pojistného plněnf, spoluúčast,
územní platnost).

8. pojistitel za pojištěného rovněž uhradí částku, kterou je pojištěný
povinen uhradit:
a) poji$tite|i,kterýzjinéhopojlštěnÍpóskytj poškozenému plnění,

v důsledku čehož na něj přeŠlo právo poškozeného na
náhradu škody nebo újmy nebo jiné obdobné právo proti
pojištěnému;

b) v důsledku YýpoHdáM škůdců podle jejich účasti na způsobení
vzniklé škody nebo újmy;

C) v případě postihu, tj. uplatnění práva na úhradu toho, co byl
povinen hradit poškozenému ten, kdo byl povinen k úhradě
škody nebo újmy, která byla způsobena pojištěným, to vše za
předpokladu, že z povinnosti pojištěného hradit škodu a při
ubl(žení na zdraví a při usmrced újmu, ke které se tyto část)¢ý
vážou, vzniklo právo na pojistné plnění podle všeobecných
a doplňkoyých pojistných podmínek a pojistné smlouvy.

Náklady právni ochrany
9. pojistitel uhmdí v rámci stanoveného limitu pojistného plnění za

pojištěného účelně vynaložené náklady, pokud je pojištěný povinen
tyto náklady uhradit:
a) řfzenI o náhradě škody nebo újmy před příslušným orgánem,

pokud tOW iůení bylo nutné ke zjištění odpovědnosti pojištěného
nebo yýše náhrady škodynebo při ubl(žen1 na zdraví a při usmrceni
újmy a náklady právního zastoupení pojištěného v tomto řízenI,
a to ve všech stupních;

b) na obhajobu v trestn(m Hzení (tj. v přípravném řízeni i v řízení
před soudem ve všech stupních) vedeném proti pojištěnému
v souvislosti se škodnou událostí;

c) na právní zastoupeM pH mlmosoudním projednávání
nároku na náhradu škody nebo újrny, které vznikly poškozenému,
pokud se k tomu pojistqtel písemně zavázal.
Náklady právního zadoupen6 a obhajoby podle tohoto
odstavce, které přesahuji mámósmluvni odměnu advokáta
v České republice stanovenou pAslušnými právnfm1
předpisy, pojistitel uhradí pouze v případě, Že se k tomu
písemně zavázal.
V případě, že nároky poškozeného uplatněné proti
pollštěnémlj v řízení o náhradě škody nebo újmy, ať už
jednotlivě či v součtu, převyšují sjednanýllmbt pojktného
plnění, nepřesáhne tarifhí hodnota použitá pro účely
výpočtu n6hrady nákáadů právního zastoupení podle
tohoto odstavce sjednaný ¶1mlt pojlstného plněn(,
Podmínkou pro úhradu nákladů uvedených v tomto odstavci
je splnění povinnostj pojištěného uložených mu v či. 7 odst. 1
těchto pojistných podmínek, příp. uložených v doplňkových
pojistných podmfnkách nebo v pojistné smlouvě.
pojjstitel nehradí náldady podle tohoto odstavce, jestlóže
byl pojištěný v souvkkstd se škodnou udákstí uznán
vinným úmydným trestným ČInem, Pokud Již pojtstitel
tyto náklady uhradil, má proti po]Ĺštěnému právo na
vrácení vyplacené částky.
pojhtltel nehradí pojbštěnému náklady řízení v rozsahu,
v Jakém mu byla přiznána náhrada nákladů Hzení od
neú$pěšné strany, pokud nebylo 5 pojistitelem dohodnuto
jinak.
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Zachraňovací náklady
10. pojistitel uhradí nutné a účelně vynaložené zachraňwaci náklady,

které pojistník nebo pojištěný vynaložil na odvráceni vzniku
bezprQstředně hrozÍcÍ pojistné události nebo zmírněnI následků
již nastalé pojistné události.
Zachraňovací náklady uhradí pojIstbte1 do výše 5 % z limitu,
resp. sublimltu plnění sjednaného pro pojistné nebezpeČí,
ze kterého hrozí! vznikl pojistné události nebo ze kterého
nastala pojistná událost, 5 níž 3ouvĺsí vynaloŽení
zadwaňovadch nákladů. Jde-li q záchranu Žhuta a zdraví
uhradí pojktltel zachraňovací náklady do výše 30 %
z Hmitu, resp. sublhnitu pojistného plněni sjednaného
pro pojistné nebezpečí, ze kterého hrozil vznild pojlstné
událosů nebo ze kterého nastala pojistná událost, s níž
souvis6 vynatoženf zachraňovadch nákladů.
Zachraňovací náklady, které pQjistnik, pojištěný nebo jiná osoba nad
rámec poivinňosú stanovených jiných zákonem vynaložili na základě
písemného souhlasu pojistitele, uhradí pojistitel bez omezení.

Článek 5 - Spoluúčast

pojištěný se podll( na plnění z každé Škodné události Částkou sjednanou
v pojistné smlouvě jako spoluúčast, kterou pojistitel odečte od přiznaného
pojistného plnění. Na plnění ze séricwé škodné události se pojištěný p"-
dílf spoluúčastl jen jednou bez ohledu na počet událost( v sérii.
Je-li v rámci jedné škodné události plněno z vÍce pojistných nebezpečí,
přičemž pro jednotlivá pojistná nebezpečí je sjednána odlišná výše
spoluúčasti, odečítá se spoluúčast pouze jednou, a to ta nejvyšší z nich.
Pokud výše škody, újmy nepřesáhne sjednanou spoluúčast, právo na
pojistné plnění nevzniká.

Článek 6 - Přechod práva na pojistitele

1. Vznikb-li v souvislosti s hroz(c( nebo nastalou p4istnou události
osobě, která má právo na pojistné plnění, pojištěnému nebo osobě,
která Yynahži|a zadmaňcmd náldaay, proti jinému µám na náNadu
škody nebo újmy nebo jiné obdobné právo, přechází výplatou
plněni z pojištění tato pohledávka včetně přľslušensM, zajištění
a dalších práv s ní spojených na pojistitele, a to až do výše Částek,
které pqi$titel " pojištěníoprávněné osobě vyMatjl.

2. Na pojistitele nepřecházejí práva uvedená v ďstavci 1 tohoto článku
proti osobám, které s oprávněnou osobou, pojištěným nebo osobou,
která yynaložila zachraňovací náklady, žijí ve společné domácnosti
nebo které jsou na ni odkázány Yýživou. To však neplatí, jestjiže tyto
osoby způsobily pojistnou událost úmyslnť

3. Vzdal.li se pojištěný nebo osoba, která vynaložila zachraňovací
náklady, svého práva na náhradu škody nebo újmy nebo jiného
obdobného práva nebo toto právo včas neuplatnil anebo jinak
zmařil přechod svých nároků na pojistitele, má pojistitel právo
postihu. projeď-li se následky takovéhoto jednání až po výplatě
plnění, má pojistitel právo na náhradu až do výše částek, které by
jinak mohl získat

4. jesEliže pojištěný nebo ten, koho pojištěný ke své činnosti použil,
způsobil Škodu svým jednáním, které bylo ovlivněno požitím
alkoholu nebo požitím návykové látky nebo přípravku takovou
látku obsahujídho, má pojistitel µcíti němu právo na náhradu toho,
co za něM plnil.

s. Má4i pojištěný vůči jiné osobě právo na vrácení vyplacené částky
nebo snížen( důchodu nebo na zastavení jeho výplaý, přechází toto
právo na pojistitele, pokud za pojištěného tuto částku uhradil nebo
za něj YýpĹácf důcMd.

6. pojištěný je povinen bez zt!ytečného odkladu pojistiteli oznámit, Že
nastaly okolnosti odův\odňujĹcÍ pwávo uvedené v odstavci 5 tohoto
článku a odevzdat mu doklady potřebné k Up|atnění tohoto práva.

Článek 7 - Povinnosti pojistníka, pojištěného a pojistitele

1. pojl$tnrkp pojIštěný je kromě povinností stanovených ve VPP
UCZ/15 povinen:
a) omámit pojistiteli bez zbytečného odkladu všechny změny

ve skutečnostech, které uvedl při sjednávárd pojištění a které
nastaly v době trvání Ništěnf (včetně zvýšení poji'tného rizika).
Za změnu pojistného rizika se považuje i změnu základny pro
yýpočet pojistného, která je uvedena v pojistné smlouvě
(např. yýše ročních přijmů/čistého obratu pojištěného, počet
žáků, obyvaLel, zaměstnanců, hodnota ľ)emovitosti);

b) umožnit pgistitdi provést kontrolu podkladů potřebných
pro výpočet pojistného a umožnit prohlí&u věcí, s nimiž pcýištění
souvisí, pokud si pqistitei takovou prohlídku vyžádá;

C) bez zbytečného odkladu oznámit pojistiteli, že má sjednané
dakšŕ pojištění proti témuŽ pojištěnému riziku pro scjné
pojistné období; sdělit jméno pojistitele a výši limitu, sublimitů
pojistného plnění;

d) dbát, aby škodná událost nenastala, především nesmí

porušovat povinnosti smčřujĹcÍ k odvráceni nebo zmenšení
nebezpečí, které jsou mu právními předpisy uloženy nebo které
vzal na sebe pojistnou mlouvou, ani strpět jejich porušováni
osobami, které jsou Wo něho činné;

e) oznámit pcýistiteli bez zb~bo odldadu, že nastala Škodná
událost a že proti němu poškozený uplatni! právo na náhradu
škody nebo újmy a yyjádřit se ke své povinnosti nahradit škodu
nebo Újmu a k její yýši; poshjNM3tpod|e polgnů pojistitelea pojisti-
tele pwě"@ 'a něj škxxhiou udákjstmealak

f) neprodleně informovat pojistitele o tom, že proti pojištěnému
nebo tomu, koho pojištěný ke své činnosti použil, bylo v souvis-
losů se škodnou události zahájeno před soudem nebo jiným
příslušným orgánem ňzeni o náhradu škody nebo újmy
(včetně Hzení rozhcdčiho) nebo trestd Hzení, sdělit jméno
zvoleného obhájce a iMormovat o průběhu a výsledku toMto řfzenl;

g) oznámit neprodleně orgánům činným v trestnĹm řľzenľ škodu
nebo újmu, jež vznikla za okdnostf vzbljzujĹcĹch podezření
z trestného Cinu či pokusu o něj;

h) učinit opatkní, aby nedošlo k pmmtčení nebo zániku
práva na náhradu škody nebo újmy nebo jiného obdobného
práva, které podle obecně závazných právních předpisů přechází
výplatou plnění z pojištění na pojistitele;

i) zabezpeätvůä jinému pďva, která přech6zejí na pojiďtde,
zejm. pdvo na Mhradu škody nebo újmy způsobené škodnou
udábsú, jakož iµávo na postih a vypořádád;

j) uänitopatřénI, at?yškoda nebo újma vzniklá škodnou událostí
nebo v souvislosti s ní byla co ne]menší; vyčkat $ opravou věci
poškozené škodnou událostí nebo odstraňováním zbytků takto
zničené nebo poškozené věci na písemný pokyn pojistitele, a to
nejdéle do doby 30 dnů od nahlášení škodné události, pokud
z bezpečnostních, hygienických nebo jiných vážných důvodů
nenl nutno s opravou nebo odstraňováním zbytků začít
neprodleně;

k) nesmí zcela ani zčásti uznat nebo uspokojlt jakýkoliv nárok
· titdu po¥lnnom k ná~ě škody nebo ©W be' předchozího
souhlasu paýistitde, stgňě tak uzavřít dohodu o narovnání nebo
umožnit uznání duhu, s výjimkou nároku na náhradu škody na
věcech, která nepřesahuje výši spoluúčasti; dále se nesnif zavázat
k úhradě promlčené pohledávky nebo ji uhradil, uzavřít soudní
smír, zapříčinit yydánf rozsudku pro uznáni nebo zmeškán{; µoti
rozhodnuúm příslušných orgáiů, které se týkají náhrady škody,
resp. újmy, je povinen včas podat opravný prostředek, pokud
v odvolací lhůtě neobdrží jiný pokyn od pojistitele. Dále nesmí bez
souhlasu pojistitele vlastním jednáním zastavit běh promlčecí lhůty
nebo sjednat delší promlčecí lhůtu, než jakou ukládá zákon;

l) plnit další povinnosti, které byly ujednány v pojistné smlouvě.
2. Porušd-li pojistník nebo pojištěný povinnosti uvedené v odstavci 1

tohoto článku, má PqÍ istitel právo pojistné p|něn{ pHtněřeně snížit
pQd|e závažnosti tohoto porušení.

3. Měbji porušeni povinností stanovených v odstavci 1 tohoto Článku
podstatný vliv na vznik pojistné udäosti, její průběh nebo na zvětšení
rozsahu jejích následků, nebo ztľžib-li zjiHěrd právního důvodu
plněni či šetření rozsahu škody nebo újmy, nebo zmařilo-li moŽnost
pojistitele s úspěchem uplatnit práva, která na něj přecházej( je
pQjistite| oprávněn plnění z pojistné smlouvy sníŽit podle toho, jaký
vliv mělo toto porušeni na rozsah jeho povinnosti plniL

4. Bylo-li v důsledku pQmšmi povinnosti pojistnIka nebo pojištěného
při jednání o uzavŤenf smlouvy nebo o jgí zrněně Lge&áno nižší
pojistné, má pojistitel právo pojistné plnění snížito takovou část, jalý
je poměr pojistného, které obdržel, k poij$tnému, které měl obdržet

5. Jestliže pojistitel navrhoval vypořádání nároků poškozeného na
náhradu škody nebo újmy u2nán(m dluhu nebo narovnáním,
k tomu však pro nesoučinnost pojištěného nedošlo, může pojistitel
pojištěnému odmítnout dalšl úhradu nákladů, s yýjimkou nákladů
obhajoby, jakož i plnění toho, oč se povinnost pojistitele pInit
v důsledku tohoto jednání pojištěného zvýšila.

6. pojhútel je povInen:
a) po skončení šetření nutného ke zjištěM existence a rozsahu

povinnosti plnit sdělit jeho výs|edky osobě, která uplatnila právo
na pojistné pjnění; na žádost tétQ osoby pojistitel písemně zdů-
vodni Yýši pojistného plněni, popř. důvod zamĹtnutÍ;

b) do 15 dnů ode dne sdělení výskdku Šetřénľ poskytnout paýistné
plnění;

C) vrátit pojistnlkW, pojištěnému na jejichžádostorigináydokladů,
které pojistiteli zaslali nebo předali.

Článek 8 -Obecné yýluky · pojištěni

1. Kmně výluk uvedWých v doplňkoyých pďkmý¢h po&nfnkách
nebo v pojistné sm¶ouvě se pojištění odpavědnosú dále nevztahu-
je na povinnost nahradit škodu a při ubhženi ľ)ä zdraví a pH usmrcení
újmu:
a) způsobenou únjydnČ (včetně svévole, ľsti, škoddibosti, porušeni

dobrých mravů);
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b) v případě odpovědnosti převzaté nad rámec stanovený
právními předpisy nebo převzaté ve smlouvě, pokud by
pojištěnému bez existence takové smlouvy odpovědnost
nevznikla;

C) vzniklou poruťením práv duševního vlastnktvi (zejm.
autorských práv a práv průmyslového vlastnictví - ochranné
známky, průmyslové a užitné vzory, patenty, vynálezy);

d) způsobenou neúplnou nebo nesprávnou Informaci
nebo škódllvou radou poskytnutou osobou, která se hlási
k odbornému výkonu;

e) způsobenou provozem dopravního prostředku v rozsahu,
v jakém vzniklo právo na plnění z přIslušného právního předpisu;

f) způsobenou Činnostmi, u kterých český právni předpis
ukládá povinnost uzavňt povinné pojištění (např. yýkon
advokacie, auditorská Činnost, daňové poradenství; činnost
autorizovaného architekta, inženýra nebo technĚka činného
ve výstavbě; činnost insolvenčnľho správce, činnost soudního
exekutora, činnost poskytovatele zdravotních služeb, činnost
zprostředkovatele pojištěni);

g) v rozsahu, v jakém vznikl nárok na plnění z pHslušného právního
předpisu při pracovním úrazu a nemoci z povolánÍ;

h) způsobenou formaldehydem, azbestem a úanky atomové
()ademé) energie, jaderným zářením, radioaktivnf kontaminaci;

i) yyvolanou válečnými událostmi, teroristickými äny, stávkami,
jinými ozbrojenými konflikty a vnitrostátními nepokoji, jakož
i s tím spojenými vojenskými, poIicejnlmi a úředními opatřeními;

j) souvisejld s účinky e1ektromagnetlckého pole;
k) způsobenou šlřením poplašné zprávy;
I) která se projevuje genetickými změnami organismu nebo

která je způsobena geneticky modifikovanými organismy nebo
toxickými plIsněmi;

m)vzniklou při prďeslonálnľ sportovní čInnosti aktivním
účastníkům organizované soutěže;

n) vzniklou na vadném výrobku dodaném pojištěným;
O) způsobenou na věcech dodaných pojištěným nebo na věcech,

na nichž pojištěný prováděl objednanou činnost, jestliže ke
škodě došlo proto, že dodané věd byly vadné nebo objed-
naná ČInnost býla vadně provedena (pojištěný nedodržel
předepsaný nebo běžně pouZfvaný posWp, resp. návod k používáM
zařízenf, stroje, věd).

2, Nenľ-li v doplňkoyých pojistných podmfnkách nebo v pojistné
smlouvě ujednáno jinak, pojištění odpovědnosti se dále nevztahuje
na povinnost nahradit škodu a při ubIížen( na zdravl a při usmrcení
újmu:
a) způsobenou vadou výrobku nebo vadou vykonan€ práce

po jejím předáni;
b) vzniklou na movitých věcech, které pojištěný oprávněně

užívá; vzniklou na zvířeti, které pojištěný oprávněně užívá;
C) způsobenou na věcech, které pojištěný převzal ke zpracování,

opravě, úpravě, prodeji, úschově nebo z jin¢ho obdobného
důvodu za účelem provedení objednané činnosti; způsobenou
na zvířeti, které pojištěný převzal za účelem provedení
objednané činnosti;

d) způsobenou na vnesených a odložených věcech třetích
osob a zaměstnanců;

e) způsobenou jinak neŽ ublížením na zdraví a usmrcením,
poŠkozením, mlčením nebo pohřešováním věci;

f) vzniklou na životním prostředí;
g) spočľvajkí v ekologické újmě;
h) způsobenou v souvidosti s vlastnictvím nebo provozem

skládky a spalovny odpadů, Čktlčky odpadních vod
a bioplynové stanice;

i) způsobenou leteckým provozem, leteckým zařizením včetně
jeho modelů nebo plavidlem;

j) zpŮsobenou powšením právni povinnosti pojištěným
v době před sjednáním pojjštěnÍ;

k) způsobenou na přepravovaných věcech (včetně souvisejí-
cích nákladů - např. dovozní clo); na věcech, které pojištěný
přepravuje dopravním prostředkem ve vlastni režii mimo
rámec přepravních smluv; na věcech (vČetně dopravních
prostředků) přepravovaných po vlastní ose;

I) sesedáním a sesouváním půdy, poddolovánhn, erozi,
vibracemi, průmyslovým odstřelem a pozvolným
vnikáním vlhka;

m)na loukách, stromech, zahradních, poIn(ch a lesních kulturách,
kterou způsobila při pastvě zvířata, jejichž chovatelem je
pojištěný, a škodu nebo újmu způsobenou divokou zvěří;

n) vzniklou v rámci pracovněprávních vztahů (odpovědnost
zaměstnavatele za škodu způsobenou zaměstnanci a nacipak);

O) vzniklou zavlečením, rozšířením, přenosem nakaŽllvé
choroby 1id(, zvířat nebo rostlin;

p) způsobenou přenosem viru HIV.
3. pojištění se nevztahuje na povinnost pojištěného nahradit:

a) nemajetkovou újmu způsobenou z hrubé nedbalosti

porušením důležité právní povinnosti nebo z pohnutky
zvlášť zaví'ženfhodné. Výluka na nemajetkovou újmu
způsobenou z hrubé nedbalosti porušenfm důležité právní
povinnosti se však neuplatní v případě nároku na úhradu
bolestného, ztíženi společenského Up|atněnľ či odškodnění
duševních útrap osob blízkých poškozeného při jeho usmrcení
nebo zvlášť závažném ubHženľ na zdraví;

b) nemajetkovou újmu, která byla ujednána nebo která vznbk-
la jinak než při ubHžení na zdraví nebo usmrcením.

4. pojištění se nevztahuje na povinnost pojištěného nahradit škodu
a při ublfžení na zdraví a při usmrcení újmu způsobenou
osobám v poměru rodinném nebo obdobném čd subjektům
majetkově propojeným, a to:
a) manželu, regisůovanému partnerovi, příbuzným v řadě přlmé,

sourozenci, osobám, které s nimi žij( ve společné domácnosti,
společníků m obch odnfch korporací nebo m a nželů m,
registrovaným partnerům či příbuzným v řadě přímé nebo
sourozenců m těchto společníků, nebo osobám, které žijí se
společníkem ve společné domácnosti;

b) podnikatelskému subjektu, ve kterém má pojištěný, jeho man-
žel, registrovaný partner, příbuzný v řadě přímé, sourozenec
nebo osoba, která žýe s pojištěným ve společné domácnosti,
majetkový podíl, a to v rozsahu odpov1dajíc% poměru po-
dílů jeho samého nebo těchto osob k základnímu kapitálu
společnosti.

s. pojištění se nevztahuje na povinnost pojištěného nahradit
škodu a při ubllženI na zdrav{ a při usmrcení újmu způsobenou
osobám pQjištěným v rámci téže pojistné smlouvy (křížová
odpovědnost).

6. Z pojištění nevzniká právo na pojistné plnění:
a) za pojištěnému uložené nebo proti němu uplatňované

pokuty, penále či jiné platby, které mají represivní, exemplární
nebo preventivní charakter;

b) za platby ná|ežejĹcÍ v rámci práv z vadného plnění,
odpovědnosti za prodlení a práv z bezdůvodného
obohacení;

C) za ztráty, náklady nebo jiná vydání vzniklá jiným v souvislosti
se stažením výrobku z trhu (organizovaného pojištěným
i třetí stranou);

d) v př(padě práva na náhradu škody nebo újmy přisouzené
soudy USA nebo Kanady;

e) pokud by takoyý postup byl v rozporu s ekonomickými,
obchodn(mi nebo finančními sankcemi a/nebo embargy Rady
bezpečnosti OSN, Evropské unie nebo iakýmiko]iv vnitrostátn(mi
právními předpisy či právními předpisy Evropské unie, které
se vztahují na účastníky tohoto pojištěnf. To platí také pro
hospodářské, obchodní nebo finanční sankce a/nebo embarga
vydaná Spojenýmistáfy aíneridými nebo jinýmizeměmi, není-lito
v rozporu s právními předpisy Evropské unie nebo vrůtrostátními
právcAmi .

7. je-li v pojistné smlouvě pojištěno některé pojistné nebezpeá
uvedené v odstavc(ch 1 až 6 tohoto článku, pIadi pro toto pojištění,
že ostatní výluky z pojištěM uvedené v odstavcích 1 až 6 tohoto
článku nejsou nijak dotčeny. V pojistné smlouvě lze ujednat, že se
pojištění nevztahuje i na odpovědnost za Škodu, újmu vzniklou
jinak než způsoby uvedenými v odstavcích 1 až 6 tohoto článku.

Článek 9 pojistné, podmínky pr'o úpravu výše pojistného

1. Článek 5 odst. 5.5. VPP UCZ/15 se doplňuje tak, Že pojistitel je
oprávněn upravit výši pojistného v případech:
a) kdy dojde ke změně právních předpisů majících vliv na plnění

pojistitele nebo na jeho odvodové povinnosti vůči státu či jeho
organizačním složkám;

b) kdy z pohledu pojistné matematiky dojde " jiných důvodů
k ohrožení splnitelnosti závazků pojistitele;

C) kdy dojde k růstu indexů spotřebite|ských cen, cen průmysloyých
výrobců a cen ve stavebnictví, jež zveřejňuje Český statistický
úřad, pokud za sledované období tento růst Činí vice než 5 %.

Článek 10 - výkladová ustanovení

1. Ekologickou újmou se rozumí nepříznivá měřitelná změna pří-
rodnfho zdroje nebo měřitelné zhoršení jeho funkd, která se může
projevit přímo nebo nepřímo
a) na chráněných druzích volně žijících živočichů či planě

rostoucích rostlin nebo přírodních stanovištích;
b) na podzemních nebo povrchových vodách včetně přírodních

léčivých zdrojů a zdrojů přfrodních minerálních vod;
c) na půdě jejím znečištěním.

2. Hrubou nedbalostí se rozumí nedbalost nejvyšší intenzity,
která svědči o Jehkomyslném přístupu k plnění povinnosti, kdy je
zanedbán požadavek náležité opatrnosti způsobem, že to svědči
o zřejmé bezohlednosti k zájmům jiných osob.
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3. Pohřešováním věci se rozumí stav, kdy pojištěný, příp. poškozený
nezávisle na své vůli pozbyl možnost s věcí nebo s části věci
nakládat, nevl, kde se věc nachází, popřípadě zda věc ještě vůbec
existuje (včetně ztráty a odcizenľvěci). Platí rovněž pro pohľ'ešováni
ústi věci.

4. Poškozením věci se rozumí změna stavu věci, kterou je možno
objektivně odstranit opravou, nebo taková změna stavu věci, '
kterou objektivně nenl možné odstranit opravou, přesto je však
věc použitelná k původnímu účelu.

5. Profeslonálnf sportovní ännôstí se rozumí sportovní činnost
prováděná za úplatu, včetně přípravy k této Činnosti.

6. Sériovou škodnou událostí se rozumí vÍce časově spolu
souvisejickh událost(, které vyplývají ze stejného zdroje, příčiny,
události, okolnosti, závady či jiného nebezpečí. Takové události
se považují za jednu škodnou událost.

7. Sesedáním půdy se rozumí klesání zemského povrhu směrem do
centra Země v důsledku působení přľmdnľch sil nebo lidské činnosti.

8. Sesouváním půdy se rozumí její posun po zemském povrchu
¥'ůsobený geologickými nebo atmosférickými podmínkami.

9. 4řením poplašných zpráv se rozumí znepokojeni alespoň části
obyvatelstva nějakého místa thn, že někdo rozšiřuje poplašnou
?'ávu, která je nepravdivá.

10. jkodou vzniklou jinak než ublfženhn na zdraví a usmrcením,
poškozením, mlčením nebo pohřešováním věd se rozumí
flnančni Škoda, tj. škoda, která nespočŕvá v újmě při ubKženľ na
zdraví a při usmrceni nebo ve škodě na věci.

11. Škodou a při ublfžeM na zdraví a při usmrcení újmou
způsobenou úmyslně (včetně svévole, lsti, škodolibosti)
se rozumí škoda nebo újma způsobená úmyslným konáním
či opomenutím, které lze přičíst pojištěnému, jeho statutár-
nímu zástupci nebo kompetentnímu řldlc(mu pracovníkovi,
nebo jednáním, o kterém tyto osoby věděly. Při dodávkách
věci nebo prací je škoda nebo Újma způsobená úmyslně také
tehdy, když tyto osoby o závadách věd nebo služeb věděly.
O škodu nebo újmu způsobenou úmyslně jde také v případě, že
pojištěný, jeho statutární zástu pce nebo kompetentní
řídľc( pracovník nebo fyzická nebo právnická osoba činná
pro pojištěného, zaměstnanec nebo jiný pomocník úmyslně
nedodrželi právní předpisy a závazné normy pro výrobu, prodej
a distribuci výrobků, nebo úmyslně nedodrželi instrukce
a pokyny dané pojištěným, jeho statutárním zástupcem nebo
kompetentním řid(c(m pracovníkem.

12. Užíváním věd se rozumí stav, kdy pojištěný má věc movitou
či budovu nebo pozemek po právu ve své moci a je oprávněn
využívat její užitné vlastnosti. UŽíváním zvířete se rozumí stav, kdy
má pojištěný zvÍře ve své moci a je oprávněn využívat jeho užitné
vlastnosti (např. pro účely spásání porostu, provozování jezdecké
školy nebo atrakce pro děti).

13. Věd se rozum( hmotná věc, tedy ovladatelná část vnějš(hô světa,
která má pQvahlj samostatného předmětu.

14. VČCI převzatou se rozumÍ stav, kdy pojištěný cizí věc movitou
převzal nebo ji má u sebe za účelem zpracování, provedení
opravy, úpravy, prodeje, skladovánl nebo z jiného obdobného
důvodu za účelem provedení objednané činnosti. Převzetím
zvířete se rozumf stav, kdy pojištěný zvíře převzal aby na něm
nebo s nim provedl objednanou činnost (např. ustájení, výcvik).

15. Výrobkem se rozumí jakákoliv movitá věc, která byla vyrobena,
vytěžena nebo jinak získána bez ohledu na stupeň jejího zpracováni
a je určena k uvedení na trh za účelem prodeje, nájmu nebo jiného
použiti. Za škodu způsobenou vadou yýrobku se považuje i škóda
vzniklá vadou vykonané práce po jejím předání.
Dodávkou výrobku se rozumí skutečné předán( výrobku
pojištěným jinému, a to bez ohledu na právní důvod. Dodávka
je uskutečněna v okamžiku, kdy pojištěný ztrácí reálnou možnost
disponovat výrobkem, tedy možnost mít vliv na výrcibek a jeho
pouŽití. Předáním vykonané práce je její dokončení a skutečné
převzet( ze strany objednatele nebo jiného oprávněného subjektu.

16. výrobek je vadný, není-li tak bezpečňý, jak ůj od něho lze rozumně
očekávat se zřetelem ke všem okolnostem, zejména ke způsobu, jakým
je výrobek na trii uveden nebo nabízen, k předpokládanému úČelu,
jemuž má výrobek $1oužit jakož i s přihlédnutím k době, kdy byl
výrobek uveden na trh, a dále nesplňuje-li další podmínky
bezvadného výrobku.

17. ZniČením věci se rozumí změna stavu věci, kterou objektivně
není možné odstraň it opravou, a proto věc již nelze dále používat
k původnímu účelu.

18. Zivotnľm prostředím se rozumí vše, co vytváří přirozené
podmínky existence organismů včetně člověka a je předpokladem
jejich dalšího vývoje. jeho složkami jsou zejména ovzduší,
voda, horniny, půda, organismy, ekosystémy a energie.

Článek 11 - Závěrečná ustanovení

Tyto pojistné podmínky nabývají účinnosti dnem 1. 3. 2020.
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Článek 1 - Úvodní ustanovení

1. pojištění se řídl Všeobecnými pojistnými podmínkami - obecná
Část - UCZ/15 (dále jen ,,VPP UCZ/15"), Všeobecnými pojistnými
podmínkami pro pojištění odpovědnosti - zvláštnl Část - UCZ/
Odp/20 (dále jen nuCZ/Odp/20"), těmito Doplňkovými pojistnými
podmínkami pto pojištění odpovědnosti podnikatele a právnické
osoby UCZ/Odp-p/20 a pojistnou smlouvou. pojistné podmínlg' jsou
vždy nedílnou souČás6 pojistné smlouyy.

2. Toto pojištěM se sjednává jako pojištěni škodové.
Článek 2 - pojistná smlouva

1. Odchylně od článku 4 odst. 4.1 až 4.3 vpp UC2/15 se ujednává
nádedujícl způsob uzavření pojistné smlouyy:
Náwh m uzavření pojistné smlouvy (dále jen ,jiabIdka") piiedkjádá
pojistitel pojistníkovi. Soutásti nabídky jsou písemné dotazy
pojistitele týkajíd se sjednávaného pojištění, na které je pojistník
povinen pravdivě a úplně odpověděL
pojistník může nabídku přijmout pouze ve lhůtě uvedené
v nabídce. Nen(ji taková lhůta stanovena, musí být nabídka přijata
do jednoho měslce ode drie jejího doručení pojiMlkovL Nabídka
i přijetí nabídky musejí být učiněny v písemné formě. Nabídku
pojistitde může pojistník přijmout také zaplacením pojistného Či
jeho splátky ve výši a lhůtě uvedené v nabídce.
Obsahuje·li přijetí nabídky jakékoliv dodatky, výhrady, omezení
nebo jiné změny proti půvôdnľmu zněnf nabídky, považuje se takové
jednání za předIoženI nové nabídky. N"vyjádřfji druhá strana
s novou nabídkou souhhs ve lhůtě jednoho měsíce ode dne, kdyji
byl doručena, považuje se nabldka za odmítnutou.
Pro návrh na změnu pojistné smlouvy se výše uvedená ustanovení
použijí obdobně.

2. Článek 4 odst. 4.7 VPP UCZ/15 (předběžné pojištěni) se pro účely
tohoto pojištění nepoužije.

Zánik pojištění odstoupením
3. Nad rámec důvodů uvedených väánku 6odst 6.3 VPP UCZ/15 může

pojistitel od poj lstné smlouvy odstoupit do dvou měsfců ode dne,
kdy se dozvěděl q rozhodnutľo úpadku pojištěného nebo o způsobu
řešení úpadku pojištěného. Odstoupením se smlouva ruší s účinky
do budoucna, pqľštěnľzanikne dnem doru&Modmupen1 pojistníkovi.

Článek 3 - Škodná událost, pojistné riziko

pojištění odpovědnosti se vztahuje na pMvním předpisem stanovenou
povinnost pojištěného (fýzické osoby podnikajľcl a právnické osoby
podnikající iostatnO nahradit poškozenému škodu a při ubHžení na zdraví
a při usmrcení újmu vzniklou událostí která by mohla být důvodem vzniku
práva na plnění pojistitele lpříčina vzniku škody nebo újmyl (Škodná
událost) a která nastala v době trvánf pojištění na území yymezeném
v pojistné smlouvě v souvislosti s oprávněně yykgnávanými činnostmi
blíže vytnezenými v pojistné smlouvě (pojistné riziko). Předpoldadem
vzniku práva na pojistné plnění jezároveň skutečnost, že iškoda nebo újma
nastala v době trvání pojištění na Území vymezeném v pojistné smlouvě.
v pojistné smlouvě mohou být ujednány i jiné předpoklady vzniku práva
na pojistné plnění.

Článek 4 -Základni pojistná nebezpečí (základní pojištěni)

1. pojištěný má právo, aby za něj pojistitel mhradil v rozsahu a ve výši
určené právním předpisem:

a) újmu vzniklou jinému pH ubTťŽení na zdraví a při usmrcení
(včetně újmy nemajetkové, včetně duševních útrap,
vČetně újmy vznbklé na Živém zvířetl);

b) Škodu vzniklou jiné osobě poškozením, žnlčenľm
a pohřešováním věci;

') jinou škodu yyplývajĹcĹ z újmy při ubIRenľ na zdraví a při usmrcení
a ze škody na věci podle písm. a) a b) tohoto odstavce (následná
ňnanČn6 škoda).

2. Dále má pojištěný právo, aby za něj pojistitel uhradil
a) náklady nutné k právni ochraně pojištěného proti

uplatněnému nároku na náhradu škody nebo při ublfženl
na zdraví a při usmrceni újmy v rozsahu uvedeném v článku 4
odst. 9 UCZ/Odp/20;

b) zachľaňovacľ náklady ve smyslu článku 4 odst. 10 Uczl
Odp/20.

3. pojištění odpovědnosti se vztahuje i na náhradu nákladů
vynaložených zdravotní pojišťovnou na zdravotní péči ve
prospěch třetí osoby v důsledku nedbalostního protiprávního
jednání pojištěného v těch případech, kdy z povinnosti nahradit
újmu při ublíženf na zdraví a při usmrcení, ke které se tyto náklady
vážou, vznikl nárok na plnění z pojištění, anebo v přlpadech, kdy
vznikl nárok na pIněnf za pracovní úraz nebo nemoc z povolání
u zaměstnavatele třet( osoby.

4. Pojištěníse souČasně vztahujel na náhradu nákladů vynaložených
zdravotní pojišťovnou na zdravotní péči ve prospěch
pracovníka poji2ěného v důsledku nedbalostn(ho protiprávnho
jednání pojištěného. pojištění se vztahuje pouze na případy, kdy
2 povinnosti nahradit újmu při ubHžení na zdraví a při usmrcení při
pracovním úrazu nebo nemoci z povolání, ke kterým se náklady
na zdravotní péči vážou, vznikl nárok na plnění z pHsjušného
právního předpisu České republiky pFi pracwním úrazu nebo nemoci
z povolání.

5. pojištěni odpovědnosti se vztahuje i na úhradu regmní náhrady
orgánu nemocenského pojištění, která vznikla v důsledku
nedbalostního protiprávního jednání pojištěnéhQ zjištěného
soudem nebosprávnľm úřadema došbkeskutečnostemrozhodným
pro vznik nároku na dávku nemocenského pojištění (dle zákona
č. 187/2006 Sb., o nemocenském pojištění), kdy z povinnosti
nahradit újmu při ubl(ženľ na zdraví a při usmrcení, se kterou
tato dávka souvis(, vznikl nárok na plnění z pojištění sjednaného
pojistnou smlouvou.

6. pojištění odpovědnosti se dále vztahuje i na povinnost pojištěného
nahradit Škodu a při ubHžení na zdraví a pFi usmrcení újmu, za
kterou odpovídá z titulu vIastnktvi a oprávněného užíváni
(nájmu) budovy nebo pozemku sIoužľc(ch k výkonu Činnosti
pojištěného.

7. pojištění odpovědnosti se dále vztahuje i na povinnost pojištěného
nahradit škodu a při ubHženf na zdraví a při usmrcení Újmu,
která je způsobena provozem vozidla nad rámec povInného
pojfštěni odpovědnosti z provozu vozidla a provozem
vozIdla jako pracovního stro]e·

8. pojištění odpovědnosti se dáte vztahuje i na povinnost pojištěného
nahradit Škodu a při Ub|Íženľ na zdraví a při usmrcení újmu, která
je zpŮsQbena uČni, žáku, studentu při praktickém yyučování
u pojištěného.

9. pojištění odpovědnosti se vztahuje i na povinnost pojištěného
nahradit Škodu na podzemním a nadzemním vedeni.

10. Pro činnosti ve stavebnictví (provádění staveb, jejich změn
a odstraňování, přípravné práce pro stavby, zednictví) se odchylně
od článku 8 odst. 2 plsm. l) UCZ/Odp/20 pojištěnl automaticky
vztahuje i na povinnost nahradit škodu nebo újmu způsobenou
sesed6ním a sesouváMm půdy, jakož i poddolováním
a vIbracemi.

11. Odchylně od článku 8 odst. 2 písm. m) UCZ/Odp/20 se pojištění
vztahuje i na povinnost nahradit škodu zpŮsobenou na loukách,

stromech, zahradnfch, polních a lesních kulturách, kterou
způsobila při pastvě zvIřáta, jejichž chovatelem je pojištěný.

12. Odchylně od článku 8 odst. 2 p(sm. l) UCZ/Odp/20 se pojištění
vztahuje i na povinnost nahradit škodu a při ublížeM na zdraví
a při usmrcení újmu způsobenou pozvolným vnlkánim vlhka,
ale pouze za předpokladu, Že příčina vzniku škody, za kterou
pojištěný odpovídá, byla náhlá a nepředvídatelná.

13. Pojištění odpovědnoAi se vztahuje i na regres vůči subjektu,
kterému byl doČasně ze strany agentury práce přidělen

33



zaměstnanec, konkrétně na případné nároky uplatněné vůči
pojištěnému na základě ustanoveni § 309 odst. 4 zákoníku práce.
Výluka z pojištění uvedená v článku 8 odst. 1 písm. g) UCZ/Odp/20,
která se týká plnění při pracovním úrazu nebo nemoci z povoláni,
se pro účely tohoto ujednání neuplatní. Dále se pojištěntvztahuje lna
případně vznesené regresní nároky ze zdravotního a nemocenského
pojištění souvisejkľ s pracovním úrazem a nemocí z povolání
zaměstnance agentury práce, který vykonával práci u pojištěného.

14. pojištěni odpovědnosti se vztahuje i na ruČení vlastníka pozemní
komunikace Za správce pozemní komunikace, konkrétně má
pojištěný právo, abyza něj pojistitel zaplatil Částku, kterou je pojištěný
jako vlastník pozemní komunikace povinen uhradit 2 důvodu
ručení za splnění povinnosti k náhradě škody nebo újmy za správce
této komunikace. Tato úhrada bude poskytnuta pouze v rozsahu,
v jakém by vzn iklo právo na pojistné plněnľv případě, že by pojištěný
nezajištbval výkon správy pozemní komunikace prostřednictvím
správce a předmětmu škodu nebo újmu by způsobil sám.

15. pojištěni odpovědnosti se vztahuje i na odpovědnost za
pomocníka, konkrétně na povinnost pojištěného nahradit škodu
a při ubKženi na zdraví a při usmrcení újmu, pokud při své činnosti
použije zmocněnce, zaměstnance či jiného pomocníka, který
jedná jménem pojištěného. Tím není dotčen případný přechod
práva na náhradu škody, újmy vůči takovému subjektu.

16. pojištění odpovědnosti zahrnuje ĺ retroaktlvní krytí. Konkrétně
se pojištění odchylně od článku 8 odst. 2 písm. j) UCZ/Odp/20
vztahuje i na povinnost nahradit škodu a při ubHžení na zdraví
a při usmrcení újmu, která byla způsobena porušením právní
povinnosti či dodávkou vadného výrobku v době před sjednáním
pojištění, a to maximálně do výše limitů plnění sjednaných
v přechozich pojistných smlouvách, pokud k porušeni právní
povinnosti či k dodávce vadného výrobku došlo po datu počátku
pojištění uvedeného v těchto pojistných smlouvách. Plnění přitom
nesmí přesáhnout částku stanovenou jako sublimit plnění pro
přís)ušné pojistné nebezpeč( ve stávající pojistné smlouvě, součástí
které jsou tyto doplňkové pojistné podmínky (dále jen ,,stávající
pojistná smlouva"), ke které se škodná událost váže. Retroaktivní
kryti se v tomto duchu sjednává v rozsahu pojistného krytí dle 2.
stávajIcI pojistné sMouyy. Předpokladem vzniku práva na pojistné
plněnlje skutečnost, že pojištěný v době sjednáni pojištěni o škodné
události nevěděl a ani vědět nemohl a dále že škoda, újma nastala
v době trvání pojištěni.

Článek S - Další pojistná nebezpečí a rizika
(dodatková pojištění)

Pokud je to v pojistné smlouvě yýslovně ujednáno, pojištění
odpovědnosti se kromě zákjadnkh pojistných nebezpečí definovaných
v článku 4 těchto pojistných podmínek vztahuje na níže uvedená
pojistná nebezpečí a rizika. 3.
výše sjednaného sublimitu pojistného plnění, spoluúčasti a územní
platnost pro dodatkové pojištění jsou uvedeny v pojistné smlouvě.

1. Odpovědnost za Škodu, újmu způsobenou vadou výrobku

Odchylně od článku 8 odst. 2 písm. a) UCZ/Odp/20 se pojištění
vztahuje i na povinnost pojištěného nahradit škodu a při ubKženl
na zdraví a při usmrcení újmu způsobenou vadou výrobku po
jeho dodávce nebo vadou vykonané práce po jejfm předáni
(dále jen ,,vadou výrobku, vadný vý'obek"). Za škodu nebo újmu
způsobenou vadou výrobku se tedy považuje i škoda nebo újma
vzniklá vadou vykonané práce po jejím předání. 4,
Dodávkou yýrobku se rozumí skutečné předání výrobku
pojištěným jinému, a to bez ohledu na právní důvod. Dodávka
je Lj$kuteČněna v okamžiku, kdy pojištěný ztrácí reálnou maZnost
disponovat výrobkem, tedy možnost mít vliv na výrobek a jeho
použití. Předáním vykonané práce je její dokončení a skutečné
převzetí ze strany objednatele nebo jiného oprávněného subjektu.
Právo na pojistné plnění vznikne pouze tehdy, pokud byla v době
trvání pojištění, příp. i před sjednáním pojištění, pokud se na
škodnou událost vztahuje retroaktivní krytí podle Článku 4 odst.
16 těchto pojistných podmínek, uskutečněna dodávka vadného
výrobku, resp. byla předána yykonaná práce, zároveň v době trvání 5.
pojištěnl vznikla škoda nebo újma a pokud byla Škodná událost
oznámena pojistiteli nejpozději do dvou let od ukonČení pojištění.
pojištění v rozsahu tohoto ujednánl se vŠak nevztahuje na
povinnost pojištěného nahradit škodu nebo při ubHžení na zdraví
a při usmrcení újmu:

· způsobenou výrobkem, který pojištěný získal způsobem,
který mu brání v souladu s právními předpisy uplatňovat
právo na postih vůči jinému odpovědnému subjektu;

· způsobenou výrobkem, který je z technického hlediska
bez vady, ale nedosahuje avizovaných funkčních
parametrů;

· vzniklou proto, že parametry, kvalita, provedení nebo

fúnkce yýrobku byly pojištěným na žádost poškozeného
změněny, nebo vzniklou proto, že výrobek byl na žádost
poškozeného pojištěným instalován do jiných podmínek,
než pro které je určen;

· způsobenou výrobkem, který nebyl dostatečně testován
podle uznávaných pravidel vědy a techniky nebo jiného
uznaného způsobu;

· způsobenou závadou výrobku, event. jiným nedostatkem,
který byl pojištěným předem avizován;

· způsobenou při projekci, konstrukci a stavbě letadla nebo
dodávkou součástek nebo jiných výrobků, které jsou
s vědomím pojištěného instalovány v letadlech;

· způsobenou při projekci, výrobě nebo dodávce kdtkkých
komponentů pro automôblIoYý průmysl, konkrétně
jakékoliv kritické souČástky brzdného systému, řizen(, tlumičů,
airbagů, bezpečnostních pásů, elektrických systémů,palivového
nebo převodového systému automobilů, mobcyklů, autobusů
nebo nákladních automobilů a dále způsQbenou při projekci,
yýrobě nebo dodávce kol a pneumatik do uvedených
dopravních prostředků. Kritickou součástkou se přitom rozumí
finální yýrobky (např. řadkľ jednotka, palivové čerpadlo,
převodová skříň apod.) a dále všechny komponenty, které tvoří
rozhodujĹcÍčástfiná|nlho yýrobku nebo jsou příčinou fatálnlho
selhání funkčnosti tohoto yýrobku;

· způsobenou yýrobou či dodávkou krve/+bků z krve
(přípravky, séra, plazma) a dále 6mplantátů, konkrétně
umělých kloubů, silikonu, umělých céva srdečhlch stimu|átórů.

Z pojištění v rozsahu tohoto ujednánf nevzniká právo na plnění za
ztráty, náklady nebo jiná vydání vzniklá v souvislosti se stažením
výrobku z trhu, stejně tak za finanční škodu způsobenou
vadou výrobku.
pojištění v rozsahu tohoto dodatkového pojištěnt se sjednává se
stejnými parametry pojištění (sublimitem pojistného plnění,
spoluúčastí a územní platností), které jsou sjednány pro základní
pojištěnl, není-li v pojistné smlouvě ujednáno jinak.

Odpovědnost za škodu, újmu způsobenou přenosem choroby

Odchylně od článku 8 odst. 2 písm. o) Ucz/odp/20 se pojištění
vztahuje i na povinnost pojištěného nahradit škodu a při ubjÍžení
na zdraví a při usmrcení újmu vzniklou zavlečením, rozšířením,
přenosem nakažlivé choroby lidi, zvířat nebo rostlin.
Pojištěni v rozsahu tohoto dodatkového pojištění se sjednává se
stejnými parametry pojištění (sublimitem pojistného plněni,
spoluúčastí a územní platnosti), které jsou sjednány pro základní
pojištění a pojištění odpovědnosti za škodu zpŮsobenou vadou
výrobku, není-li v pojistné smlouvě ujednáno jinak.

Odpovědnost za nemajetkovou újmu, která vznikla jinak
než při ublížení na zdraví nebo usmrcením

Odchylně od článku 8 odst. 3 písm. b) Ucz/odp/20 se pojištěni
vztahuje i na povinnost nahradit nemajetkovou újmu vzniklou
jinak než při ubHženi na zdraví a při usmrcení, pokud je povinnost
k její náhradě dána pravomocným soudním rozhQdnutím. pojištění
se však nevmhu]e na povinnost nahradit nemajetkovou újmu,
která vznikla jinak než při ub!(žení na zdraví nebo usmrcením, pokud
byla způsobena urážkou, pomluvou, sexuálnhn obtěžováním
nebo zneužívánóm, anebo která vznikla zaměstnand pojištěného.

Odpovědnost za Škodu na vnesených a odložených věcech
třetích osob a zaměstnanců

Odchylně od článku 8odst. 2 pÍsm. d)a n) UCZ/Odp/20se pojištění
vztahuje i na povinnost pojištěného nahradit škodu, která byla
způsobena na vnesených a odložených věcech třetích osob, a dále
na odpovědnost za městnavateše za škodu vzniklou na věcech, které
zaměstnanec pojištěného odložil při plnění pracovních úkolů nebo
v přímé souvislosti s ním na místě k tomu určeném nebo na místě,
kam se obvykle odkládají.

Odpovčdnost za Škodu na věcech movitých užívaných a na
věcech převzaých

Odchylně od článku 8 odst. 2 písm. b) a C) UCZ/Odp/20 se
pojištění vztahuje i na povinnost pojištěného nahradit škodu
na věcech moviých, které pojištěný užívá na základě smlouvy,
a na věcech, které pojištěný převzal nebo má u sebe 2ä účelem
zpracování, provedení opravy, úpravy, prodeje, skladovánI nebo
z jiného obdobného důvodu za účelem objednané činnosti.
V případě věcí převzatých se pojištěni nevztahuje na škody
vzniklé pohřeŠováním věci. Na škody vzniklé na pRvzatém
motorovém vozldle/3trojl se však pojištění vztahuje pouze
v případě, že je tak ujednáno v pojistné smlouvě.
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V případě věci užívaných se pojištěni nevztahuje na letadla
a motorová plavidla a na škody na nich, na škody vzniklé
jakýmkoliv opotřébenim věci, na škody vzniklé nadměrným
mechanickým zatížením a na škody vzniklé chybnou obsluhou
nebo hrubou nedbalostí pojištěného nebo toho, koho pojištěný
ke své činnosti použil. pojištění se dále nevztahuje na škody vzniklé
pohřešováním věci.
Na škody vzniklé na užívaném motorovém voz0dle/strojd
se však pojištěni vztahuje pouze v případě, že je tak ujednáno
v pojistné smlóuvě, avšak jen za předpokladu, že je sjednáno
havarijn Ĺ/majetkóvé pôjištěnlpředmětného vozidla/stroje. pojistitel
přitom poskytne pojistné plnění jen tehdy, pokud je poskytnuto
plněni z pojištění havarijnfhó/majetkového a vŮči pojištěnému je
ze strany pojistitele havarijMho/majetkového pojištění uplatněno
právo na náhradu škody, které na něj přešlo dle ustanovení
§ 2820 občanského zákoníku. Dále poskytne pojistitel pojistné
plnění v rozsahu té Části škody, která převyšuje plnění z pojištění
havarijního/majetkového, resp. na kterou se takové pojištěnľ
nevztahuje (např. Škoda je do yýše spoluúčasti u havarijníhol
majetkového pojištění, nebo Škoda vznikla z příčiny, na kterou se
havarijní/majetkové pojištění nevztahuje)·
Motorovým vozidlem se pro účely tgh(jto dodatkového pojištění
rozumí nekolejové vozidlo poháněné vlastním motorem, s yýjimkou
vozidel sIoužlclch jako stroje, bez ohledu na to, je-li takové vozidlo
určeno k provozu na pozemních komunikacích a jestli mu byla
přidělena registraČní značka.
Strojem se pro účely tohoto dodatkového pojištění rozumí
zemědělská technika (stroje pro zpracování půdy, setí, hnojení,
sklizeň), stavební technika (nakladače, rypadla, válce), silniční
technika (střQjé pro letní i zimní údržbu komunikací, frézy, pluhy)
a komunální technika (profesionální malotraktory), příp. technika
s jiným označením, pokud je používána pro obdobný účel
a v obdobném rozsahu.
Chybnou obsluhou se pro účely tohoto dodatkového pojištění
rozumí případ, kdy pojištěný, nebo ten, koho pojištěný ke své
činnosti použil, nedodrží předepsaný nebo běžně používaný
postup, resp. návod k obsluze zařlzenl, stroje, věci.

6. Odpovědnost za finanční Škodu

Odchylně od Článku 8 odst. 2 plsm. e) UCZ/Odp/20 se pojlštěni
vztahuje j na povinnost pojištěného nahradit škodu vzniklou třetí
osobě jinak než ublíženkn na zdraví a usmrcenĹm, poškozením,
zničením nebo pohřešovánlm věcÍ(finančnfškóda), a tôvčetně pokut
a penále. Škodnou událostí se rozumí porušénf povinnosti stanovené
právním předpisem, které spočiváv určitém konáMnebô opomenut(,
anebo vznik okolnosti, se kterou je spojen vznik odpovědnosti,
ke kterému došlo v době trvání pojištění, příp. i před sjednáním
pojištění, pokud se na Škodnou událost vztahuje reWôaktivnl krytí
podle článku 4 odst. 16 těchto pojistných podmínek. Předpokladem
vzn iku práva na pojistné plněni je skutečnost, že i škoda nastala
v době trvání pojištěnl a Škodná událost byla pojistiteli oznámena
nejpozději dva roky po ukončení pojištění, Bylo-li příčinou vzniku
škody jakékoliv opomenut(, považuje se toto porušení povinnosti
v případě pochyb za vzniklé okamžikem, kdy by zmeškané jednání
muselo být nejpozději uskutečněno, aby se zabránilo vzniku
finanční škody.
pojištění se vŠak nevztahuje na povinnost pojištěného nahradit
finanční škodu:

· způsobenou pojištěným jako äenem staWtárnIho nebo
kontľQInÍho orgánu jakékoliv obchodní korporace,
fundace, ústavu, spolku Či jiné právnické osoby (např. člen
představenstva Či dozorČí rady, jednatel, prokurista, člen
yýboru, předseda, statutární ředitel);

° vzniklou prodlením se splněním smluvnf povlnnoštb či
jejím nesµlněn(m včetně nedodání nebo přerušení dodávek
elektřiny, plynu, vody nebo tepla;

· nedodržením smluvně stanovených nákóadů, rozpočtů
a jiných parametrů zadaných objednatelem;

· spoč[vajíc( ve schodku na finnnčních hodnotách, jejichž
správou byl pojištěný pověřen;

· vzniklou při obchodování scennýml papíry, penězi, úvěry,
pojištěním, leasingem, nemovitostm1 (budovami, pozemky),
jakož i v souvislosti s platebním stykem všeho druhu;

" spojenou s kybernetickými riziky (finanční škoda jakožto
důsledek Škody, ztráty vzniklé následkem nebo v průběhu
výměny, přenosu nebo vytváření dostupnosti jakýchkoli
elektronických dat, pokud jsou způsobeny zničeníml
vymazáním, zkreslením nebo změnou elektronických údajů;
nenahráním nebo chybným uchováním elektronických
údajů; selháním př(stupu k elektronické výměně dat nebo
přenosem důvěrných údajů nebo informací);

° spojenou s pgrušením povinností pojištěného jako
zpracovatele či správce osobních údajů v návaznosti na

Nař(zenf EP a Rady (EU) 2016/679 nebo jiný příslušný právní
předpis;

· vzniklou v souvislostl s čdnnostmi
- poslgtovánl software, poradenství v obladi informačntch

techndógIL 2pracovánj dat, hostingové a souvĹsejĹcĹ
ČInnosti a webové portály;

- poradenská a konzultační činnost, zpracovánl
odborných studií a posudků;

- úČetní póľáden$tví;
- projektová á dnženýrská činnostve yýstavbé;
- projektování elektrických zařhenľ;
- projektování pozemkových úprav;
- příprava a vypracôvávánľ technických návrhů, grafické

a kresličské práce;
- yýzkum a vývoj v oblasti přľrodnkh a technických věd

nebo společenských věd;
- testování, měření, analýzy a kontroly;
- sluŽby v oblmtl admlntstratlvM správy a služby

organizaČně hospodářské povahy (včetně odkupu
a vypořádání pohledávek, činností souvisejidch se
zadáváním veřejných zakihek a výběrových řízení
a přípravou podkladů k nim, včetně činností týkajfcľch
se dotaci a grantů, včetně výkonu technického dozoru Či
poskytován(certifikačn(ch služeb v oblasti elektronického
podpisu);

- správy datových schránek;
- soudního znalce;
- odborného lesního hospodáře a vyhotovováni lesnIch

hospodářských plánů;
- diagnostická, zkušební a poradenská činnost v ochraně

rostlin a ošetřování rostlin, rostlinných produktů, objektů
a půdy;

- reklamní, konkrétně s průzkumem trhu a veřejného
mínění a jejich statistickým vyhodnocováním;

- zprostkdkwání obchodu a služeb (v&biě zprosůedhvánl
dopravního dispečinku, úvěrů pro podnikatelské účely,
studijních pobytů, činnost uměleckých agentů);

- provozování cestovní agentury, konkrétně se
zajišťovánhn prodeje nebo rezervace letenek, jízdenek
včetně místenek, lodích IIstků a vstupenek na jakékoliv
akce;

- agentury zastljpujÍcĹ výkonné sportovce;
- realitní Činnost;
- oceňování majetku;
- t1umoČndcká a překladatekká;

· spoávajkí v nákladech vzniklých při kontrole, zkoušení nebo
opravě výrobku, bez ohledu na to, kým byly vynaloženy;

· spoďvajfci v nákladech sóuvi$elÍcÍch s kontrolou, zkoušením
či opravou nebo novým provedení práce, která byla
provedena vadně, bez ohledu na to, kým byly yynaloženy.

pojištění v rozsahu tohoto dodatkového pojištění se vztahuje
i na povinnost pojištěného nahradit finanční škodu
způsobenou vadou výrobku nebo vadou vykonané práce
po jejím předání, avŠak s výjimkou finanční škody způsobené
vadou výrobku, pokud tato škoda vznikla v důsledku montáže,
umfstěnf nebo položení vyrobených vadných výrobků
a v důsledku smísení, spojení nebo zpracování s vadným
yýrobkem vyrobeným pojištěným, Pro tyto dvě situace jsou
určena jiná dodatková pojlštěnL

7. Odpovědnost za finanční Škodu způsobenou vad ou
výrobku - vzniklou v důsledku montáŽe, umktěnľ nebo
poloŽení vyrobených vadných yýrobků (,,demontáž")

Odchylně od článku 8 odst. 2 písm. e) UCZ/Odp/20 a článku 5
odst. 6 těchto pojistných podmínek se pojištění sjednává i pro
případ finanční škody nastalé v důsledku montáže, umístěnf
nebo pdoženľ vadných výrobků yyrôbených pojištěným. Právo
na plnění vzniká pouze za předpokladu, že vadný výrobek lze
demontovat, odstranit nebo sejmout a že je to ekonomicky účelné.
FinanČní škodou se rozumí škoda vzniklá jinak než ublíženkn na
zdraví a usmrcením, póškozenim, zničením nebo pohřešováním
věci. pojistitel z tohoto pojištění poskytne výlučně náhradu
finančních škod v podobě nákladů na demontáž, odstraněnľ
nebo sejmutí vadných výrobků a nákladů na montáž, um(stěn(
nebo položení yýróbků bezvadných náhradou za vadné, ovšem
pouze za předpokladu, že tyto náklady byly poškozeným skutečně
vynaloženy.
pojišťovna poskytne plněni pouze v případě, že přlčina škody
spočívá ve vadném výrobku. pojištění se nevztahuje na případy,
kdy příčinou vzniku škody byla vadná montáž.
pojištěni se nevztahuje na náhradu přepravních nákladů
vzniklých novou dodávkou bezvadných výrobků včetně
případných dalš(ch souvisejldch dodatečných nákladů.
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pojištění se dále nevztahuje na povinnost nahradit Škodu vzniklou
v důsledku montáže, umIstěni nebo položení yyrobených vadných
výrobků určených do letadel nebo pIavldet.
pojištěni se dále nevztahuje na povinnost nahradit Škodu vzniklou
v důsledku montáže, Umístěn[ nebo položení vyrobených vadných
kritických komponentů PľO automobilový průmysl,
konkrétně jakékoliv kritické součástky brzdného systému, řízen(,
tlumičů, airbagů, bezpečnostních pásů, elektrických systémů,
palivovébo nebo převodového systému automobilů, motocyklů,
autobusů nebo nákladních automobilů a dále způsobenou při
projekci, výrobě nebo dodávce kol a pneumatik do uvedených
dopravíúch prostředků. Kritickou součástkou se přitom rozumí
finální výrobky (např. řadícŕ jednotka, palivové Čerpadlo,
převodová skříň apod.) a dále všechny komponenty, které tvoří
rozhoduiľc{ část finálního výrobku nebo jsou přlčinou fatálního
selhání funkčnosti tohoto výrobku.
pojištění se též nevztahuje na případy, kdy vadnost dodaných
vadných výrobků byla ·Jištěna při výstupní kontrole
u pojištěného, anebo při této výstupní kontrole zjištěna být
mohla, pokud by tato kontrola byla řádně provedena.
pojištčníse všakvztahuje na skutečně vynaložené náklady související
s minilnalizacÍ škody formou kontroly a třídění vadných
výrobků vynaložených tím, kdo prováděl ínontáž, umlstěnI nebo
položeni výrobků, pokud lze tyto náklady kvalifikovat jako náklady
zachraňovací ve smyslu článku 4 odst. 10 UCZ/Odp/20.
pojišťovna nehradí Újmu vzniklou poškozenému t{m, že musel
pojištěnému zaplatit za dodávku vadných výrobků.
Náklady definovaíN v tomto dodatkovém pojištění pojistitel
neuhradí v případě, že je zřejmé, Že je nebo bude potřeba
provést stažení vadného výrobku vyrobeného pojištěným nebo
výrobku jiného subjektu, který vadný výrobek vyrobený pojištěným
obsahuje, z trhu.
Právo na pojistné pIněnívznikne pouze tehdy, pokud byla dodávka
vadného výrobku uskutečněna v době trvání pojištěnC příp.
i před sjednáním pojištěM, pokud se na škodnou událost vztahuje
retroaktivní krytí podle článku 4 odst. 16 těchto pojistných
podmínek, zároveň vznikla Škoda v době trvání pojištění a Škodná
událost byla oznámena pojistiteli nejpozději do dvou let od
ukončení pojištění.

8. Odpovědnost za finanČní Škodu způsobenou vadou výrobku
- jeho smíseMm, $pojením nebo zpracováním s vadným
yýrobkem vyrobeným pojištěným (,,smísení")

Odchylně od článku od Článku 8 odst. 2 písm. e) UCZ/Odp/20
a článku 5 odst. 6 těchtQ pojistných podmínek se pojištění
sjednává i pro případ finanční Škody nastalé v důsledku toho,
Že věc vzniklá spojením, smĹsenfm nebo zpracováním s vadným
výrobkem vyrobeným pojištěným anebo vzniklá v důsledku dalšího
zpracování a opracování tohoto vadného výrobku je vadná. Právo
na plnění vzniká pouze za předpokladu, že oddělení vadného
výrobku od vyrobené vadné věci není možné nebo ekonomicky
účelné.
Finančníškodou serozumÍškodavzniklájinakr1ežublĹženÍmnazdraví
a usmrcenÍm, poškozením, zničen(m nebo pohřešováním věci.
pojistitel z tohoto pojištění poskytne výlučně náhradu těchto
finančních škod:
a) v případě, že nelze vyrobenou vadnou věc již žádným

způsobem realizovat, a to ať s úpravami nebo bez úprav, a je
tudíž nutné provést jej4ikvidaci, hradí pojistitel:
· náklady na provedeni likvidace vyrobené vadné věci;
· ušlý zisk toho, kdo prováděl spojování, mísení nebozpracování, anebo kdo dodaný vadný yýrobek dále

zpracovával a opracovával;
· marné náklady toho, kdo prováděl spojovánI, mísenľ nebozpracovánĹ,anebokdôdodanývadnývýrobekdá|ezpracováva|

a opracovával;
b) v případě, že není nutné provést likvidaci vyrobené vadné věci

a je možno ji bez dalších úprav prodat se slevou, hradí pojistitel
· rozdíl předpokládané ceny bezvadného výrobku a realizované

ceny;
c) v případě, že ľ)en{ nutné provéstlikvidaci yyrobené vadné věci,

ale je třeba provést určité úpravy, aby mohla být prodána se
slevou, hradí pojistitel:
· náklady na tyto úpravy;
· rozdíl předpokládané ceny bezvadného yýr'obku a realizované

ceny.
pojištění se však nevztahuje na př(pady, kdy vadnost dodaných
vadných výrobků byla ·JiŠtěna při výstupní kontrole
u pojištěného, anebo při této výstupní kontrole zjištěna být
mohla, pokud by tato kontrola byla řádně provedena.
pojištěnl se však vztahuje na skutečně vynaložené náklady
souvisejľcf s minimalizací škody formou kontroly a třídění
vadných yýrobků vynaložených tím, kdo prQvádě| spojováni,

zpracování nebo mísenľ výrobků, pokud lze tyto náklady
kvalifikovat jako náklady zachraňovací ve smyslu článku 4 odst.
10 UCZ/Odp/20.
pojistitel nehradí újmu vzniklou poškozenému Um, že musel
pojištěnému zaplatit za dodávku vadných výrobků.
Náklady definované v tomto dodatkovém pojištění pojistitel
neuhradí v případě, že je zřejmé, že je nebo bude potřeba
provést stažení vadného výrobku vyrobeného pojištěľľýn) nebo
výrobku jiného subjektu, který vadný výrobek vyrobený pojištěným
obsahuje, z trhu.
Právo na pojistné plněnŕvznikne pouzetehdy, pokud byla dodávka
vadného výrobku uskutečněna v době trván( pojištění, příp.
i před sjednáním pojištění, pokud se na Škodnou událost vztahuje
retroaktivní krytí podle článku 4 odst. 16 těchto pojistných
podnifnek, zároveň vznikla škoda v době trvání pojištění a škodná
událost byla oznámena pojistiteli nejpozději do dvou let od
ukončení pojištěrd.

9. Křížová odpovědnost včetnČ odstranění výluk na majetkovou
propojenost

Vrozsahu limitu pojistného pIněnipro zákkdnIpojištěnía subHínitů
pojistného plnění pro dodatková pojištění se pojištěnl vMahuje
i na povinnost pojištěného nahradit škodu a při ubl(ŽeM na Mraví
a při usnircenĹ újmu způsobenou subjektům pojištěným v rámci
jedné pojistné smlouvy. Toto dodatkové pojištění má opodstatnění
pouze v případě, že se pojistná smlouva výslovně vztahuje na vIce
pojištěných subjektů. Toto rozšířené krytí se však nevztahuje na
ľinančnľ škody, konkrétně na Odpovědnost za finanČní škodu dle
článku 5 bodu 6, Odpovědnost za fiľľančnÍ Škodu způsobenou
vadou výrobku - vzniklou v důsledku montáže, umístění nebo
položení vyrobených vadný'h výrobků (,,demontáž") dle článku
5 bodu 7, Odpovědncist za finanční škodu způsobenou vadou
výrobku - jeho smĹsenÍm, spojením nebo zpracováním s vadným
výrobkem Yýřobeným pojištěným (,,smísení") dle Článku 5 bodu 8
a Odpovědnost za finanční škodu způsobenou při yýkonu veřejné
moci rozhodnutím nebo nesprávným úředním postupem dle
článku 5 bodu 18 těchto pojistných podmínek.
Ustanoveni článku 8 odst. 4 písm. a), b) a odst. 5 UCZ/Odp/20 se
pro uvedené pojištění nepoužijL
pojlstitel přitom v přlpadě škody na věci poskytne pojistné plnění
jen za předpokladu, že je poskytnuto plněni z pojištěni majetku
a vůči pojištěnému je ze strany pojistitele majetkového pojištění
uplatněno právo na náhradu škody, které na něj přešlo dle
ustanovení § 2820 obČanského Ukonlku. Dále poskytne pojistitel
pojistľ]é plnění v rozsahu té části škody, která převyšuje plněnf
z pojištěnímajetku, resp. na kterou se pojištění majetku nevztahuje
(např. škoda je do výše spoluúčasti u majetkového pojištění,
nebo škoda vznikla z příčiny, na kterou se majetkové pojištění
nevztahuje).
Právo na pojistné pIněd vzniká jen za předpokladu, Ze poškozené
věci jsou majetkově pojištěny.

10, Odstranění výluk na majetkovou propojenost

V rozsahu limitu pojistného plnění pro základni pojištění
a subHmitů pojistného plnění pro dodatková pojištěni se
pojištění vztahuje i na povinnost pojištěného nahradit škodu
a při ubHžení na zdraví a při usmrcenĹ újmu způsobenou majetkově
propojeným subjektům.Toto rozšířené kryti se však nevztahuje na
finanční škody, konkrétně na Odpovědnost za finanční Škodu dle
článku 5 bodu 6, Odpovědnost za finanční Škodu způsobenou
vadou výrobku - vzniklou v důsledku montáže, umistěn{ nebo
položení yyrobených vadných výrobků (,,demontáž") dle článku
5 bodu 7, Odpovědnost za finanční Škodu způsobenou vadou
výrobku - jeho sm(senľm, spojeľIÍľn nebo zpracováním s vadným
výrobkem vyrobeným pojištěným (,,smísenľ) dle Článku S bodu 8
a Odpovědnost za finanční škodu způsobenou při výkonu veřejné
moci rozhodnutím nebo nesprávným úředním postupem dle
článku 5 bodu 18 těchto pojistných podmínek.
Ustanoven( Článku 8 odst. 4 písm. a) a b) UCZ/Odp/20 se pro
uvedené pojištění nepoužijí.
pojistitel přitom v případě škody na věci poskytne pojistné plnění
jen za předpokladu, Že je poskytnuto plnění z pojištění majetku
a vůči pQjištěnému je ze strany pojistitele majetkového pojištěnI
uplatněno právo na náhradu škody, které na něj přešlo dle
ustanovení § 2820 občanského zákonlku. Dále poskytne pojistitel
pojistné plněni v rozsahu té části škQdy, která převyšuje pjněnľ
z pojištění majetku, resp. na kterou se pojištění majetku nevztahuje
(např. Škoda je do výše spoluúčasti u majetkového µoiištěnÍ,
nebo Škoda vznikla z příčiny, na kterou se majelkovC poiištění
nevztahuje)·
Právo na pojistné pIněnívzniká jen za předpokladu, že poškozené
věci jsou majetkově pojištěny.
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11. Odpovědnent za škQdu, újmu vzniklou Členu orgánu

pojištění se vztahuje i na případy, kdy je pojištěný povinen
nahradit škodu a při ubhženľ na zdraví a při usmrcení újmu,
kterou utrpí členové statutárMho orgánu jakékoliv obchodní
korporace, fundace, ústavu spolku Či jiné právnické osoby (např.
člen představenstva, jednatel, prokurista, Člen výboru, předseda,
statutární ředitel) při plnění funkce Člena statutárního orgánu
nebo v přímé souvislosti s ním a kterou je pojištěný povinen podle
platné právní úpravy nahradit.
výluka z pojištěni uvedená v článku 8 odst. 4 písm. a) UCZ/
Odp/20 týkajfcÍ se škod způsobených spoIečn(ku se pro tyto účely
neuplatnt.

12. Odpovědnost za škodu vzniklou naruŠením Životního prost"edi

Odchylně od článku 8 odst. 2 písm. f) UCZ/Odp/20 se pojištění
vztahuje rovněž na povinnost pojištěného nahradit finanční škodu
vzniklou narušenÍín životního prostředÍ, zejména na půdách
a vodách, která spočlvá v přiměřených nákladech na provedení
sanaČních a jlných souvisejickh opatřéni k zamezení,
odstraněnf, neutralizování jakéhokoliv úniku, výtoku, Šíření nebo
vypouštění nebezpečné chemické látky nebo pHpravku.
Narušením životního prostředí se rozumí negativní ovlivněni
vlastností složek životního prostředí nad miru stanovenou právními
předpisy, došlo-li k nětnu v souvislosti s činností pojištěného
uvedenou v pojistné smlouvě a na území yymezeném v pojistné
smlouvě v důsledku jedľ)otllvé, náhlé a nepředv(date1né události,
která se odlišuje od řádného bezporuchového provozu, chodu
zařízen( nebo stroje (dále jen poruchová událost, zároveň téZ
Škodná událost).
Předpokladem vzniku práva na pojistné plněni je skutečnost, že
v době trvání pojištění, příp. i před sjednáním pojištěni, pokud
se na škodnou událost vztahuje retroaktivní kryt( podle Článku 4
odst. 16 těchto pojistných podmínek, došlo k poruchové události,
zároveň vznikla škoda v době trvání pojištěni a zároveň je-li
narušení životního prostředí zjištěno v této době nebo nejpozději
do dvou let od ukončení pojištění.
Narušeni vÍce složek životního prostředí v důsledku jediné
poruchové události se považuje za jednu škodnou událost.
z pojištění však nevzniká právo na pojistné plnění v případě
zjištění narušenÍ životního prostředí v důsledku vÍce poruchových
události, které jsou z hlediska jejich účinku stejného druhu (jako
znečišbváni nebo odpařování), přičemž by k narušení Zivotnlho
prostředí nedošlo, nastala-li by pouze jednotl ivá poruchová
událost takového druhu.
pojištěný je povInen odborně udržovat nebo nechat udržovat
zařízeni Či stroje, které ohrožují životní prostředí. Nestanoví-li
právní Či provo2ní předpisy kratší intervaly, musí být tato zařízení
ä stroje alespoň každých pět let přezkoumány odbornou revizní
firmou. Tato lhůta počíná běžet bez ohledu na počátek pojištění
uvedením zařízen( do provozu nebo termínem poskdní revize.
Nedodrží-li pojištěný tyto povinnosti, je pojktitel oprávněn
pojistné plnění úměrně snížit.
pojištění v rozsahu tohoto dodatkového pojištěná se však
nevztahuje na narušení životního prostředív důsledku jakéhokoli
nakládáni s odpady včetně vlastnictví a provozování zaňzení
na sběr a recyklacl odpadů a dále v důsledku jakéhokoli
dlouhodobého skjadovánľ nebezpečných odpadů (jejich
doČasné uložení na místech k tomu určených po dobu nezbytně
nutnou není vyloučeno).
Toto pojištěni není pojištěním dje zákona č. 224/2015 Sb.
(zákon o prevenci závažných havárii), ani pojištěním dle zákona
č. 167/2008 Sb., o předcházení ekologické újmě a q její nápravě
a o změně některých zákoľÍŮ, pokud má pojištěný povinnost
takovéto pQjištěn{ uzavřít.

13. OdpavČdnostza škodu na motoroyých vozidlech převzatých
k ostraze

Odchylně ód článku 8 odst. 2 písm. c) UCZ/Odp/20 se ujednává,
Že se pojjštčnľ vztahuje i na povinnost pojištěného nahradit škodu
na motorových vozidlech, které pojištěný převzal proti potvrzeni
yýlučně k ostraze.
Právo na pojistné plnění vznikne pouze za předpokladu, že
motorová vozidla byla odstavena na místě pod stálým dozorem
pojištěného (tento je splněn i v případě, kdy namísto ostrahy
Yykonávaľ)é fýzěckou osobou je pQužita příslušná technika).
V případě sjednání tohoto dodatkového pojištění se neuplatní
yýluka z pojištěíd týkajtcí se pohřešování věcí, které jsou
předměteín ostrahy, a to ve šmýdu článku 8 odst. 1 třetí odrážka
odzadu těchto pojistných pQdmmek. pojištěnt se však nevztahuje
na škody vzniklé pohřešovánIm Části motorového vozidla, jeho
přísľušenství, obsahu nebo nákladu.

14. Náhrada nákQadů pojistltele pojištční odpovědnosti z pro-
vozu vozidla uplatněná formou postihu VůČi pojištěnému
Jako zaměstnavateli řidiČe vozidla

Odchylně Qd Článku 8 odst. 1 písm. e) a článku 8 odst. 2 písm, e)
a n) UCZ/Odp/20 se ujednává, Že se pojištčnIvztahuje i na náhradu
nákladů, které yynaložil za pojištěného provozovatele pojištěného
vozidla, kterým byla Škoda způsobena, pojistitel z pojištění
odpovědnosti z provozu vozidla v důsledku protiprávního jednání
řidiče - zaměstnance pojištěného (dle zákona č. 168/1999 Sb.,
o pojištění odpovědnosti z provozu vozidla).
Toto pojištění se však vztahuje pouze na případy, kdy íúrok na
náhradu yynaložených nákladů z pojištění odpovědnosti z provozu
vozidla vznikl na základě § 2927 občanského zákoníku (µovinnost
nahradit škodu způsobenou provozem dopravních prostředků)
a § 10 odst. 1 písm. j) zákona Č. 168/1999 Sb. (řízení vozidla
osobou pod vlivem alkohdu, omamné nebo psychotropní látky
nebo léku označeného zákazem řídit motorové vozidlo).
Předpokladem vzniku práva na pojistné plnění je vydání
pravomocného rozhodnutí soudu o nároku na uplatnění postihu
vůči pojištěnému.

15. Odpovědnost za finanční škodu výboru spdečenstvi
vlastníků bytový"h jednotek

Odchylně od Článku 8 odst. 2 písm. e) UCZ/Odp/20 a odchylně
od článku 5 bodu 6 těchto pojistných podrníľ7ek se ujednává, že
se pojištění vztahuje na povinnost pojištěného nahradit finanční
škodu způsobenou pojištěným jako členem výboru spoĹečenstvÍ
vlastníků bytoyých jednotek, resp. předsedou spoIečeľľstvÍ (pokud
tak urči stanc'yy), pokud Škoda vznikla v důsledku porušení
?ovinno$tľvyp|ývaj(cÍch z funkce pojištěného.

kodnou událosH se rozumlporušeMpovinnosti stanovené právním
předpisem, které spočlvá v určitém konání nebo opomenutí,
ke kterému došlo v době trvání pojištění, pHp. i před sjednáním
pojištěnC pokud se na Škodnou událost vztahuje retroaktivní kryt(
podle článku 4 odst. 16 těchto pojistných podmínek.
Předpokladem vzniku práva na pojistné plnění je skutečnost, že
i škoda nastala v době trvání pojištění a škodná událost byla
oznámena pojistiteli nejpozději do dvou let od ukončení pojištění.
Bylo-li příčinou vzniku Škody jakékoliv opomenuti, považuje se
toto porušení povinnosti v případě pochyb za vzniklé okamžikem,
kdy by zmeškané jednání muselo být nejpozději uskutečněno, aby
se zabránilo vzniku finanční Škody.
Kromě yýluk z pojištění uvedených v čIáľ)ku 8 UcZ/Odp/20
a v těcbto doplňkových pojistných podmínkách se ujednává, že se
pojištěnídák nevztahuje na povinnost pojištěného člena výbQru,
resp. předsedy spokčensM nahradit škody, které yypŕývají:

· ze skutečnosti, že pojištěný získá ósobní prospěch nebo
výhodu nebo přijme odměnu, na kterou neíná právnľnáwk;

· z trestného Činu, z jakéhokoliv podvodného jednání nebo
úmyslného zneužití pravomoci;

· ze schodku na finanČních hodnotách, jejichž správou
byl poj ištěný pověřen;

" přímo nebo nepřímo z ubhžcni na zdraví nebo usn7rcenj
nebo poškozeni, zničeni nebó póhřešováni věcí;

· z porušení pov1nností členů statutárního nebo
kontrdnľho orgánu jakékoliv obchodní korporace,
fundace, ústavu, spolku Či jiné právnické osoby (např. člen
představenstva či dozorčí rady, jednatel, prokurista, člen
výboru, předseda) odlišných od pojhtníka;

· z uplatnění nároku vůči pojištčnérnu kterýmkoliv jÉným
pojištěným nebo kterýmkoliv spoIečMkem pojlstdka
za účelem dosažení jakékoliv neoprávněné výhody z titulu
tohoto pojištění;

" jakéhokoliv soudního sporu dosud projednávaného v den
vzniku této pojistné smlouyy nebo předcházejĹcÍho tomuto
dni, nebo ze skutečností uváděných v dosud probľhajfdm
nebo předcházejľcim již skončeném soudním sporu;

" ze skuteČnosti, situací, oko1nost( nebo události, o nichž
pojlštěný v době uzavřenI pojistné smlouvy věděl nebo
mohl vědět či přiměřeně předpokládai že by mohly vést ke
vzniku škody.

Ve stejném rozsahu se pojištění sjednává i ve prospěch äenů
kontrolní komise, příp. revizora.
Pokud se hovoří o bytoyých jednotkách, mají se na mysli i nebytové
prostory.

16. Odpovědnost za finanČní Škodu představenstva bytového
družstva

Odchylně od č|áľľku 8 odst, 2 písm. e) UCZ/Odp/20 a odchylně od
článku 5 bodu 6 těchto pojistných podm(nek se pojištění vztahuje
i na povinnost pojištěnéM nahradit finanční Škodu způsobenou
pojištěným jako členem představenstva bytového družstva,
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pokud škoda vznikla v dijsledku porušení povinností vyplý"ajľdch
z funkce pojištěného.
Škodnou udábstí se rozumÍporušenÍpovinnosti stanovené právním
předpisem, které spočívá v určitém konánt nebo opomenutí,
ke kterému došlo v době trvání pojištěni, příp. i před sjednáním
pôjištěni, pokud se na škodnou událost vztahuje retroaktivní krytí
podle článku 4 odst. 16 těchto pojistných podmínek.
Předpokladem vzniku práva na pojistné plnění je skutečnost, Že
i škoda nastala v době trvání pojištění a škodná událost byla
oznámena pojistiteli nejpozději do dvou let od ukončeni pojištěnf.
Bylo-li příčinou vzniku škody jakékoliv opomenutí, považuje se
toto porušení povinnosti v případě pochyb za vzniklé okamžikem,
kdy by zmeškané jednání muselo být nejpozději uskutečněnQ, aby
se zabránilo vzniku finanční škody.
Kromě výluk z pojištění uvedených v v Článku 8 UCZ/Odp/20
a v těchto doplňkových pojistných podmínkách se ujednává, že
se pojištění dále nevztahuje na povinnost člena představenstva
nahradit škody, které vyplývají'

· ze skutečnosti, Že pojištěný získá osobní prospěch nebo
výhodu nebo přijme odměnu, na kterou nemá právní nárok;

· z trestného činu, z jakéhokoliv podvodného jednání nebo
úmyslného zneužitl pravomoci;

· ze schodku na finanČních hodnotách, jejichž správou
byl pojištěný pověřen;

° přímo nebo nepřímo z ubHžení na zdraví nebo usmrcení
nebo poškozeni, zniČen( nebo pohřešování věci;

· z pomšení povlnnosti členů %atutárního nebo
kontrolního orgánu jakékoliv obchod ni korporace, 19.
fundace, ústavu, spolku či jiné právnické osoby (např. člen
představenstva či dozorčí rady, jednatel, prokurista, člen
výboru, předseda) odlišných od pojistníka;

· z uplatnění nároku vůči pojištěnému kterýmkoliv jfným
pojištěným nebo kterýmkoliv spoleČníkem pojistn8ka
za účelem dosaženi jakékoliv neoprávněné výhody z titulu
tohoto pojištění;

° z jakéhokoliv soudMho sporu dosud projednávaného
v den vzniku této pojistné smlouyy nebo předcházejľcIho
tomuto dni, nebo ze skutečností uváděných v dosud
probľhajíchn nebo předcházejíchn již skončeném soudním
sporu;

· ze skutečností, situac[, okolnostI nebo událostí, o nichž
pojištěný v době uzavření pojistné smlouvy věděl nebo
mohl vědět či přiměřeně předpokládat, že by mohly vést ke
vzniku škody.

Ve stejném rozsahu se pojištění sjednává j ve prospěch äenů
kontrolní komise.

nesprávným úředním postupem ve smyslu zákona č. 82/1998 Sb.,
o odpovědnosti za škodu způsobenou při výkonu veřejné moci
rozhodnutím nebo nesprávným úředním postupem.
Škodnou událosú se rozu mi porušení povinnosti stanovené právním
předpisem, které spočívá v určitém konání nebo opomenuti', ke
kterému došlo v době trvání pojištění, příp. i před sjednáním
pojištění, pokud se na škodnou událost vztahuje retroaktivní krytí
podle Článku 4 odst. 16 těchtQ pojistných podmínek. Předpokladem
vzniku práva na pojistné plnění je skutečnost, že i škcxja nastala
v době trvání pojištění a škodná událost byla pojistiteli oznámena
nejpozději dva roky po ukončení pojištění Bylo-li pHčinou vzniku
škody jakékoliv opomenut(, považuje se toto porušení povinnosti
v případě pochyb za vzniklé okamžikem, kdy by zmeškané jednání
muselo být nejpozději uskutečněno, aby se zabránilo vzniku
finančn( škody.
pojištění se však nevztahuje na povinnost pojištěného nahradit:

· Škodu vzniklou prodlením se splněním smfuvnÍ
povinnosti;

· schodek na finančních hodnotách, jejichž správou byl
pojištěný pověřen;

· škodu vzniklou při obchodování s cennými papíry;
· škodu způsobenou pojištěným jako äenem statutárního

nebo kontrolního orgánu jakékoliv obchodní korporace,
fundace, ústavu, spolku či jiné právnické osoby (např. člen
představenstva či dozorč( rady, jednatel, prokurista, člen
výboru, předseda).

Odpovědnost zastupitelů

17. Odpovědnost za Škodu způsobenou při výkonu veřejné
·1užby

Odchylně od článku 8 odst. 1 písm. f) Ucz/odp/20 se ujednává, že
se pojištění vztahuje i na povinnost nahradit Škodu a při ubKžení
na zdraví a při usmrcení újmu způsobenou při yýkonu veřejné
služby osobou v hmotné nouzi a uchazečem o zaměstnání
vedeném v evidenci uchazečů o zaměstnání Úřadu práce ČR, se
kterými má pojištěný uzavřenou smjóuvu o výkonu veřejné služby,
a to ve smyslu zák. č. 111/2006 Sb., o pomoci v hmotné nouzi.
Ujednává se, že spolUpQijšténá osoba, se kterou má pojištěný
uzavřenou smlouvu o výkonu veřejné služby, má právo, aby za
ni pojistitel zaplatil z jedné škodné nebo sériové škodné události
maximálně částku uvedenou ve smlouvě jako sublimit pojistného
plnění, přičemž pIněnIvyp!acená za všechny škodné události všech
pojištěných osob, se kterými má pojištěný uzavřenou smlouvu
o yýkonu veřejné služby, nastalé v průběhu pojistného roku, nesmf
přesáhnout dvojnásobek uvedené částky.
Dále se ujednává, že pojištěni se sjednává též pro případ, kay je
pojištěný povinen nahradit škodu a při ub|íženÍ na zdraví a při
usmrcenf Újmu vzniklou osoběVykonávajĹcÍ veřejnou službu na
základě smlôuyy o yýkonu veřejné služby.
Odchylně od článku 8 odst. 5 Ucz/odp/20 se ujednává, že
v rozsahu pojistných nebezpečí sjednaných t(mto dodatkovým
pojištěním je pojištěna i povinnost pojištěného nahradit Škodu
nebo újmu zpŮsobenou osobám pojištěným v rámci téže pQii$tné
smbuyy (křížová odpovědnost).

18. Odpovědnost za finanČní škodu způsobenou při výkonu
veřejné moci rozhodnutím nebo nesprávným úředním
postupem

Odchylně od 8 odst. 2 písm. e) UCZ/Odp/2O se ujednává, že se
pojištěni vztahuje i na povinnost pojištěného nahradit Škodu
vzniklou třetí osobě jinak než ublíženhn na zdraví a usmrcením,
poškozením, zničením nebo pohřešováním věci, pokud byla tato
Škoda zpŮsobena pri yýkónu veřejné moci rozhodnutím nebo

pojištění v rozsahu tohoto dodatkového pojištěni se sjednává
pro případ právním předpisem stanovené povinnosti
pojištěného stBřostý, mhtostarosty, člena rady nebo
Člena zastupitektva pojištěného územního samosprávného
celku (obec, město, kraj) nahradit škodu vzniklou územně
samosprávnému celku (pojistníkovi) při výkonu veřejné funkce
nebo v přímé souvislostí $ ní.
Škodnou udájostl se rôzuM porušeni povinnosti pojištěného,
ke kterému došlo v době trvání pojištění, příp. i před sjednáním
pojištění, pokud se na škodnou událost vztahuje retroaktivní krytí
podlečlánku 4 odst. 16 těchto pojistných podmínek. Předpokladem
vzniku práva na pojistné plnění je $kutečnosl že i Škoda nastala
v době trvání pojištění a škodná událost byla pojistiteli oznámena
nejpozději dva roky po ukončení pojištění.
Odchylně od článku 8 odst. 5 UCZ/Odp/20 se ujednává, že
v rozsahu pojistných nebezpečí sjednaných tímto dodatkovým
pojištěním je pojištěna i povinnost náhrady škody způsobené
vzájemně mezi pojištěným a pojistntkem (křížová odpovědnost).
pojištění se však nevztahuje na povinnost pojištěného nahradit:

· škodu vzniklou schodkem na svěřených hQdnotách,
které je pojištěný povinen vyúčtovat;

° škodu vzniklou v souvislosti s výkonem podnikatelské
nebo jôné yýdělečné ännoď;

· škodu vzniklou při obchodování scennýml papíry.
Odchylně od článku 8 odst 2 písm. b) UCZ/Odp/20 se ujednává,
Že pojištění se vztahuje na povinnost pojištěného nahradit Škodu
na movlých věcech svěľéných nebo užívaných k výkonu
práce, pokud došlo k jejich poškození nebo zničení, s výjimkou škod
způsobených zanedbáním předepsané obsluhy a údržby.
Plnění vyplacené z jedné škodné, resp. sériové škodné událostí
nesmí přesáhnout sublimit pojistného plnění uvedený v pojistné
smlouvě. Plnění vyplacená ze všech škodných událostí týkajících
se všech, kbeří jsou pojištěni jednou pojistnou smlouvou, nastalých
v průběhu jednoho pojistného roku, nesmí přesáhnout dvojnásobek
sublimitu pojistného plnění sjednaného v pojistné smlouvě. Je-li
současně uplatněn nárok dce poškozenými a limit pojistného plnění
nepostačuje, odškodní pojišťovna nároky poškozených poměrně.
Pokud je uplatněn nárok na plněniz pojištěnlz jedné škodné události
vÍce pojištěnými, odečítá se spQ|uúČast pouze jednou. v takovém
případě se spoluúčast mezi pojištěné rovnoměrně rozdělí.
Pro povinnost nahradit škodu vzniklou v souvislosti s dotacemi
z Evropské Unie včetně zpracování žádosti o dotace a granty
a organizování veřejných zakázek je v rámci sjednaného sublimitu
plnění sjednán dilčl limit plnění 500000 KČ.

20. Odpovědnost při poskytováni sociá¶ni služby

pojištěni se vztahuje na právním předpisem stanovenou povinnost
poskytovate|e sociální služby ve smyslu zákona č. 108/2006 Sb.,
o sociálních službách, nahradit škodu a pFi ubHžení na zdraví a při
usmrcení újmu způsobenou v souvislosti s provozem zařízenI při
poskytování sociální služby (sociální poradensM, služby so¢iá|nÍ
péče, služby sociální prevence) a poskytovánIm sociální služby, ke
které má pojištěný přIslušné oprávnění (rozhodnutí o registraci
poskytovatele sociálních služeb).
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pojištění se vztahuje i na právním předpisem stanovenou povinnost
nahradit škodu a při ubKženf na zdraví a při usmrceni újmu
způsobenou v souvklostl s poskytováMm zdravotních služeb
v zařízeních sociálních služeb ve smyslu ustanoven( § 45 odst, 2
písm. n) zák. č. 372/2011 Sb., o zdravotních službách a podmínkách
jejich poskytování (zákon o zdravatních službách).
výluka z pojištění uvedená v článku 8 odst. l písm. f) UCZ/Odp/20
(yýluka na povinná pojBtění) se pro účely tohoto dodatkového
pojištění neuplatnl.

21. Odpovědnost äena orgánu za Škodu vzniklou poŠkozením
nebo zničením věci

pojištěným pro účely tohoto dodatkového pojištění je člen statutárniho
orgánu (např. člen představenstva, jednatel, prokurista, člen yýboru,
předseda, statutární ředitel) pojistnika/pojištěného, je-li povinen
nahradit škodu vzniklou poškozením nebo zničením věci v souvidosti
s výkonem funkce, a to iv případě, kdy poškozeným je pojistník.
Odchylně od článku 8 odst: 2 písm. b) UCZ/Odp/20 se ujednává, že
pojištěnf se vztahuje i na povinnost pojištěného nahradit škodu na
movlých věcech svěřených nebo užívaných k výkonu funkce, pokud
došlo k jejich poškozeni nebo zničení, ' yýjimkou škod způsobených
zanedbánfm předepsané obduhy a údržby.
pojištění se však nevztahuje na pcivinnost pojištěného nahradit:

· Škodu vzniklou schodkem na svěřených hodnotách, které
je pojištěný povinen vyúčtovat;

· škodu vzniklou v souvislosú svýkonem podnikatdské nebo
jiné výdělečné ännostt;

· Škodu vzniklou při obchodwání s cennými papíry;
· škodu vzniklou na pneumatikách a dopravovaných

věcech s výjimkou škod vzniklých při dopravní nehodě.
\(ýluka z pojištění uvedená v článku 8 odst. 4 písm. b) UCZ/Odp/20
týkajlcľ se škod způsobených podnikatelskému subjektu, ve kterém
má pojištěný majetkový podíl, se pro tyto účely neuplatní.

Článek 6 - Územní platnost

1. Pokud není v pojistné smlouvě ujednáno jinak, pIati, Že pojištění
se sjednává s územní pIatnostl Česká republika. Právo na pojistné
plnění vzniká za předpok¶adu, že škodná událost (příčina vzniku
škody nebo újmy) i škoda a při ubHžení na 2dravl a při usmrcení
újma samotná vznikla na tomto území.

2. v pojistné smlouvě lze, a to jak pro základn( pojištěnL tak provybrariá
dodathvá pojištěnl odchýně ujednat územní platnost takto:

Územní platnost Česká republika a Slovensko
Odchylně od článku 6 odstavce 1 těchto pojistných podmínek se
ujednává, že se pojištění vztahuje i na škodné události a škody, které
nastaly na území Slovenska.
pojištění se však nevztahuje na odpovědnost organizačhkh složek
(poboček) poj ištěného, jež mají na území Slovenska registrované sldlo.
Povinnost pojistitele plnit však nevznikne, nebudeji v důsledku
zásahu státní moci, pQjištěného nebo třetích osob možno škodnou
událost šetřit a likvidovat, jakož i plnit ostatní povinnosti pojistitele.

Územní platnost Evropa
Odchylně od dánku 6 odstavce l těchto pojistných podmínek se
ujednává, že se pojištěni vztahuje j na Škodné udábsli a škody,
které nastaly na území Evropy v geografickém smyslu (mimo Island,
GrÓnsko, Špicberky, Kanárské ostroyy, Madeiru, Kypc Azory, jakož
iasijské územITurecka a bývalého SSSR).
pojištěni se však nevztahuje na odpovědnost organizačních složek
(poboček) pojištěného, jež mají registrované s(dlo v zahraničí.
Povinnost pojistite¶e pInit však nevznikne, nebude-li v důsledku
zásahu státn( moci, pojištěného nebo třetích osob možno škodnou
událost šetřit a likvidovat, jakož i pInit ostatní povinnosti pojistitele.

Územní platnost celý svět, s výjimkou USA, Kanady a Austrálie
Odchylně ód článku 6 odstavce 1 těchto poji'tných podmínek se
ujednává, že se poiištěnľvztahUje i na škodné události a škody, které
nastaly na území celého světa, $ yýj jmkou USA, Kanady, Austrálie
a území pôdléhajIckh jurisdikci těchto států.
pojištěd se však nevztahuje na Qdpovědnost organizačních složek
(poboček) pojištěného, jež mají registrované sídlo v zahraničí.
Povinnost pojistitele pInit však nevznikne, nebude-li v důsledku
zásahu státní moci, pojištěného nebo třetích osob možno škodnou
událost šetřit a likvidovat, jakož i pInit ostatní povinnosti pojistitele.

3, V individuálnkh případech a za podmínek stanovených v pojistné
smlouvě lze pojištěni sjednats územní platnosti celý světvčetně USA,
Kanady a Austrálie.

Článek 7 - Speciální povinnosti pojistníka, pojištěného

pojistník, pojištěný je kromě povinností stanovených ve VPP/

UCZ/15 a UcZ/Odp/20 povinen sdělit změnu v podkladu pro
výpočetpojistného nejpozději 1 měsíc před výročním datem pojištěni
(datem obnovy). K odchylce do 10 % (směrem rjah(jru ŕ dolů) od
podkladu, kte'ý je uveden v pojistné smlouvě, se nepřihHžL
Ustanoveni äánku 7 odst. 2 UCZ/Odp/20 zůstává nedotčeno,

Článek 8 - Speciální výluky · pojištění

1. Nenkli v pojistné smlouvě ujednáno jinak, pojištění se kromě yýluk
uvedených v UCZ/Odp/20 a v těchto doplňkwých pojistných
podmínkách u dodmko'vých pojlštěd nebo v pojistné smlouvě
dále nevztahuje na pôvinnostnahradit Škodu a při ublížeM na zdraví
a při usmrcení újmu způsobenou v souvislosti s těmito činnostmi:

" projektová a 6nženýrská činnost;
· geologický průzkum a zeměměřičsM;
" projektováni elektrických zařlzení;
· projektováni pozemkových úprav;
" poskytováni software, poradenství v oblasti informačních

technologiI, zpracování dat, hostingové a so1jvĹsejfcĹ činnosti
a webové portály;

· příprava a yypracovávánľ technických návrhů, grafické
a kresličské práce;

" výzkum a vývoj v oblasti přírodních, techniclých nebo
společenských věd;

· te$tí0vání, měření, analý?y a kontroly; provozování služeb
technické kontroly motorových vozidel;

· poskytování služeb v oblasti bezpeČňost1 a ochrany zdravá
při prád;

· technicko-organizačnŕ činnost v oblasti požární ochrany;
· poskytování tdekomunikačnkh služeb;
' zasilatdstd a zastu povánl v celním řízerd;
· yýroba, opravy, zpracování, sk|adování zbraní, střeliva,

pyrotechniky a výbušnin a jakákoli jiná manipulace
s nimi; obchod se zbraněmi, střelivem, pyrotechnikcíu
a výbušninami;

· provádění trhadch a ohňostrojných prací;
· souvisejídmi se stavbou tunelů, mostů, údrŽbou přiehrad,

pracemi pod hladlnôu vody, resp. pod vodními toky
(např. pokládáni potrubí, stavby mostních pilotů apod.)
a demolicemi pomocí třaskavin;

· hornická Činnost;
· zpracování tabáku a výroba tabákových yýrobků (včétně

souvisej1d"h výrobků typu cigaretový filtr nebo papír);
· zpracování yýrobků pocházejľách z lidského těla (např.

krev, tkáně, orgány) a obchod s nimi, provoz krevní banky;
· pmvozováni agentury zprostředkujíd zaměstnáni;
° provozováni cestovní kanceláře;
· vedení spisovny;
· pQřádánla organizace motodsddých, vodních aleteckých

akci, příprava k nim a účast na nich; pořádání a organizace
akc( extrémního sportu (např. rafting, kayaking, kitesuríing,
paragliding, horolezecNí, extreme ski ing, heliskiing, yýstup
na |edoveC bungee jumping), příprava k nim a účast na nich;
po$kytováni těloyýchovných a sponovnľch služeb v uvedených
oblastech;

· oStraha majetku a osob, pokud Jde o povinnost nahradit
škodu vzniklou pohřéšovánIm věcí, ktieré jsou předmětem
ostrahy;

· poskytování kosmetických služeb za předpokladu, Že je
narušována Integrita lldské kůže;

· souvisejtdmi s provozem let]*ě.
2. je-li v pojistné smlouvě pojištěno některé pojistné nebezpečí uvedené

v Článku 8 UCZ/Odp/20 nebo v článku 8 odst. 1 těchto pojistných
padmfnek, pktIiprototopojiRění,že ostatnÍyý|ukyzpójiůěnĹLjvedené
v Článku 8 UCZ/Odp/20 nebo v článku 8 odst: 1 těchto pojistných
podmínek nejsou nijak d«čeny. V pojistné smlouvě 12c ujednat, že
se pojištění nevztahuje i na odpovědnost za škodu vzniklou jinak než
způsobem uvedeným v odstavci 1 tohoto článku.

Článek 9 - výkladová ustanovení

1. Následnou flnančnf Škodou se rozumí jiná škoda yyp|ývaj(c[
z újmy při ublížení na zdraví a při usmrcení a ze škody na věci ve
smyslu dánku 4 odst 1 těchto pojistných podmínek.

2. Za dostntečné teďování výrobku podle uznávaných pravÉdeĹ
vědy a technjky nebo jiným umaným způsobem se pro ú&ly
pojištění považuje povinné testování výrobku v souladu s právním
řádem České republiky nebo právním řádem jiného státu, pokud se
územní platnost pojištění vztahuje i na jeho území.

Článek 10 - Závěrečná ustanovení

Tyto doplňkové pojistné podmínky nabývají účinnosti dnem 1. 3. 2020,
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PMoha 1 k zadávací dokumentaci
Vďhub v t

Qsmh» =a mouitýth cena movirých věci
~vé esp 24h m2 podW pojisená částka nová věďnad 40 6& 3-40ů

1 Bobnovská 2351,193 CKj,PraM g- Homí Počemke žUbeL$ke1et,dozdŕvaRÝ ne ·ncj 16M 12 170 520 000,00 Kč 132 000.00 Kč kamerový d parkwacísvstém
OYéovnva tjvújvé obiektv

2 3ěbhorská 2%267, 160 čej, Praha 6 - Bkvnov zděná ne ne 291 3 16 704 QCOAO Kč 552 000,00 KČ 200S-rekommkce st=hv.fá$ádnp|Vn.kotelna
3 Kosceledá 82L 195 (JO, Praha 9 -Čakovke panel ne ·1¶0 208 8 27 292 ooom KČ 1711 C00,00 KČ oken
4 Kôněvov3 !95&/2lZ130 00, Praha 3-jtruv mmd.mdímU ne ano mi t3 173 160 000,00 Ké 100 OOCLCK) KČ 4 9% 0¢0,00 Kč
S Kupeckého M3.14Q 00. ?raha 4 - Háje vÝštpar1e1.obiekt ·no ·no $69 iS 221555 Ů00,00 KČ 300 000,00 kč 13 9010qo,oq kč výtahů, 2021 oprava
6 Kupeckého B42,14(J CX), Praha 4 - Hák vÝškmanel.obiekt ·ňQ mo m 23 255 724 00Q.OCl KC stougúkv cm 3 000 KČ + 2 400 000 KČ
7 K Otočce 779, 140 QQ, praha 4 -Modřarw parie! ne ano 1660 9 173 96B 000,00 KČ 215 000,00 Ké 7 631 000,00 Kč 2009-protípož.přiCkr65mit2DD&zatepĹeni, pnckV, somzaL kuchVne. Zózl- oprava

8 Na Petiínách 392/7L 16000, Pmha 6- PetiínV žE].betace|eLdczdřvarTÝ ne ·no 930 1A 164 964 KČ 289 000,00 kč Mmrek 816, 1103, 1207 -á19 000,00 KČ + 1418285ŠD KČ oprava IB
5 Jasě Martího (X), Praha 6 -Veleskvh řel.betskelet.dwdívaný ano ano 1497 10 157 904 000,QO KČ 4 352 00Cl,Cl0 KČ 199S- mzvodv vody.20C9©měna oken

10 1709. 25101, ŘZanV zděná m no 185 3 6 312 moo Kč 48 00Q.QQ KČ
It Ko1ovrmká 1BS9, 25101, ŘfčaM zděná ne ňE 186 3 312 moo KČ
:i2 KQ|Q\tnbká =, 251OL Řiarřv zděná ne ne IB6 3 G 312 OQQ.00 KČ
13 Kosmonautů 2117, 272 S2, Kladno - KročehkvV pane! ne am m 8 48 080 000,00 Kč 2007 -celková rekonstrukce objektu
JA Husova 5/777, 256 OL Beš!0v zděná ne ne 201 S 21908 moo KČ
15 Lemf62& Mňma pand ne ne 713 7 SB 548 (XX),00 KČ
16 Průběäá 60& Milwiee panel ne ne 432 g GS $64 000,00 KC
17 Nová Ves -Vepřek zděná Ně M 320 2 9 600 000,00 KČ
18 LhotM 2ZOL Praha 9, Homf Poéemie Nhél ne ne 333 11 42 400 000.00 KČ 2OC5- okna a zatedeni

'diúhy (p'onakto)
19 8oĹanwská 2350,193 00,Praha 9 - HomíPoěemice zděná ne ne 23$ 1 6936 QQ0,00 KC

bvtv
22 Kotorská 1578/34, Praha g panel rte ne 33,8 l 800 oDojjo KČ
23 Chuderi#á 1065, Praha 10 panel ne ne 65,34 1000 000,00 KČ
24 Prd8ká zm. ne ne 51,71 1000 000.00 XC
25 jllovšká L1S6/53, praha 4 - Mník panel ne ne 1 QQO 000,00 Ičč
26 14G1/$. praha 7 zděná ne ne $252 3 ódo moo kč
27 Stupkůva 1570/6. Pmha 7 zděK re ne 573 QQQ QQ0,00 Ké
28 Nákxmnl 1127/30. {B21).jmHce u Prahv ne ne 55,3 3 ISO OOQOG KC

Nákupnl1127/53, (121), jesenice u Prahy že1.betaelet,dozdmM ne ne 553 3 150 QQQ.® Ké
30 Nákupni1127/$5, jl31), Jesenice u mm ne ne 54.8 3 OQQ 000,00 KČ
31 Nákuprj 1127/62, (631), Iesenice u Prahy Žd.bct.shleLdozdNaM ne ne 54,7 3 0'0Q QQ0,(JD Ké
32 U MllosrdrŇch m zděná ne ne 3Z8 2 JOO mou KČ

byw'á sp'áva kanmláře
33 Ma Pankráci 72/EI, Praha 4 v pmnäfmu karmi. ne ano 300 680 qqq,qq Ké 1500 000,00 Kč

alken ' l 6418630ooAo'u 1¢27 35m QQQ.QQ Kč

: R:<hA\F

Célkmá výše nemwitého maletku
Celková R'še múvitého mjieSaj

1 641863 OĎO Kč
36 COS OĎO ké

Inc. JikStuna
řeďrrť BSNN


